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Ahmet Dogan

TURBULENT GEOGRAPHY AND INTERESTING TIMES
CALKANTILI COGRAFYA VE ILGING ZAMANLAR

EDITORIAL

Many diplomats and employees of international organizations don’t quite
know what to expect on their way to Tlrkiye for their assignment. On their
way away, though, | believe many more would agree that there is never a
dull moment and no boring days in Tlrkiye!

In the past few months in and around Tlrkiye, we have had an extraordi-
nary whirlwind of international events, conflicts, state visits, Tirkiye's denial
of Sweden and Finland’s application to join NATO, which latter has joined
and by the looks of it Sweden too eventually will; heightened tensions
in the Aegean Sea with not only Greece but for some time also with the
United States in Syria and Iraq too; elections in the Republic of Cyprus are
over with Christodoulides winning but the island still not quite; domestic
affairs are all geared for the upcoming May 14 Presidential and parlia-
mentary general elections which we all hope does not happen as turbu-
lent as they have been in other Countries of our region. Interesting times.

Russia’s invasion of Ukraine since 24 February of last year has changed
life in Europe as much as it has done in Turkiye with many Russians and
Ukrainians either fleeing or choosing to move to Turkiye. This has trig-
gered a sharp rise in property prices and rent which were already increas-
ing over the past few years with AKP designed golden visa and citizenship
programs. TUrkiye is already overstretched in every way with westbound
migration from Syria, Afghanistan, Pakistan, Iran, the Middle East nd Africa
and now we have ourselves a very large Slavic community in Antalya,
residence buildings with many or only Russians or Iranian inhabitants in
Istanbul. Let's allow time some time to see how these migration flows will
affect our society.

And then there is the earthquake of February 6! A historic tragedy with
catastrophic consequences! The people of this land are resilient and we
will recover. But, | would like to thank all countries for their help and
support in the early days and their continuing solidarity. These are the fine
hours of humanity when we all pull together. In solidarity, all national day
and other celebrations have been canceled and no loud parties happened
on embassy grounds. Despite all, we hope and wish for solidarity to con-
tinue and celebrate peace prevailing!

Yours wishfully,

Pek cok diplomat ve uluslararasi kurulus calisani, gorev icin Tlrkiye'ye
gelirken neyle karsilasacaklarini tam olarak bilmiyor. Dénemin son demle-
rinde olsak da Turkiye'de gegirdigimiz her glintin ve her anin heyecan dolu
gectigi konusunda ¢ogu Kisinin hemfikir oldugunu distntyorum!

Gegtigimiz Ug ay iginde Tirkiye ve gevresinde uluslararasi olaylar, gatisma-
lar, devlet ziyaretleri, Turkiye'nin isvec ve Finlandiya'nin NATO'ya katima
basvurusunu reddetmesi, Finlandiyanin NATO'va katilmasi ve gortnise
gore Isve¢'in de katlacak olmasi, Ege Deniz'nde sadece Yunanistan ile
degil, bir stiredir Suriye ve Irak'ta ABD ile de artan gerilim, Kibns Cum-
huriyeti'ndeki secimlerin Christodoulides’in kazanmasiyla sona ermesi
ancak adanin hala tam olarak kazanilamamasi, hepimizin bolgemizdeki
diger Ulkelerde oldugu gibi calkantii gegmemesini umdugumuz 14 Ma-
yis Cumhurbaskanligi ve parlamento genel segimleri icin tim hazirliklarini
tamamlanmis olmasi gibi olaganiistt meselelere sahitlik ettik. liging za-
manlar gergekten.

Rusya’nin 24 Subat 2022 tarihinden bu yana Ukrayna'y isgal etmesi,
Turkiye'de oldugu kadar Avrupa’daki hayati da kokinden degistirdi ve ¢ok
sayida Rus ve Ukraynali ya Tlrkiye'den kacti ya da Tlrkiye'ye tasinmayi
tercih etti, Bu durum, AKP tarafindan tasarlanan altin vize ve vatandaslik
programlar ile son birkag yildir zaten artmakta olan emlak fiyatlar ve ki-
ralarda keskin bir yiikselisi tetikledi. Tirkiye halihazirda Suriye, Afganistan,
Pakistan, Iran, Orta Dogu ve Afrka'dan batiya dogru gerceklesen géc
akimlari ile dort kdseden gerilmis bir durumda; simdi ise Antalya'da ikamet
eden oldukca biyik bir Slav toplulugumuz, Istanbul'da cok sayida veya
sadece Rus veya Iranlilann yasadigi rezidanslarnmiz var. Bu gé¢ akimlarinin
toplumumuzu nasil etkileyecedini gérmek icin biraz zaman taniyalim,

Tabii bir de 6 Subat depremi var! Feci sonuglart olan tarihi bir trajedi! Bu
topraklarin insanlan direnglidir ve toparlanacagiz. Bununla birlikte, tim
Ulkelere ilk glinlerde sunduklar yardim ve destekleri ve devam eden daya-
nismalari igin tesekkir etmek isterim. Bu zamanlar, insaniigin tek yumruk
oldugu nadide anlardir. Dayanisma amaciyla tim ulusal gtin kutiamalar ve
diger kutlamalar iptal edilmis ve elgilik binalarinda garditall partiler diizen-
lenmemistir. Her seye ragmen dayanismanin devam etmesini umuyor ve
diliyor, bansin galip gelmesini kutluyoruz!

EDITORDEN

Saygilanmla,
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Ph.D, Rear Admiral (R) / Ph.D, Tugamiral (E)

WORST CASE, BEST CASE FOR TURKIiYE’S FOREIGN AND
S SECURITY POLICY CONUNDRUM
TURKIYE'NIN DIS ILISKILER VE GUVENLIK POLITIKALARINDAKI ACMAZLAR:

Prior to the catastrophic earthquake that struck South Eastern Anatolia on
the morning of February 6th, an article had been requested on the sub-
ject. The subsequent two earthquakes, which registered a Richter scale of
7.7 and 7.6, resulted in the loss of over 20 thousand lives and affected
not just the physical well-being of millions, but also their emotions, behav-
iors, and reactions. Despite this tragedy, life must continue, and perhaps
seeking distraction can help to alleviate some of the intense feelings. In
light of this, | present to you some of my perspectives on the subject.

Throughout its history, the Republic of Tiirkiye has maintained its
position as a steadfast and benevolent neighbor at the crossroads
of Europe and Asia. As a long-time, defense and security planner, | have
personally witnessed its steady growth and expansion in the first century
of its republic. In the meantime, with the advance of new technologies in
communication and defense, Tlrkiye's geopolitical significance has only
increased, particularly in the eyes of its neighbors who are concerned
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some and the global powers that shape world politics tried to pay wobbled
attention.

In response to changing technology and security circumstances between
East and West, Turkiye has taken steps to assert its independence in
foreign and security policies and has invested in building its indigenous
defense capabilities since 1982. These efforts have paid off, and today,
Tlrkiye is in the process of transforming into a major regional power with
strategic interests along its southern borders and in the Eastern Mediter-
ranean, the Aegean, and the Black Sea. This transformation is reflected in
the Blue Homeland concept, which dates back to the first confrontation
over disputed exploration rights in the Aegean high seas in 1973.

The Aegean Sea is rife with contentious areas, with disputes
stemming from differing approaches to the governance of internation-
al law in the sphere of interest between coastal states. Issues are so



6 Subat sabahi Glineydogu Anadolu'yu vuran yikici depremden ewvel bu ko-
nuyla ilgili bir yazi istenmisti. Richter 6lgegine gore buyCkIiga 7,7 ve 7,6 olarak
kaydedilen ve pes pese gergeklesen iki deprem, 40 binden fazla can kaybiyla
sonuglandi ve milyonlarca insanin sadece fiziksel sagigini degi, duygulanni,
davranislarini ve tepkilerini de etkiledi. Yasanan trajediye ragmen hayat devam
ediyor ve belki dikkati baska yone odaklamak yogun duygulann bir kismini ha-
fifletmeye yardimer olabilir. Bu baglamda, size konuyla ilgili farkli bakis agilar
sunmak istiyorum.

Avrupa ve Asya'nin kavsak noktasinda yer alan Turkiye Cumhuriyeti tarihi bo-
yunca istikrarll ve yardimsever bir komsu olma konumunu korumustur. Uzun
zaman sUrdurdigim savunma ve givenlik plancisi grevim esnasinda, cum-
huriyetin ilk ylzyiinda gerceklesen istikrarli blylime ve genislemeye bizzat tank
oldum. Bu sirada iletisim ve savunma alaninda vuku bulan yeni teknolojik gelis-
meler Turkiye'nin jeopolitik dnemini bilhassa komsular nezdinde artirdi. Bahse
konu durum, bazilanni endiselendirirken diinya siyasetini sekillendiren kiiresel
glglerin de yalpalayarak dikkat gcekmesine yol agt.

Teknolojik gelismeler ve Dogu-Bati arasinda degdisen guvenlik kosullanna ce-
vaben Turkiye, 1982 yilindan itibaren yerli savunma yeteneklerini gelistrmeye
yatinm yaparak disisleri ve glvenlik politikalannda bagimsizigini ilan etmek icin
adimlar atti. Meyvesini veren bu cabalar bugin Tirkiye'yi gliney sinirlan, Dogu
Akdeniz, Ege ve Karadeniz'de stratejik cikarlar olan biyuk bir bolgesel glice
dontisme stirecing soktu. Bu dondstim, dncesi 1973 yilinda Ege agk denizinde
yasanan intilafli (hidrokarbon) arama haklan konusundaki uzlasmaziiklara kadar
uzanan “mavi vatan” syleminde de yansitiimaktadir,
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Avrupa ve Asya’nin kavsak noktasinda yer
alan Turkiye Cumhuriyeti tarihi boyunca istik-
rarli ve yardimsever bir komsu olma konumunu
korumustur.

Ege Denizi, kiyi devletleri arasinda uluslararasi hukukun isleti-
mine yonelik farkh yaklasimlardan kaynaklanan bircok ihtilafl
alana sahiptir. Son derece karmasik ve i¢ ice gegmis sorunlara BM ilkelerine
dayall bansgll bir ¢ozimin bulunmasi glic grindiga gibi bunlar politik olarak
da kabul edilemez olabilir. Kara sular genislikleri, kita sahanlidi sinirlamast, Min-
hasir Ekonomik Bélge (MEB) haklan, adalar Uzerinden ugus haklan ve deniz yan
sininnin belirlenmesi gibi konular bélgenin istikranni derinden etkilemektedir. Bu
konulardan Ege'de tek tarafli olarak karasulannin 6 deniz milinin (izerine ¢lka-
nimasi Tlrkiye tarafindan hayati bir ¢ikar kaybr olarak algilanmis ve potansiyel
bir savas nedeni gortimesine sebep olmustur. Bu husus, Tarkiye Biytk Millet
Meclisi'nin 1995'te Ege Denizi'nde kara sulannin artmasiyla sonuglanacak her-
hangi bir emrivaki yaklasimin “savas nedeni-casus belli” olusturacagina iliskin
bildirisinde de agikr.

Tiirkiye 1923 tarihli Lozan Baris Antlasmasi’nda da ongoriildiigii
seklinin dtesinde evrensel kara sular haklarinin genisletilmesine
basindan bu yana israrla karsi cikmistir.



complicated and intermingled that a peaceful solution based on the UN

principles seems to be unviable and that may well be politically unac-
ceptable as well . That Issues such as the width of territorial waters, de-
limitations of the continental shelf, Exclusive Economic Zone (EEZ) rights,
overflight rights over islands, and the delimitation of lateral borders have
a profound impact on the region and have resulted in Ttirkiye considering
the unilateral increase of territorial widths over 6 nautical miles in the
Aegean as a matter of vital interest and a potential cause for war, which
was well reflected in the Turkish Grand Assembly’s 1995 proclamation
that any faith a comply resulting increase in territorial width in this sea
would form Casus Belli.

Tiirkiye has consistently objected to the enlargement of uni-
versal territorial rights, as outlined in the Lausanne Peace Treaty
of 1923. Any deviation from the Lausanne Peace Treaty established or-
der could result in serious consequences and violate Turkiye's rights and
more importantly ‘vital’ interests. That is simply because of the fact that
territorial width increase, with its overarching effect, could impact the bal-
ance of all other contentious issues of the Aegean. With leaders of coastal
states frequently addressing these issues in public for political gains, the
risk of war looms large. Engaging in war to solve some of the Aegean dis-
putes would have catastrophic consequences for sure, would also cause
a lose-lose situation and the Alliance would be hit, if not collapses, as a
result of clashing two of NATO's member states.

However, there is a potential solution that can freeze these
disputes and provide a path toward peace. A Joint Exploration/
Exploitation of resources in the Aegean by third parties for 50 years
can extract and share resources equally, potentially resolving the core
issue of ownership of potential resources. Additionally, if the importance
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Throughout its history, the Republic
of Turkiye has maintained its position as a ste-
adfast and benevolent neighbor at the cross-
roads of Europe and Asia.

of hydrocarbons decreases in the next half century, as fusion and renew-
able energy become more prominent, this core dispute may be resolved
without conflict,

During this period of 50 years, there could also be renewed efforts to-
wards rapprochement between political sides, and negativities could be
erased from the public mindset. As we grapple with the aftermath of
a devastating earthquake in Turkiye, we should consider this proposed
peaceful solution for the disputes in the Aegean more thoroughly. After
all, as Martin Luther King Jr. once said, “We must learn to live together as
brothers, or we will all perish together as fools.”

The Eastern Mediterranean and the Black Sea are both cru-
cial regions in terms of security and stability, with their geopo-
litical significance heightened by the recent discovery of rich hydrocarbon
deposits. This has led to a surge of interest from various actors, resulting
in tense and entrenched positions, as well as a tendency towards asser-
tive language in dialogue, or a lack thereof.

While the Aegean also finds itself in a similar state of unpredictability, it is
the Black Sea that is of particular concern for Trkiye and its allies and is
becoming a central arena for strategic competition. These themes will be
further explored in a subsequent edition of this analysis in Diplomatique
Life Quarterly.



Bu baglamda Ege'de Lozan Antlasmasi ile kurulmus yerlesik diizenden her-
hangi bir sapma ciddi sonuglara yol acabilir ve Turkiye'nin haklarini ve daha
da Gnemlisi “hayati” cikarlanni inlal edebilir. Bunun nedeni, kara sular ge-
nisletilmesinin yansitigr kapsayici etkinin Ege’nin diger intilafl
meselelerinin dengesini etkileyebilme glictddr. Seg-

menleri Uizerinden siyasi kazanimlar elde etmek

ugruna kiyr devletlerinin liderlerinin bu ko-

nular kamuoyu 6ninde tartismalart da

ne yazik ki savas riskini artirmaktadir.

Ege intilaflarni cozmek icin savasa

girmek stiphesiz yikicl sonuclara

ve kaybet-kaybet durumuna yol

acacak ve ki NATO (yesi dev-

letin gatismas! ittifaki belki ¢o-

Kertmese de siki darbe almasina

neden olacaktr.

Ancak, s6z konusu ihtilafla-

r dondurup barisa yol aca-

bilecek potansiyel bir ¢dziim

mevcuttur: Ege’deki kaynaklarin 50

yil boyunca, (clinct sahislar tarafindan or-

tak kesit/isletimi yapilabilir, kaynaklar cikanlip esit

olarak paylastirilabilir ve boylece, potansiyel kaynaklarin

mulkiyet sorunu ¢OzOmlenebilir. Aynca, onimizdeki yarm ylzyida fizyon
ve yenilenebilir enerji 6n plana glkarsa, hidrokarbonlarin énemi zaten azalr,
boylece bu temel ihtilaf konusu gatisma olmadan ¢ozime ulastirilir,

vvvvvvvvv

Oniimiizdeki bu dondurulmus 50 yillik strecte taraflar arasinda politik ya-
kinlasma gabalar da olumlu sonuglar verebili, kamuoylarindaki karsilikl,
olumsuz algilar silinebilir, Tirkiye yasadidi blyik depremlerin yikicl sonug-
lanyla ugrasirken, Ege’deki intilaflara yonelik bu bariscil ¢ozim

Onerisini kanaatimce daha etraflica ele almaliyiz.

Neticede, Martin Luther King Jr'in dedigi gibi
“Birlikte kardesce yasamay! 0grenmezsek

hepimiz aptallar gibi yok olup gideriz.”

Son vyillarda kesfedilen zengin
hidrokarbon yataklaryla beraber
Dogu Akdeniz ve Kara-
deniz’in artmis jeopolitik
onemi ile birlikte bu bolge-
ler giivenlik ve istikrar aci-
sindan daha da dnem ka-
zanmslardir. Bu durum, gesttl
aktorlerin de bolgeye karsi ilgisini
artirarak ortamin gerginlesmesine
ve taraflann katilasmis pozisyonlara
veya diyaloglaninda sert sylemlere yo-
nelmesine yol agmistrr.

Ege'deki intilaflar belirsizlik ve istikrarsizlik yaratma
yolunda devam ederken, Turkiye ve muttefikleriicin benzer
bir dngdrilemezlik ve endise stratejik rekabet anlaminda merkez haline ge-

len Karadeniz'dedir. Bu konular, Diplomatique Life Quarterly'nin takip eden
sayisinda daha ayrintil olarak incelenecekir.
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Prof. Dr. Hiiseyin Bagci

A LOOK AT GERMANY’S

FOREIGN POLICY IN THE
FIRST YEAR OF THE
RUSSIA-UKRAINE WAR

RUSYA-UKRAYNA SAVASININ
BIRINCI YILINDA ALMANYANIN
DIS POLITIKASINA BIR BAKIS

One of the most discussed issues in the Russia-Ukraine war, which is in its
first year, was Germany's foreign policy. In general, the USA and England
supported Ukraine from the very beginning. This war, which the Germans
faced 5 months after coming to power in the coalition government con-
sisting of Social Democrats, Greens, and Free Democrats for the first time
since 1949, within the framework of the principles of “discuss a lot, but
make the right decision”, has undoubtedly been a turning point in German
politics. Chancellor Olaf Scholz’s historic speech, Zeitenwende,
delivered a few days after Russia’s attack, not only changed
German policy but also bore the signs of a development that
once again brought the balances in Europe into question.

While the public in Germany, in particular, accepts the arrival of hundreds
of thousands of Ukrainians as refugees as a natural process, on the oth-
er hand, the German Government's cautious approach to military aid to
Ukraine and the SPD Secretary General's statement that if they want, we
will send “5000 steel warheads”, he ridiculed the job a little. His statement
infuriated the Ukrainian Ambassador to Berlin. As a matter of fact, when
Ambassador Melnik, who is the Deputy Minister of Foreign Affairs today,
started his intensive public diplomacy studies to persuade the German pub-
lic, he tried to explain the gravity of the business, especially to the German
society, by using the media and other channels that attract the attention
of the public, by using the language that an Ambassador should not use.
Although Ambassador Melnik was not declared persona non grata, he had
to leave his post in the Autumn.

It took a long time for Germany to adapt to the policy of “There is no limit
to all kinds of aid to Ukraine”, which has evolved over time with the USA
and NATO. While a video statement made by the previous German Defence
Minister on New Year’s Eve led to his resignation, the Coalition Government
was experiencing its first cabinet reshuffle.



Birinci ylini dolduran Rusya-Ukrayna Savas'nda en fazla tariislan konulardan
biri Amanya'nin dis politika tutumu ile igiii oldu. Genelde ABD ile Ingittere’nin
en bastan itbaren blytk destek verdikleri Ukrayna'ya Almanya, Alman kamu-
oyunda ¢ok uzun tarismalardan sonra tutumunda degisiklik yapma yoluna git-
ti. Almanlann “Cok tarlis ama dogru karar ver.” prensipleri gergevesinde Sosyal
Demokrat, Yesiller ve Hir Demokratlardan olusan ve 1949'dan beri ik defa (g
partiden olusan koalisyon hikimetin iktidara gelmelerinden 5 ay sonra karsilastig
bu savas Alman siyasetinde stiphesiz bir dontim noktast oimustur. Sansolye Olaf
Scholz'un Zeitenwende isimli Rusya’nin saldinsindan birkag gin sonra yaptigi ta-
rihi Gnemdeki konusmas bir yandan Alman siyasetini degistirirken, diger yandan
da Avrupa'daki dengeleri yeniden tartisma konusu eden bir gelismenin isaretierini
tasiyordu.

Almanya'da dzellikle kamuoyunun yizbinlerce Ukrayna- _ il
linin miteci olarak gelmelerini bir yandan dogal bir
stre¢ olarak kabul ederken, dider taraftan A- //
man hikdmetinin Ukrayna'ya askert yardim
konusunda temkinii davranmasi ve SPD :

Genel Sekreterinin “Isterlerse 5000/

gelik baslk gondeririz.” seklinde, isi
biraz da alaya alan agklamasi Ukray-
nanin Berlin Blylkelgisini cileden
ckartiyordu. Nitekim bugtn disislert
bakan yardimcisi olan  BlyUkelGi &
Melnik, Alman kamuoyunu ikna etme \
konusunda yogun kamu diplomasisi ¢
callsmalanna baslarken bir blytkelcinin N _
kullanmamasi gereken dili kullanarak isin R
vahametini zellikle Aiman toplumuna basin yayin X
ve diger kamuoyunun ilgisini geken tim kanallan kulla-
narak anlatmaya calisti. Blytkelci Melnik “istenmeyen kisi” ilan
edimese de sonbaharda gérevini birakmak zorunda kalmisti,

Almanya’'nin ABD ve NATO ile zaman icerisinde evrilen “Ukrayna’ya her gesit yar-
dmda sinir yok.” politikasina uyum saglamasi oldukga zaman aldi. Bir énceki
Almanya Savunma Bakanrnin yilbasi gecesi yaptii bir video agklamasi istifasina
yol agarken, Koalisyon Hik(meti ilk kabine degisikligini yasiyordu.

Yeni Savunma Bakani Boris Pistorius, gecen hafta icinde Aimanya'da cok
izlenen tartisma programlanndan biri Markus Lanz Talk'ta Amanya’nin savunma
polifkalanni anlatti. Ozelikle Ukrayna'ya génderimesi sz konusu olan Leopard
tanklan ile ilgili olarak Amanya’nin tank génderme kararnin NATO ittifakinin ortak
bir karan oldugunu syledi. Rusya'nin Ukrayna'ya saldinsinin hiir diinyaya yonelik
bir saldin oldugunu ve bunun Amanya icin kabul ediemez oldugunu vurgula-
d. Bununla beraber Almanya’min “savasin taraflarindan biri olma-
yacagmin” altni dzellkle cizerek, Ukrayna'ya destedin yine de askeri ve mall
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anlamda devam etmesi gerektigini sdyledi. Bunun anlami biz bu konuda tem-
kinliyiz demektrr. Fakat koalisyonun Yesiller Partis'nden olan Disisleri Baka-
ni Baerbock ise Gnceden “Biz savasin tarafiyiz.” demisti, Kiev'e yaptig ziyaret
sonrasinda. Burada kelimelerin kullanim bigimleri ok énemlidir. “Savasin pargasi
olmak” (kriegsbeteiligung) ile “savasmak” (kriegfuhren) Aiman dilinde iki ayn anla-
ma isaret eder. Savunma Bakani Pistorius, "Biz yalniz hareket etmiyoruz, NATO ile
birlikte hareket ediyoruz.” derken, Rusya ile dogrudan bir catismaya girme niyetin-
de olmadiklanni anlatiyordu, Ozellikle Ukrayna’nin talep ettigi fosfor bombalari ve
savas ugaklan konusunda Almanya’nin pek istekli olmadigi biinmektedir. Savun-
ma Bakani Pistorius, Almanya’nin fosfor bombasi tretmedidi icin vermeyecegini
ama panzer ve hava savunma sistemlerini verme konusunda zorluk olmadigini
séyledi. Ugak konusunda ise Almanya'nin ucadi olmadidi icin vere-
meyeceklerini vurguladi, Fakat bir agik kapi brrakarak diger
ittifak Oyelerini tutumlanna gore kararlanni gdzden
gecirebileceklerini séyledi. Ozellikle Rusyanin
Ukrayna saldinsinin “gliglinin hukukunun,
hukuku ortadan kaldirmamasi gerektigini
(Das Recht des Starken darf nicht das
Recht brechen)” vurguladi. Bunun
siyasi terclimesi, Rusyanin bu sal-
dinsinin bir uluslararasi norm- haline
dénismemesi gerektigidir

Amerikan - Kongresi'ndeki - Cumhu-
riyetci Uyelerin Rusya e savasma-
yacaklarini beyan eden acklamalarn ile
ilgii olarak ise Pistorius, Biden sonrasinda
da gelecek olan yeni bagkanin NATO'yu terk
edemeyecedi gorisinde olup, eski Baskan Do-
nald Trump'in NATO ile ilgili- agklamalanna ise, "Trump
Ok seyi, Ustlinde fazla distinmeden soyledidi icin ciddiye aima-
miz gerekmiyor,” derken aslinda Amerikan askerlerinin olmadigi bir savas alanina
giden ik ABD Baskani olan Biden'a blytk saygl duydugunu ifade etti. Biden'in
Kiev ve Polonya'da yaptidi agiklamalar ise ABD'nin bu bolgede kalict olmaya niyetl
oldugunu gosterd. Rusya'nin Ukrayna'da T-72 tanklan vardir ve bunlar eski model
tanklardir. Bu anlamda toplam 300 panzer isteyen Ukrayna'ya bu kadar tankin en
kisa stirede gdnderilmesi beklenmektedir. Stiphesiz Ukrayna’nin dayanma gictl
bununla daha fazla artacakr.

Almanya’da Rusya ile Ukrayna arasndaki savasin bitmesini 6neren die
Linke Partis’nin - Aiman  televizyonlanndaki en sert tarismalarn  vazge-
¢imez ismi olan Sarah Wagenknechtin bagini cekligi bir grup ente-
lekitielin  baslathy hareketin pek fazla ragbet gOrmedigi Oneriler dizisi,
Rusya’nin Aiman toplumunun gbzinde gliven kaybina devam etiigi goriimek-
tedir. Bu arada Cin Deviet Bagkani Xi Pin'den sonraki en gUclil ikinci adam
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The new Minister of Defence, Boris Pistorius, talked about Germa-
ny’s defence policies in Markus Lanz Talk, one of the most watched discus-
sion programs in Germany last week. He said that Germany’s decision to
send tanks was a joint decision of the NATO alliance, especially regarding
the Leopard tanks, which are in question to be sent to Ukraine. He stressed
that Russia’s attack on Ukraine is an attack on the Free World and this is

unacceptable for Germany. However, he emphasized that Germany “will
not be one of the parties to the war” and said that support to Ukraine
should still continue in military and financial terms. This means that we are
cautious about it. But Foreign Minister Baerbock, a member of the
Coalition’s Green Party, had previously said, “We are on the side of
the war,” after a visit to Kiev. The usage of words is very important here.
“Being part of the war” (Kriegsbeteiligung) and Fighting (Kriegfihren) refer
to two different meanings in the German language. When Defence Min-
ister Pistorius said, “We are not acting alone, we are acting together with
NATO,” he was saying that they do not intend to enter into a direct conflict
with Russia. It is known that Germany is not very enthusiastic about the
phosphorus bombs and warplanes demanded by Ukraine. Defence Minister
Pistorius said that Germany would not give it because it did not produce
phosphorus bombs, but that there was no difficulty in giving panzer and air
defence systems. As for the plane, he emphasized that they could not give
it because Germany did not have a plane. But he left an open door and said
that other Alliance members could review their decisions according to their
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stances. He especially emphasized that Russia’s attack on Ukraine should
not abolish the “Law of the Strong, the Law” (Das Recht des Starken darf
nicht das Recht brechen). The political translation of this is that this attack
by Russia should not become an International Norm.

Regarding the statements of the Republican members of the American
Congress declaring that they will not go to war with Russia, Pistorius is of
the opinion that the next President will not be able to leave NATO, even after
Biden. When he said, “We don't need to take it seriously because he said it
without thinking too much, he expressed great respect for Biden, who was
actually the first US President to go to a battlefield without American sol-
diers. Biden’s statements in Kyiv and Poland suggest that “the US is trying
to stay in this region” showed his intention. Russia has T-72 tanks in Ukraine
and they are old model tanks. In this sense, it is expected that so many
tanks will be sent to Ukraine, which wants a total of 300 Panzers, as soon
as possible. Undoubtedly, Ukraine’s stamina will increase further with this.

The series of suggestions, which was started by a group of intellectuals
led by Sarah Wagenknecht, the indispensable name of the die Linke Par-
ty, the indispensable name of the fiercest debates on German television,
suggesting the end of the war between Russia and Ukraine in Germany,
the series of suggestions that did not attract much attention, it is seen
that Russia continues to lose confidence in the eyes of the German so-
ciety. Meanwhile, the peace plan proposal proposed by Wan Yi,



Wan Yi’nin gecen hafta Miinih Giivenlik Konferansr’nda 6nerdigi ba-
ns plani dnerisi diin Kremlin’den yapilan aciklamaile reddedilmistir.
Rusya fle Ukrayna arasinda bir bans milzakeresi bugtn igin s6z konusu degildir
Almanya Savunma Bakani olmanin hi¢ de kolay olmadigini “scheiss job (iki ucu
pisli degnek)” olarak niteleyen Pistorius, Aimanya’nin kendini- savunabilecegini
ama NATO icinde olmanin dogal olarak bir glivenlik semsiyesi sundugunu vur-
guladi Markus Lanz'in ¢ok izlenen programinda. Rusya Devlet baskani Viadimir
Putin'in gegen hafta yaptigi konusmasinda savasi uzatmak istedi kanisina kapilan
Savunma Bakani, Cin Rusya'ya silah verir mi sorusuna ise simdilik cevap verme-
meyi tercih ett,

Almanya’'nin Sansolyesi olarak Olaf Scholz'un 23 Subat tarihinde Maybrit liner'in
ZDF televizyonundaki programinda misafir oldugu réportaj ise Aimanya'nin politi-
kalannin ne oldugunu ve olacagdini Rusya—Ukrayna Savas’min birinci yill biterken
anlattiklannin siyasi analizini sGyle yapabiliriz.

Scholz’a gore, AB’nin en biiyiik ve diinyanin besinci biiyiik ekono-
misi olarak Almanya bu savastan giiclenerek cikacaktir. Amanya'nin
NATO Uyesi Ulkeler ile birlikte hareket ederek Ukrayna'nin desteklenmesinin ve
Rusya'nin bu savas kazanmamasi gerektidi yaklasimina biytk katki sunmustur.
Ozellikle ABD ile birlikte hareket etmenin Aimanya'nin cikarlarna uygun oldugu-
nu ve Almanya’nin hichir zaman tek basina (alleingang) hareket
etmeyeceginin alin gizerken dogu (ilkelerinin, basta Polonya olmak (izere,
Almanya’'nin Rusya politikalanni elestirdiklerini ama bu elestiriyi yaparlarken unut-
tuklan noktanin, Almanya'nin ABD ve Ingittere lle birlikte hareket ettigini gormez-
den gelmeleridir dedigini vurgulamak gerekir.

Cin'in hicbir sekilde Rusya'ya silah vermemesi gorisinde olan Scholz Pekin'e
yaptg ziyarette buna zellikle vurgu yaptigini belirtti. Clink( Cin de biliyor ki diye
devam eden Sanstlye Scholz, “Rusya’nin bu saldinsi 6zgUirlige kars! yapilan bir
saldindir ve sinian degistirmek bu kadar kolay olmamalidir.” gortistindedir. San-
sOlye Scholz ayrica “herkesin uluslararasi dizene uymas!” gerektigi kanisinda olup
Rusya'nin bu konuda uluslararasi diizeni ihlal ettigjini savunmaktadir. Bir stire 6nee
Foreign Affairs Dergisi'nde yayinlanan Zeitenwende isimli makalesinin yarattigi et-
kinin bilincinde olarak Olaf Scholz, Avrupa'da ve diinyada artik her seyin 24 Subat
2022 dncesinden farkli olacagini, Maybrit liner'in sorusuna cevap olarak vererek,
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Rusya'nin tek tarafli olarak miizakereleri kabul edecegini, yani Kinm, Donbass
gibi bélgelerden cekimeyecedini séyledi. Amanya’nin Rusya'nin bu tutumunu ise
hicbir sekilde kabul etmeyeceginin altini ¢izdi. Bir baska ifade ile Putin'in gegen
haftaki konusmasinda Batl ile “topyek(in” savas yaklasiminda Bat'nin yaninda yer
alacagini beyan ediyordu.

Almanya'nin basta enerji olmak Uzere bu kisi gegirmek icin 300 milyar avro ayir-
digini, bunun 200 milyarinin harcandigini ama ayni zamanda Almanya savunma
blitcesine 6zel olarak 100 milyar avro ek bitge Kattiklanni sylerken Scholz,
aslinda Aimanya’'nin nasil ve nicin bu savastan gligl ¢lkacagini tam olarak an-
latmad.

Sonug olarak Ingiiz akademisyen Timoth Garton Ash'in literatiire kazandirdigj
“Scholzen” kelimesi, (Scholz usiili politika yapimi) simdi sik kul-
lanilan bir kavram oldu. Ozelikle Amanya'nin dis ve givenlik politikalarnda
bazen Savunma ve Digisleri Bakanlannin farkli yorumlara neden olacak ve bir
uyumsuiziuk olarak gérilebilecek agiklamalarina sakin bir sekilde “Son karan San-
sélye verir” cevabi, Scholz’un Aiman Anayasasindaki ‘icraatin basi Sansolye'dir”
prensibinin gegerl oldugunu hatrlatmasi bakimindan nemlidir

Sansdlye Olaf  Scholz’'un  Zei-

tenwende isimli Rusya’nin saldi-

nsindan birkagc gin sonra yaptiQ
tarihi Gnemdeki konusmasi bir yandan Alman
siyasetini degistirirken, diger yandan da Av-
rupa’daki dengeleri yeniden tartisma konusu
eden bir gelismenin isaretlerini taslyordu.

Savagin birinci yiinda Aimanya diger AB Ulkelerinden farkli olarak ik baglarda
Rusya lle dengeyi korumaya galismasina ragmen bugtin igin ABD ile “siyam ikizi"
gibi hareket etmektedir. Bu politka da stiphesiz en gok ABD Baskani Biden'in
hosuna gitmektedir. Aimanya Avrupa'nin ortasindaki jeopolitik konumunun yani
sira, ekonomik glictint koruyan ve Rusya ile tim yasanan gerginliklere ragmen,
Rusya’nin bir Avrupa devieti oldugunu séylemektedir. Ukrayna’nin Aimanya’nin
destegini almasi Mnih Glivenlik Konferans’na gevrim igi baglanan Ukrayna Dev-
let baskani Zelensky'nin “Olaf ézellikle sana ¢ok tesekkuir ediyorum.” clmlelerini
soylerken, Amanya'nin ilk baslardaki teredditlcl politikasinin sona erdiginin de bir
kanitr idi. Savasin birinci yilinda Almanya tarafini segmekte beis gérmemis go-
rinmektedir. Maybritt liner'in bir yI sonra yine burada “Bitmemis bir savasi
mi, yoksa bir bans siirecini mi konusaca@iz?” sorusuna gulimseyerek
“Gorecediz!” demesi, Rusya'nin politikalanna bagh olacaktr. Glnin sonunda Al-
manya Rusya ile bir sekilde iliskilerine devam edecektir. Fakat bir yil sonra daha
glcll bir Zelensky beklentisi Almanya kamuoyunda daha faziadir. Her durumda
Almanya 6zgr dunyanin 6zgurigind korumast igin Ukrayna'ya yardimer olmanin
olmazsa olmaz kosulu oldugunun bilincinde bir politika yapmaktadir. Bu konuda
tereddut yoktur,
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the second most powerful man after Chinese President Xi Pin, at the Munich
Security Conference last week, was rejected by the Kremlin’s state-
ment yesterday. A peace negotiation between Russia and Ukraine is out of
the question today.

Describing it as a “Scheiss job” (a dirty stick with two ends) that being German
Defence Minister is not easy at all, Pistorius emphasized that Germany can
defend itself, but being in NATO naturally offers a security umbrella, in Markus
Lanz's popular program. Convinced that Russian President Viadimir Putin want-
ed to prolong the war in his speech last week, the Defence Minister preferred
not to answer the question of whether China would give Russia weapons for
now.

As the Chancellor of Germany, Olaf Scholz's interview on Maybrit liner’s pro-
gram on ZDF television on February 23, we can analyze the political analysis of
what Germany's policies are and will be as the first year of the Russia-Ukraine
war ends,

According to Scholz, Germany, as the largest economy in the EU
and the fifth largest in the world, will emerge stronger from this
war. By acting together with the NATO member countries, Germany made a
great contribution to the approach that Ukraine should be supported and Russia
should not win this war. (Alleingang) Germany will not act alone. It
should be emphasized that the Eastern countries, especially Poland, criticize
the Russian policies of Germany, but the point they forgot while making this
criticism is that they ignore the fact that Germany acts together with the USA
and England.

Scholz, who is of the opinion that China should not give arms to Russia in
any way, stated that he especially emphasized this during his visit to Beijing.
Because China also knows, Chancellor Scholz continues, that Russia’s attack
i an attack against freedom and that “changing borders should not be this
easy”. Chancellor Scholz also believes that “everyone should abide by the in-
ternational order” and argues that Russia violated the international order in this
regard. Being aware of the impact of his article named ZEITENWENDE, which
was published in the Foreign Affairs magazine a while ago, Olaf Scholz said that
everything will be different in Europe and the world now than before February
24, 2022, in answer to Maybrit liner's question, that Russia will unilaterally
accept negotiations. He said that he would not withdraw from regions such as
Crimea and Donbas. He underlined that Germany would not accept this stance
of Russia in any way. In other words, in Putin’s speech last week, he declared
that he would side with the West in his “total” war approach with the West.

While saying that Germany has allocated 300 billion Euros to spend this winter,
especially energy, 200 billion of this has been spent, but at the same time they
have added an additional 100 billion Euros to the German Defence budget,
Scholz actually explained exactly how and why Germany will come out of this
war stronger. he didn't tell.
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Chancellor Olaf Scholz’'s historic

speech, Zeitenwende, delivered a

few days after Russia’s attack, not
only changed German policy but also bore the
signs of a development that once again brou-
ght the balances in Europe into question.

As a result, the word “Scholzen” (Scholz-style policy-making), in-
troduced by British academic Timothy Garton Ash, has now become a
frequently used concept. Especially in Germany’s foreign and security
policies, the calm answer of “the Chancellor makes the final decision” to
the statements of the Ministers of Defence and Foreign Affairs, which can
sometimes cause different interpretations and can be seen as a mismatch,
is important in terms of reminding Scholz that the principle of the Chancellor
is the head of execution in the German Constitution is valid,

In the first year of the war, Germany, unlike other EU countries, initially tried
to maintain the balance with Russia, but today it acts like a “Siamese twin”
with the USA. Undoubtedly, US President Biden likes this policy the most. In
addition to its geopolitical position in the middle of Europe, Germany main-
tains its economic power and says that despite all the tensions with Russia,
Russia is a European state. Ukraine's support of Germany was proof that
Germany’s initially hesitant policy was over when the President of Ukraine
Zelensky, who was linked online to the Munich Security Conference, uttered
the words “| especially thank you very much, Olaf”,

In the first year of the war, it seems that he did not see any harm in choosing
the side of Germany. Maybritt liner’s statement that we will see here a year
later with a smile to the question “Will we talk about an unfinished
war or a peace process” will depend on Russia’s policies. At the end
of the day, Germany will somehow continue its relations with Russia. But
the expectation of a stronger Zelensky a year later is higher in the German
public. In any case, Germany is making a policy that is aware of the indis-
pensable condition of helping Ukraine to protect the freedom of the free
world. There is no doubt about this.
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Defence Attache of Austria and Dean of Mil. Dipl. Corps AMAC /
Avusturya Savunma Atasesi ve AMAC Askeri Diplomasi Birligi Dekani

Thomas RAPATZ MA

INTERVIEW WITH THE
COLONEL (GS)
THOMAS RAPATZ MA

ALBAY (GS) THOMAS RAPATZ MA ILE SOYLES]

How long have you been in Tiirkiye?

| am accredited as Defence Attaché to Tlrkiye since April 2019 and | did armive in
Ankara at the beginning of July 2019,

What is your personal experience in Tiirkiye?

Tiirkiye is a country full of history with a nice landscape and a ge-
ographical bridge function in connecting Europe and Asia. During my
time | could share a lot of nice moments during diplomatic receptions, conferences,
and military visits to units and exercises, but we all had also a tough period during
Corona in the previous two years. So, the past four years have been interesting,
sometimes surprising but always very busy, both in the office at the Embassy and
on memorable duty trips in various places of this beautiful country.

Can you elaborate on your role as a Defence Attaché?

The Defence Attaché in Foreign Missions has to provide the leadership back home
with relevant information on security policy at an early stage. Regarding the
Vienna Diplomatic Convention, the Defence Attaché represents his
defense minister and his national Armed Forces in the host country.

At the same time, he is the Ambassador’s advisor on al matters related to military
and defense policy, the state of development of the armed forces and the arma-
ments industry of the host country, and issues related to these areas. He carries
out analyses and assessments of the situation, takes part in conferences and troop
visits, and inspections, and is the single contact person for the own armed forces
on site.,

What are the qualifications and qualities necessary?

Normally the Defence Attaché is a General Staff officer educated and qualified for
Military Diplomatic duties abroad. He is an experienced officer in a senior rank.
We as Miitary Diplomats are trained and able to fransmit and deal with first-hand
Classified information.

I'am now serving 3rd time as Military- or Defence Attaché for the Austrian Ministry
of Defence abroad. | was accredited as Military Attaché to Bosnia and Herzegovina
from 1999 to 2004, then as Defence Attaché to Ukraine from 2005 until 2010.
And since 2019 I'am accredited as an Austrian DA to Tlrkiye.



Ne kadar zamandir Tiirkiye’desiniz?

2019 yilinin nisan ayinda Turkiye'de savunma atasesi olarak akredite edil-
dim ve ayni yiin temmuz ayinin basinda Ankara’ya geldim.

Tiirkiye’de bireysel olarak neler deneyimlediniz?

Glzel manzaralan olan ve Avrupa ve Asya arasinda cografi bir kopru go-
revi goren Turkiye'nin dolu bir tarihi vardir. GOrev yaptigim sure boyunca
diplomatik resepsiyonlar, konferanslar ve askeri birlik ziyaretleri ve tatbi-
Katlar sirasinda pek ¢ok glizel anim oldu; ancak onceki iki

yilda korona déneminde hepimiz zor bir dénem ge-
girdik. Gegirdigim dort sene ilging deneyimlerle
ve slrprizlerle dolu fakat gerek Blytkelci-
lik'te gerekse bu guzel Ulkenin birbirin-
den guzel yerlerine gergeklestirdigim
is gezilerinde hep yogun gecen bir
doénem oldu.

Savunma atasesi olarak go-
revinizi detaylandirabilir mi-
siniz?

Dis temsilciliklerdeki savunma atase-
leri, (lkedeki liderlere glvenlik politi-
kasi ile ilgili bilgileri erken bir asamada
sa@lamalidir. Viyana Diplomatik Sézlesmesi
uyarinca, savunma atasesi ev sahibi tilkede sa-
vunma bakanini ve ulusal silahli kuvvetlerini temsil
eder.

Tum bunlarla birlikte savunma atasesi, askeri ve savunma politikasl, ev sa-
hibi Ulkenin silahli kuvvetlerinin ve silah sanayisinin gelisim durumu ve bu
alanlarla ilgili tim konularda bytkelginin danismani gérevindedir. Durum
analizleri ve degerlendirmeleri yapar; konferanslara, birlik ziyaretlerine ve
teftislere katilir ve sahada kendi silahli kuvvetlerinin ulasabilecedi yegane
irtibat Kisisidir.

Bu gdrev icin gereken nitelikler ve dzellikler nelerdir?

Savunma atasesi, normalde yurt disinda askeri diplomatik gérevler igin
editimis ve nitelikli bir genelkurmay subayidir. Atase, ust ritoeli ve dene-
yimli bir subaydir. Asker? diplomatlar olarak bizler, birinci elden gizli bilgileri
iletmek ve bu bilgilerle ilgilenmek Uzere egitildik ve bu konuda yeterlilik
kazandik.

Su anda Avusturya Savunma Bakanhigr'nin yurt disindaki askeri veya sa-
vunma atasesi olarak gérevimi yapmaktayim. 1999-2004 yillan arasinda
Bosna Hersek'te askeri atase, 2005-2010 yillar arasinda ise Ukrayna'da
savunma atasesi olarak akredite oldum. 2019'dan beri Avusturya’nin Tur-
Kiye'deki saveisi olarak akredite edildim.
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Savunma ataseligini Tiirkiye’de yapmak ne kadar farkh?

Bir atasenin oncelikle Ulkesine hizmet etmesi gerektigini diistinmeli ve
ikinci olarak da asker? diplomatlarin ve genel olarak diplomasinin din-
ya bangina odaklandigi konusunda hemfikir olmaliyiz. Diplomatik iliskiler
yaklasik 200 yil 6nce Viyana Sozlesmesi ile kurulmus ve diizenlenmistir,
Askeri ve diplomatik iliskilerde son dénemde Kkarsilagilan zorluklar, her
seyden once, silahll kuvvetleri déntsim stregleri ve teknolojik gelisme-

lerin yol actigi degisen ihtiyaclara uyum saglamaya zorlayan oldukga
kompleks unsurlar olarak ve kiresellesme suretiyle ken-
dini gdstermektedir.

Gorevin vyerine getirilmesi ayni zamanda

manevra 0zgurligind sdrddrebilmek igin

vataninizdaki  silahli - giglerin intiyag
duydugu bir unsurdur,

Tirk Savunma Bakanhdi ve Tirk
Silahli Kuvvetleri bizi silah arkadagi
olarak kabul etti; bu durum ulkeleri-
miz ile Bakanlik arasindaki is birligi-
ni kolaylastird,

Yukarda da belirttigim (zere, Askeri
Diplomatik Kolordu AMAC biinyesinde
Orgutlenmis ataseler olarak bizler; farkin-
dalik yaratma, egitimler, talimatlar ve arastirma
faaliyetleri cergevesinde askeri diplomasinin énemi
konusunda her iki yonde de bilgilendirme yapmak ama-
clyla Tlrk Milll Savunma Bakanhgi ve Turk Silahli Kuvvetleri'nin akademik
uzmanlari, generalleri, amiralleri ve subaylar ile birlikte ¢alismak zorunda-
yiz. Glvenlik politikasinin uygulanmasina etkili bir sekilde katkida bulun-
mak amacliyla gtvenlik hususlarinda bilgilerin toplanmasiyla da ilgilenmek
zorundayz.

AMAG nedir ve sizin AMAG biinyesindeki goreviniz nedir?

Kisaltmasi AMAC olan; “Ankara’daki Askeri Diplomatik Birlik”, Savunma
Bakanhigr'nin belirttigi tzere Tlrkiye'ye akredite edilen savunma atasesi,
kara atasesi, deniz atasesi, hava atasesi, jandarma atasesi, silahli kuvvet-
ler atasesi rltbelerinden atase yardimcilarina kadar tim asker? ataseleri

GUlzel manzaralar olan ve Avrupa ve Asya
arasinda cografi bir kdprt gorevi goren Turki-
ye’nin dolu bir tarihi vardir.
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TuUrkiye is a country full of history with
a nice landscape and a geographical
bridge function in connecting Europe
and Asia.

How different is it to be a Defence Attaché in Tiirkiye?

We should consider that an atfaché has to serve first for his country back home
and second, we should understand that Military Diplomats as well as Diploma-
cy in general are focused on peace in the world. Diplomatic relations have
been established and regulated via the Vienna Convention almost
200 years ago. Recent challenges of military-diplomatic relations are marked
— above all — by high complexity and globalization, which compel armed forces
to adapt to changing needs caused by transformation processes and technology
developments.

Task fulfilment is also that pillar that is needed for the forces back home in order to
maintain their Freedom of maneuver,

The Turkish Ministry of Defence and the Turkish Armed Forces received us as
brothers in arms and made the cooperation between our countries and the Ministry
easier.

As | have mentioned above, we, as Attachés organized in the Military Diplomatic
Corps AMAG, have to work with academic Experts, Generals, Admirals, and Officers
of the Turkish Ministry of National Defence and Turkish Armed Forces in order
to inform both directions subjects of importance of military diplomacy within the
framework of awareness buiding, fraining, instructions, and research activities. We
also have to deal with information gathering on security issues, in order 1o create a
solid contribution to the implementation of security policy.

What is AMAC and what is your role in it?

The Military Diplomatic Corps in Ankara called AMAC represents
as an association all Military Attachés from the level of Defence Attaché,
Army Attaché, Naval Attaché, Air Attaché, Gendarmerie Attaché, Armament Attaché
to Assistant Attachés, accredited to Turkiye according to the Defence Ministry and
Senvices from Countries abroad they represent. AMAC is therefore a huge com-
munity represented by Military Attaché members from 85 different countries and
currently comprising about 130 Military Attachés.

As a senior officer in AMAC, | was elected in November last year to step in the func-
tion of the Dean of AMAC. I could redlize that AMAC is a huge Military- Diplomatic
Community and has an important role here in Ankara.

We allknow the function of a Dean is not only an honor but also a very
responsible position. The term “Dean of Military Attaché Corps”
means the Attaché Corps has selected one of the senior attachés
as their Dean to present the AMAC in various events. The dean pays office calls
on the unit commander and makes gift exchanges, etc. He welcomes new AMAC
members into his office and has the honor to bid farewell to those who are leaving.
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To lead the Ankara Military Attaché Corps (AMAC) within the framework of Military
Diplomacy and contribute to the AMAC goals and principles of “Building Relation-
ships through Trust, Friendship and Mutual Understanding” in this difficult time: will
be a challenge also in 2023.

What are the activities of AMAC from a professional and social point
of view?

The great earthquake has now massively changed the world in Tiir-
kiye. We are all with the affected families and are trying in our own
way to help reduce the suffering. This will also affect some planned AMAC
activities. A lot of us attachés have been involved in bringing in organizational help
to the affected earthquake area in Tirkiye, within the Embassies in different ways
from the respective home countries.

We started this year with a troop visit in February to the Winter Exercise in Kars than
followed by the AMAC Winter Conference in Kayseri where we discussed security
policy topics. But there are some more events, meetings, discussions, roop visits,
and distinguished visitors days at international exercises in the upcoming months
not mentioned here in detail. With some new planned activities, the AMAC leader-
ship will fry to organize some events and discussions in order to learn more about
the Republic of Turkiye and to get better informed about security policy issues in
the entire region.

In this regard, the function of an AMAC Dean gives a great opportunity
in bringing different countries, cultures, and different views on se-
curity topics within discussions, meetings, receptions, workshops,
etc. together, in order to learn more from each other and to maintain peace in
the world. In this context, the AMAC leadership will handle the future in this impor-
tant year 2023,

The network of our AMAG community and the Turkish officials is
well-developed.

Regarding the social activities of AMAC, | also would particularly like to take this op-
portunity 1o offer my heartfelt thanks to the AMAC Spouses (AMACS) for their ex-
cellent contribution to social projects and for all they did for the AMAC Community.

Any final comments?

We as Military diplomats have the privilege to serve and to live in this beautiful
country. Tlrkiye as a bridge between Europe and Asia is full of history and different
nice landscapes and will celebrate this year its 100th anniversary of the founding
of the Turkish Republic.

We as Military Diplomats are engaged to work for peace in the entire
world and we as AMAC will try to realize together with the Turkish authorities a
year full of good impressions, nice events, and informative visits and discussions.

There is a meaning to diplomacy:

“Peace is not something that falls to you, there rather has to be an effort made to
obtain it”

At the end let me express my sincere thanks for giving me the floor.



ve bu ataselerin temsil ettikleri yurt disindaki Glkelerin saglamis oldugu
hizmetleri tesekkulll olarak tek catr altinda temsil etmektedir. AMAC; 85
farkli Ulkenin asker! atase Uyeleri tarafindan temsil edilen ve giinimizde
yaklasik 130 askeri ataseden olusan biiylk bir topluluktur,

Gegen yilin kasim ayinda AMAGC bunyesinde kidemli bir memur olarak
AMAC dekanligi gbrevine segildim. AMAC'in bilyik bir askeri ve diplo-
matik topluluk oldugunu ve Ankara'da 6nemli bir role sahip oldugunu fark
ettim.

Hepimizin bildigi Gzere dekanlik gérevi, onurlu bir gorev olmasinin yan
sira oldukca fazla sorumluluk gerektiren bir gorev. “askeri atase dekani”,
cesitli etkinliklerde AMAC’I temsil etmek (izere dekan olarak secilen ata-
se birliginin kidemli ataselerinden biridir. Dekan, birlik komutanina mekén
ziyaretinde bulunur ve karsilikli hediyelesme vb. gorevlerden sorumludur,
Yeni AMAC Uyelerini ofisinde agirlar ve Oyelikten ayrilanlara veda eder.
Askeri diplomasi cercevesinde Ankara Askerl Ataseler Birligi'ne (AMAC)
liderlik etmek ve zor zamanlarda AMAC'In “glven, dostluk ve karsilikli an-
layis yoluyla iliskiler kurmak” hedef ve ilkelerine katkida bulunmak 2023
yilinda da gerceklestirmesi zor bir gorev olacaktr.

AMAC’n mesleki ve sosyal acidan gerceklestirdigi faaliyetler
nelerdir?

Yasanan siddetli deprem, Tlrkiye'deki yasami biyik 6lgtde degistirdi. He-
pimiz magdur ailelerin yanindayiz ve kendi yontemlerimizle duyulan aci-
lann azaltimasina yardimel olmaya cgalisiyoruz. Bu durum, planlanan bazl
AMAC faaliyetlerini de etkileyecektir. Pek ¢ok atasemiz, blyukelcilikler
blnyesinde Turkiye'de depremden etkilenen bolgelere kendi Glkelerinden
organizasyonel yardimlarin gétiiriimesinde farkli sekillerde gorev almistrr,

Bu yila subat ayinda Kars'taki Kis Tatbikat Merkezi'ne yaptigimiz birlik zi-
yareti ile basladik ve ardindan Kayseri'de guvenlik politikasi konularinin
ele alindigi AMAC Kis Konferansi'na katildik. Ancak onimiizdeki aylar-
da uluslararasi tatbikatlarda ayrintil olarak bahsedilmeyen bazi etkinlikler,
toplantilar, gériismeler, birlik ziyaretleri ve seckin ziyaretci gunleri de var.
Planlanan bazi yeni faaliyetlerle birlikte AMAC liderligi Turkiye Cumhuriyeti
hakkinda daha fazla bilgi edinmek ve tim bolgedeki glvenlik politikasi
konular hakkinda daha iyi bilgi sahibi olmak amaciyla bazi etkinlikler ve
tartismalar diizenlemek igin ise koyulmustur.

AMAC dekaninin bu bagdlamdaki gorevi; farkli dlkeleri, kiiltdrleri ve gi-
venlik konulanndaki farkl gortsleri tartismalar, toplantilar, resepsiyonlar,
calistaylar vb. dahilinde bir araya getirerek karsilikli olarak ¢ok daha fazla
sey 0grenmek ve dinyada barisi korumak icin biyUk bir firsat sunmakta-
dir. Bu baglamda AMAC liderligi oldukca 6nem arz eden bu 2023 yilinda
geleceqi ele alacaktr.

nnnnnnnnn

AMAC toplulugumuz ile Tiirk yetkililer arasindaki ag oldukca gelismistir,

Bu vesileyle, AMAC eslerine (AMACS) sosyal projelerdeki Ustiin calisma-
lar ve AMAC'In sosyal faaliyetleriyle ilgili olarak AMAC Toplulugu icin yap-
tiklar her sey igin icten tesekkdrlerimi sunmak isterim.

Son bir yorumunuz var mi?

Askeri diplomatlar olarak bizler, bu glizel Ulkede hizmet etme ve yasama
ayncaligina sahibiz. Avrupa ve Asya arasinda bir kOprU olan ve tarihiyle ve
birbirinden farkl manzaralanyla parlayan Turkiye, bu yil Tarkiye Cumhuri-
yeti'nin kurulusunun 100. yil dGndmand kutlayacaktr,

Bizler askeri diplomatlar olarak diinya genelinde bars icin calisiyoruz ve
AMAC olarak Turk yetkililerle birlikte iyi izlenimler, guzel etkinlikler ve bil-
gilendirici ziyaretler ve gorusmelerle dolu bir yil gecirmeye calisacagiz.

Diplomasinin bir anlami vardir;

“Baris size altin tepside sunulmamaktadir, banisi elde edebilmek igin
gaba sarf etmeniz gerekir.”

Son olarak bana sz verdiginiz icin sizlere ictenlikle tesekkir ederim.
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Member of the Security and Foreign Policies Council of the Republic of Turkiye 24th term istanbul MP /
T.C. Cumhurbaskanligi Glvenlik ve Dis Politikalar Kurulu Uyesi TBMM 24. Donem Istanbul Milletvekili

INTERVIEW WITH ISMAIL SAFI

Your book on conservatism in Tiirkiye has been published. Why
did you find it necessary to write such a book? What has been
the evolution of the conservatism circles within the right and
left parties and its impact on politics over the years?

| was the Founder of the AK Party when | was conducting my doctoral
study on political science at Ankara University, Faculty of Political Sciences.
Naturally, | had the idea to write my doctoral thesis on the political identity
of this newly established party. We know that conservatism has a deep
and widespread recognition in Turkish society. It was important to
be able to carry out scientific academic studies on this subject. Actually, the
thesis | wrote on “The Intellectual Political Foundations of Con-
servatism in Tiirkiye” was also important in that it was the first
doctoral thesis written in this field.

Although conservatism in Turkiye has some common principles with con-
servatism in the West, it differs from them in many areas. For example,
concepts and values such as religion, tradition, family, state, and nation are
important in Western conservatism as in Turkish conservatism. However, in
Turkish conservatism, unlike Western conservatism, conservatism, religion,
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and religiosity are very intertwined. In this sense, it becomes difficult to
separate Turkish conservatism even from political Islamism.

Political conservatism in Turkiye has shown a development process by
evolving from the Ottoman Empire to the Republic and to today. It followed
as a political line opposed to the Union and Progress line that emerged in
the last period of the Ottoman Empire. Freedom and Entente Party founded
in the Ottoman period, the 2nd Group that emerged in the first Turkish Grand
National Assembly, the Tirkiye Perver Party founded in the Republican pe-
riod, the Free Republican Party, the Democrat Party, the Justice Party, the
Motherland Party, and finally the Justice and Development Party (AK Party)
established. They always positioned themselves on the conservative side
politically.

Therefore, conservatism has generally existed in right-wing politics and has
not found a place in left-wing politics due to its nature. If we consider con-
servatism as conservatism or status quo, then it is conservatism everywhere
in politics, right or left! We can talk. But | say it again, it's not called conserv-
atism, it's conservatism or status quoism.



Tiirkiye’de muhafazakarhk iizerine yazdigimiz kitabiniz yayim-
landi. Neden boyle bir kitap yazma ihtiyaci duydunuz? Sag ve
sol partiler icindeki muhafazakarlik cemberinin evrimi ve siya-
sete etkisi yillar icinde nasil sekillendi?

Ankara Universitesi Siyasal Bilgiler Fakiiltesinde siyaset bilimi Gizerine dok-
tora calismami yUr(tirken bir yandan da AK Partinin kurulusunda ver al-
dim. Dogal olarak doktora tezimi yeni kurulan bu partinin siyasi kimligi (ize-
rine yazma fikri dogdu. Muhafazakarhgmn Tiirk toplumunda derin
ve yaygin bir karsiligi oldugunu biliyoruz. Bu konuda bilimsel ve
akademik calismalar yapabilmek ¢nemliydi ve ben de bu calismay! yaptim.
Aslinda “Tiirkiye’de Muhafazakarhgin Entelektiiel Siyasi Temel-
leri” iizerine yazdigim bu tez, bu alanda yazilan ilk doktora tezi
olmasi acisindan da 6nem arz ediyordu.

Turkiye'deki muhafazakarlik, Batrdaki muhafazakérlikla baz ortak ilkelere sa-
hip olsa da birgok alanda farklilasim g8stermektedir. Oregin; din, gelenek,
aile, devlet ve millet gibi kavram ve degerler Turk muhafazakariginda oldugu
gibi Bat muhafazakarliginda da 6nem arz eder. Bununla birlikte Tlrk muha-
fazakarlginda, Bati muhafazakarigindan farkli olarak muhafazakarlk ile din
ve dindarlik cok ic ice gegmistir. Bu anlamda Tilrk muhafazakarhgini
siyasal islamciliktan ayirmak da oldukca zorlasmaktadir.

Turkiye'de siyasal muhafazakarlk, Osmanl Imparatorlugu’'ndan Cumhuriyet'e
ve gunumize evrilerek bir gelisim stireci gostermistir. Osmanl Devleti'nin son
dBneminde ortaya gikan ittinat ve Terakki'ye karsi bir siyasi durus olarak ken-
dini gstermistir. Osmanli déneminde kurulan Hiirriyet ve ftilaf Partisi, Birinci
TBMM'de ortaya gikan 2. grup, Cumhuriyet déneminde kurulan Terakki Per-
ver Partisi, Serbest Cumhuriyet Firkasi, Demokrat Parti, Adalet Partisi, Ana-
vatan Partisi ve nihayetinde Adalet ve Kalkinma Partisi (AK Parti) kurulmustur,
Kendini siyasi olarak her daim muhafazakar tarafta konumlandirmistr.

Bu nedenle muhafazakarlik genel olarak sagcr siyasette var olmus ve dogasi
geregi solcu siyasette kendisine yer bulamamistir, Muhafazakarigi muhafa-
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zakarlk ya da statlko olarak ele alirsak 0 zaman sagci veya solcu siyaset
arasinda bir fark kalmayacaktirl Konusarak anlasabiliriz. Tekrar belirtmem
gerekirse, buna muhafazakarllk denemez; bu olsa olsa muhafazakarlik veya
statikoculuk olur,

Milletvekili oldugunuz siire boyunca NATO Parlamenter Asamb-
lesi, KEIPA gibi komitelerde gorev aldimiz. Buradaki calisma-
larimizda, bolge ilkelerine yaptidimiz ziyaretlerde komsu
iilkelerdeki ve yakin cevremizdeki hareketleri nasil degerlen-
diriyorsunuz?

Milletvekilligim sirasinda TBMM Dis lliskiler Komisyonu Gyeligi, NATO Parla-
menter Asamblesi {iyeligi ve Karadeniz Ekonomik Isbirligi (KEi) Teskilati Tur-
kiye Delegasyonu Baskanligi yaptim. Elbette calismalanmizla bu kurumlara
katki sadlamaya calistik ama itiraf etmeliyim ki bu kurumlar benim igin de
birer okul niteliginde. Bu kurumlarin Meclis ¢atisi altindaki en apolitik yapilar
oldugu, farkh parti ve siyasi goriislerden milletvekillerimizle bir-
likte iilkemiz igin giizel isler yaptigimiz kanaatindeyim.

Milletvekili oldugum 2011-2015 doénemi bolgemiz icin dis politika acisindan
oldukea calkantih bir dénem oldu. Ozelikle Arap Bahar'nin ortaya ¢ikmasiyla
birlikte Suriye, Libya ve Yemen'de yasanan i¢ savagslar ve bolgedeki diger ca-
tismalar bolgesel istikrarsizigi ve huzursuziugu biytk olclide artirdi, Bunlarn
sonucunda ortaya glkan gog ve mdlteciler, basta tlkemiz olmak tzere tim
dlinya icin ciddi sorunlar beraberinde getirmistir,

Son yillarda kiiresel bir sistemik dedisim hakkinda bircok ma-
kale ve yayin var. Ozellikle Avrasya cografyasinda bu konudaki
iddiali calismalarimizdan bahseder misiniz?

Dinyamiz hig olmadigi kadar hizii gelisiyor. Kuzey ve giiney kutuplari
olan gezegenimiz, ideolojik olarak da Bati ve Dogu olarak iki
kutuplu hale gelmis, Soguk Savas doneminden bu yana kisa bir stre
Amerika'nin liderliginde tek kutupluluga evrilmis olsa da artik bundan bah-
setmek mimkin degildir.
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During your time as a Member of Parliament, you took part in
committees such as the NATO Parliamentary Assembly and
the Black Sea Economic Cooperation Parliamentary Assembly
(BSEC). How do you evaluate the movements in neighboring
countries and our immediate environment in your work domes-
tically, and during your visits to the countries of the region?

During my term as a Member of Parliament, | was a member of the Foreign
Relations Committee of the Grand National Assembly of Tirkiye, a member
of the NATO Parliamentary Assembly, and the Head of the Turkish Delegation
of the Black Sea Economic Cooperation Organization (BSEC). Of course, we
tried to contribute to these institutions with our work, but | must admit that
these are also educational schools for me. | am of the opinion that these
institutions are the most unpoliticized structures under the roof of the As-
sembly and that we are doing good work for our country together
with our deputies from different parties and political views.

The period of 2011-2015, when | was a deputy, was a very turbulent period
for our region in terms of foreign policy. Especially with the emergence of
the Arab Spring, civil wars in Syria, Libya, and Yemen and other conflicts in
the region greatly increased regional instability and unrest. Migration and
refugees as a result of these have brought serious problems for the whole
world, especially for our country.

There have been many articles and publications on global sys-
temic change in recent years. Can you talk about your murder-
ous studies on this subject, especially in Eurasian geography?

Our world is changing much faster than before. Our planet, which is
geographically bipolar as North and South, has become ideo-
logically bipolar as West and East, and even though it has evolved
into a unipolarity under the leadership of America for a short time since the
Cold War period, it is not possible to talk about this anymore.

Therefore, we need to see, understand, and carefully follow the new forces
and foci that have emerged in our world. In addition to cooperation with the
new powers emerging in the Eurasian region, especially China, India, and
Russia, close cooperation should be made, especially with the independ-
ent Turkish States. In this respect, the newly established Organization of
Turkish States is of vital importance for peace, prosperity, and
stability in the wide Eurasian region as well as for Turkiye and the
Turkic Republics,

What do you think people will go to the polls for in elections in
our country and our neighbors such as Bulgaria, Greece, and
Georgia, what will they want to change or stay?

Turkiye has very close economic, geographical, historical, social, and cultural
ties with the countries you mentioned. Therefore, they have great similarities
in terms of social and administrative aspects. The answer to the question of
what these countries and Turkish society expect from the elections is almost
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the same: More jobs, more food, more prosperity, more democracy, more
freedom. It is clear that the political parties and actors they believe they can
deliver will remain, while others will leave.

Can you give a few examples in Turkish foreign policy that you
also contributed to and found successful?

We have made efforts to contribute to our country’s foreign policy, espe-
cially our work in the Assembly, the Foreign Affairs Committee of the Grand
National Assembly of Tlrkiye, NATOPA, PABSEC, and Friendship Groups.
As you know, these structures | have mentioned carry out their work not
by a single person, but by the joint efforts of a committee. Therefore, the
resuling success and contributions are also mutual. | have also been a
member of the Presidential Security and Foreign Policy Board for 4 years. In
other words, we are trying to contribute to the foreign policy of our country
together with our valuable board members. All our efforts and hopes
are for a more prosperous and stronger Tiirkiye.



Bu nedenle, diinyamizda gark eden yeni gicleri ve odak noktalarini gérme-
miz, anlamamiz ve dikkatlice incelememiz gerekiyor. Basta Cin, Hindistan ve
Rusya olmak (izere Avrasya bolgesinde ortaya ¢ikan yeni guclerle is birliginin
yani sira 6zellikle bagimsiz Tlrk devletleri ile yakin is birligi igerisinde bulunul-
malidir. Bu baglamda, yeni kurulan Tiirk Devletleri Teskilati, Tiirkiye ve
Tiirk Cumhuriyetleri icin oldugu kadar genis Avrasya bélgesin-
de de baris, refah ve istikrar icin hayati bir 5nem tasimaktadir.

Sizce iilkemizdeki ve Bulgaristan, Yunanistan, Giircistan gibi
komsularimizdaki secimlerde insanlar hangi amacla sandiga
gidecekler, neyin degismesini ya da kalmasini isteyecekler?

Turkiye'nin bahsettiginiz bu Ulkelerle gok yakin ekonomik, cografi, tarihi, sos-
yal ve Kkulturel badlar var. Bundan dolayi sosyal ve yonetim acllarindan ol-
dukca byuk benzerlikleri var. Bu Ulkelerin ve Tirk toplumunun secimlerden
ne bekledigi sorusunun cevabr soz konusu Glkeler icin hemen hemen ayn;
“Daha fazla istihdam, daha fazla gida, daha fazla refah, daha fazia demok-
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rasi, daha fazla 0zglrlik." Bizlere bir seyler sunabilecedine inanan siyasi
partilerin ve aktorlerin kalacag, digerlerinin ise gidecegi asikardr.

Tiirkiye’nin dis politikasinda sizin de katkida bulundugunuz ve
basarilara imza attiginiz birkac 6rnek verebilir misiniz?

Basta Meclis, TBMM Disisleri Komisyonu, NATOPA, KEIPA ve dostluk grup-
lanndaki calismalanmiz olmak Uzere Ulkemizin dis politikasina katkida bulun-
mak igin oldukga fazla gaba sarf ettik. Bildiginiz (izere, bahsettigim bu olu-
sumlar, gerceklestirdikleri calismalanini tek bir kisi tarafindan degil, bir komite
ve heyetin ortak cabalarnyla hayata gegiriyor. Bu ylzden, elde edilen basar ve
yapllan katkilar da ortak bir ¢ati altinda diyebilirim. Aynca 4 yildir Cumhurbas-
kanhgr Glivenlik ve Dis Politikalar Kurulu tyesiyim. Baska bir deyisle, degerli
yonetim kurulu Gyelerimizle birlikte Ulkemizin dis politikasina katki saglamaya
calisiyoruz. Tiim ¢aba ve umutlarimiz, refah seviyesi yiiksek ve
daha giiclii bir Tiirkiye icin.
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Jozef Viktorin & Viliam Ostrozlik

THE SLOVAK REPUBLIC — AN ECONOMIC SNAPSHOT
SLOVAK CUMHURIYETI - EKONOMIK BIR GENEL BAKIS

A long-lasting government overs-
pending has cumulated general
government gross debt

The Slovak Republic is a member country of the European Union, the Organisa-
tion for Economic Co-operation and Development and since 2009, as a country
using the single european currency (euro), has been a member country of the
Euro Area (or the Eurozone). Major rating agencies have been assigning
high credit quality ratings to Slovakia for more than a decade. Cur-
rently, Fitch A, Moody's A2 and S&P A+.

Last flash estimates for 2022 show GDP of Slovakia amounted to 106.9 bn €
in market prices, which is 19 614 € per capita. In 2022, the Slovak Economy
grew by 1.7% (in constant prices) and was growing faster than the EU countries
on average (Chart 1). The largest contribution, up to 23%, to GDP comes from
a local industrial production which is dominated by an automotive industry that
represents around 50% of all industrial production of the country. A construction
industry contributes up to 5% and a fraditional agriculture produces up to 2% of
GDP. The Slovak economy is extremely open, total exports and imports
exceed 180% of GDP and therefore it is very sensitive 1o price changes in inter-
national markets.



Slovak Cumhuriyeti, Avrupa Birligi, Ekonomik Isbirligi ve Kalkinma Tes-
kilat'na Uye bir Ulkedir ve 2009'dan bu yana Avrupa’da gegerli tek para
birimini (euro) kullaniyor olmas! suretiyle Euro Ortak Para Alani'nin (veya
Euro Bolgesi) bir liyesidir. Onde gelen derecelendirme kurulusla-
r1, on yili askin bir siiredir Slovakya’nin kredi kalitesine ilis-
kin yiiksek puanlar vermektedir. Bu puanlandirmalar su sekildedir;
Fitch A, Moody’'s A2 ve S&P A+.

2022'ye iliskin son tahminlere gore Slovakya'nin GSYH'si piyasa fiyatlari
cinsinden 106.9 milyar euroya, yani kisi basina 19.614 euroya ulasmis-
tir. Slovak ekonomisi 2022 yilinda AB Ulkelerinin ortalamasina kiyasla
daha hizli olmak (zere %71,7 oraninda (sabit fiyatlarla) biytmdistir (Gra-
fik 1). %23'e kadar varan ve GSYH'ye yapilan en biyik katkl, tlkedeki
tlim sanayi Uretiminin yaklasik %50’sini temsil eden otomotiv sektorinin
hakim oldugu yerel sanayi (retiminin bir sonucudur. GSYH kapsaminda
insaat sektoril %5, geleneksel tarim ise %2 kadar katkida bulunmaktadir,
Slovak ekonomisi son derece acik bir ekonomi oimakia birlikte
toplam ihracat ve ithalat hacmi GSYH'nin %180'ini asmaktadir; bu ne-
denle uluslararasi piyasalardaki fiyat degisikliklerine karsi oldukga hassas
bir durumdadir.

Toplam nifus 5,4 milyon iken, is gticti 2,7 milyon kisiyi temsil etmekte-
dir. Yaslanma nedeniyle is giict orani giderek azalmaktadir ve éniimiiz-
deki yillarda nifusun %50’sinin altina diisecedi dngorilmektedir. Son
on yilda issizlik orani 6nemli Olcide azalmis (Grafik 1) ve 2022 yilinda
ortalama issizlik orani %6,1 olarak kayitlara gecmistir. Issiz bireylerin en
az yansinin iki yildan uzun stredir issiz olmasi olumsuz olgulardan biridir,

Slovakya'da enflasyon orani (TUFE) son on yilda %4’e kadar yiksel-
mistir. Slovak ekonomisi 2014-2016 vyillar arasinda fiyat seviyelerinin
Onemli dlclide dustigu ve enflasyon oraninin negatif rakamlara ulastig|
bir donemle karsi karsiya kalmistir, 2022 yilinda tiiketici fiyatlar ortalama
%12,8 oraninda artmistir (Grafik 1). Neredeyse tamamen yurt disi kay-
nakli enflasyonist baskilara maruz kalinmistir, Uluslararasi emtia piyasala-
rindaki asir ylksek fiyatlar ulusal ekonomiye de yansimis ve yerel enerji
fiyatlarini esi benzeri gortimemis noktalara tagimistrr,

Slovak ekonomisinde ortalama aylik maas 2022 yilinda 1.300 euro-
yu asmistir. Calisan basina toplam isgtict maliyeti ayda ortalama 2.000
Euro'dur.
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HOkOmetin, uzun vadeli asir harcamalarinin
sonucu olarak ulusal sinin buyuk Olcude
asmigtir.

Hik(metin, uzun vadeli asin harcamalarinin sonucu olarak (son (¢ yilda
her yil GSYH'nin %5'inden fazlasi), kiimulatif genel briit borcu neredeyse
Maastricht kriteri olan GSYH'nin %60'ina ulasmis ve ihtiyatl mali bitge-
lemeye iliskin yerel bir kanunla belirlenen GSYH'nin %50'si olan ulusal

sinir biytk élgtde asmistir,

Slovak Cumhuriyeti oldukca ylksek mali yeniden dagitim uygulamak-
ta olup, gectigimiz yil genel devlet gelirleri GSYHnin %41,3'Une, genel
devlet harcamalarn ise GSYH'nin %46,2'sine tekabll etmistir (Grafik 2).

Kurumlar vergisi orani %21, bireysel gelir vergisi orani %19 ve standart
KDV orani %20'dir. Bir lehtarin Slovakya’da mukim olmasi veya Slovakya
ile ¢ifte vergilendirme anlasmas! olan bir tlkede mukim yabanci bir kuru-
lus olmasi halinde temettler vergilendiriimez.

AB lyesi bir llke olarak Slovakya, gelismis AB ekonomilerine miim-
kin olan en kisa sirede adapte olabilmek adina strateji ve politikalar
uygulamaktadir. AB ortalamasinin %80'inin (izerinde hareket eden fiyat
seviyelerinde oldukga dinamik bir yakinsama kaydedilmistir. Kisi basina
diisen GSYH, AB ortalamasinin %60'inin altinda sabit kalmaya devam
etmektedir; bu da Glkenin daha gelismis diger Ulkelerin seviyelerine yak-
lasamadigi anlamina gelmektedir. Bireysel gelir orani dizgun bir sekilde
artmistir; bununla birlikte fiyatlar ve gelir arasindaki fark zaman iginde
daha da aciimaktadir,

Slovakya gelecekte ciddi ekonomik zorluklarla karsilasa-
caktir. Bu zorluklardan en 6nemlisi yasl niifustur. Ortalama yasam stre-
si artacak ve 2070 yilindan sonra 85 yili asacaktir. Bu zorluklarla basarili
bir sekilde basa gikabilmek igin Ulkenin vergi, sosyal guvenlik ve saglik
sistemlerini cok daha etkin bir hale getirmesi gerekmektedir.
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Out of total population 5.4 mn, a labour force represents 2.7 mn individuals.
Due to an ageing a ratio of the labour force gradually declines and in next years
will fall under 50% of the population. In the last decade, an unemployment rate
significantly decreased (Chart 1) and the average unemployment rate in 2022
was 6.1%. A negative phenomenon is that at least half of individuals without jobs
have been unemployed for more than two years.

Inflation rate (GPI) in Slovakia has ranged to 4% over last decade. From 2014 1o
2016, the Slovak economy faced a period when price levels went significantly
down, and the inflation rate recorded negative figures. In 2022, the consumer
prices increased by 12,8% on average (Chart 1). Inflationary pressures were
amost exclusively imported from abroad. Extremely high prices in international
commodity markets were carried over to the national economy and pushed local
energy prices to historic highs.

An average monthly salary in the Slovak economy exceeded 1,300. - €1in 2022.
Total labour costs per employee amounted to 2,000. - € a month on average.
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Along-lasting government overspending (more than 5% of GDP a year within last
three years) has cumulated general government gross debt which almost hit the
Maasttricht criteria of 60% of GDP and hugely exceeded the national limit of 50%
of GDP set by alocal law on prudent fiscal budgeting. The Slovak Republic applies
quite high fiscal redistribution, general government revenues reached 41.3% of
GDP and general government expenditures 46.2% of GDP last year (Chart 2).

Corporate Income Tax rate is 21%, Individual Income Tax rate 19% and standard
VAT rate is 20%. Dividends are not taxed if a beneficiary is a Slovak resident or
if it is a foreign entity domiciled in a country which has a double taxation treaty
with Slovakia.

As an EU member country, Slovakia implements strategies and policies to ap-
proach developed EU economies as soon as possible. A highly dynamic con-
vergence has been recorded in the price levels that moved over 80% of EU
average. GDP per capita remains stable below 60% of EU average which implies
the country is not getting closer to more developed peers. An individual's income
has smoothly increased, however a gap between prices and income gets wider
over time.

Slovakia will face serious economic challenges in the future. The
most important one is the ageing of its population. An average life ex-
pectancy will increase and exceed 85 years beyond 2070. To successfully cope
with these challenges the country must make systems of taxes, social security,
and healthcare much more effective.
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TURKIYE-GREECE CONFLICT SERVES

NEITHER SIDE’S INTERESTS

TURKIYE-YUNANISTAN IHTILAFI IKI TARAFIN DA

The problems are well-known and

relate to disputes in the Aegean Sea
over maritime borders and airspace; disagre-
ements over the arming of Greek Islands only
a stone’s throw away from Turkiye; rivalry over
energy exploration rights in the Aegean and
Mediterranean; quarrels over minority rights in
both countries, and of course Cyprus.

Anew spate of “earthquake diplomacy” may help diffuse tensions and set the
ground for broader cooperation,

Perennial problems that have characterized Turkish-Greek relation for decades
have cast dark clouds over these ties again.

The problems are well-known and relate to disputes in the Aegean Sea over
maritime borders and airspace; disagreements over the arming of Greek Is-
lands only a stone’s throw away from Tlrkiye; rivalry over energy exploration

CIKARINA HIZMET ETMEZ

rights in the Aegean and Mediterranean; quarrels over minority rights in both
countries, and of course Cyprus.

A historic baggage in Turkish-Greek ties that harks back to the Greek war of
independence against the Ottoman Empire, and the Turkish war of independ-
ence against the Greek invasion of Anatolia at the end of World War One does
not help. Looked at from their perspectives both countries have grievances
against the other which surface quickly when ties take a turn for the worse.

With such a backdrop many are surprised that the two countries have not
gone to war for nearly a century. Even today President Recep Tayyip Erdogan
is threatening action against Greece with chilling warnings about the Turkish
army “tuming up unexpectedly one night to defend Tlrkiye's interests.”

Greece in turn continues to arm its Islands while vowing to fight against Tlrkiye
if necessary and win. Yet, despite such brinkmanship, war did not break out
even during Turkiye's intervention in Cyprus in 1974,

Membership in NATO for both countries is perhaps the principal
reason for this with Washington always ready to intervene and
keep the sides apart.




Olusan yeni “deprem diplomasisi” dalgas! gerilimin azalmasina yardimei olup
daha genis is birlidi icin zemin hazirlayabilr.

Tark — Yunan iliskilerini sekillendiren ve on yillardir streklilik arz eden intilaflar,
iliskilerin Uzerinde kara bir bulut gibi dolasmaya devam ediyor.

Sorunlar tanidik ve Ege Denizi'ndeki deniz ve hava sahasi hususlarindaki an-
lasmazliklarla baglantili. . . Trkiye'den sadece bir tas atimi mesafedeki Yunan
adalannin silahlandinimasi, Ege ve Akdeniz'de enerji arama konusunda reka-
bet, her iki Ulkede bulunan azinliklarin haklan ve tabii ki Kibns intilaf konular
arasinda.

Osmanl Imparatorlugu'na kars! verilen Yunan bagimsizik savasiyla baslayan
ve Birinci Dlnya Savas! sonunda Anadolu’'nun Yunan isgaline karsi Turk ba-
gimsiziik savagina uzanan tarihi yik de Turk-Yunan iliskilerine yardimer ol-
muyor. liskiler kétlye gittiginde, her Clkenin kendi agisindan sirayet eden
sikayetleri var,

Boylesi bir zeminde, iki tlkenin yaklasik bir asirdir savasa girmemis olmasini
bircok kisi saskinlikla karsiyor. Bugiin dahi Cumhurbaskani Recep Tayyip Er-
dogan, Tark ordusunun “Tlrkiye’nin ¢ikarlanni savunmak igin bir gece ansizin
gelebilecedi” gibi tlrler Urpertici uyarlarla Yunanistan'a karsi harekete gecme
tehdidinde bulunuyor.

Buna mukabil, Yunanistan gerektigi takdirde Tirkiye've karsi savasma ve
kazanma sozl verip adalanni silahlandirmaya devam ediyor. Mamafih, bu
derece geriim trmandirma politkasina ragmen 1974'te Turkiye'nin Kibris
mudahalesi esnasinda bile savas ¢lkmadi,

iki iilkenin de NATO iiyesi olmasi bunun baslica nedeni olabilir
ve Washington’un da her zaman miidahaleye hazir sekilde ta-
raflan birbirinden uzak tutmasi da not edilmeli.

Omnegin, Ege'deki 1ssiz Kardak Adacigi (Yunanlilar icin Imia) (izerinden 1966
krizini yayginlagtiran ABD'ydi. Ana kara Turkiye'den bir tas atimi mesafede
olan bu adacigin miilkiyeti Uzerinden her iki tlke de silahlarini cekmisti, Was-
hington'da Erdogan’a karsi hissedilen antipati g0z 6nline alindifinda; ABD,
Ankara ile olan ihtilaflarinda simdilerde Atina'ya daha fazla meylediyor.

Yunanistan Basbakani Kyriakos Micotakis, Mayis 2022'de ABD Kongresinde
vekilleri Tlrkiye'ye karsi direnmeye gagirmasinin ardindan ayakta alkisland,
Isim vermemesine ragmen herkes Tirkiye'den bahsettiginin farkindaydi. Er-
dogdan bu konusmaya ¢ok kizdi ve Migotakis'in artik kendisi icin yok hikmuin-
de oldugunu soyledi. Bundan 6nce iki lider, is iliskisi seviyesinde galismayi
basarmist.

ABD ve Avrupa'dan aldigi destekle Migotakis kendini daha giglii hissediyor.
Buna ragmen, birgok Yunan analist, Yunanistan ile Tiirkiye ilis-
kilerinin ¢cikmaza girmesi durumunda Washington’un Atina’ya
kayitsiz destek verecedi hususunda siiphelerini dile getirdi.
Ozellikle, Rusya’nin Ukrayna'y! isgali ve bunun bélgede gelecege yonelik be-
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lirsizliklere yol agmasi neticesinde, Turkiye'nin ABD igin devam eden stratejik
oneminin bunu mimkdn kimadigini syliyorlar, Ayni durum bir yere kadar
Avrupa igin de sGylenehilr,

Tom bunlara bakildiginda birgok kisi Yunanlarla Turklerin birbirine disman ke-
sildigi ve bunun da nihai yakinlasmay! zorlastirdigi sonucunu ¢lkarabilr,

Ancak, hakikat 6yle degil...

Bazilarnin dusindigu gibi ylzyllarca birlkte yasama dayanan tarini etkile-
sim nedeniyle halklar birbirine yabancilasmis degildir. Kuskusuz aralannda
iki ulusun mizag ve goriiniim itibariyla benzer oldugunu iddia
edenleri yalanlayan derin farkliliklar vardir. Bitin bunlara ragmen,
tamami kotl olmayan ortak tarihi tecriibe blylk felaketler karsisinda hizla lyi
niyete dontsur.

Adustos 1999'da Tlrkiye'de yasanan yikici deprem akabinde yardima gelen
ik Ulkelerden biri Yunanistan'dl. Birkag hafta sonra Yunanistan'da yasanan
depreme Tlrkiye de ayni sekilde karsilik verd,

Glntmzde ok bilinmeyen baska émekler de var. 1939 yilinda Erzin-
can’1 yerle bir eden depremin ardindan Atina’da acilan “Tiirki-
ye’deki Kardeslerimize Yardim Edin” stantlan bunlardan biri.
Diger bir 6rnek de ikinci Diinya Savasi sirasinda Nazi isgali al-
tinda aclik ceken Yunanhlara Tiirkiye’nin “Kurtulus” gemisiyle
actigi gida hattiydi.

Sorunlar tanidik ve Ege Denizi’ndeki

deniz ve hava sahasi hususlarindaki
anlasmazliklarla baglantili... Turkiye’den sade-
ce bir tas atimi mesafedeki Yunan adalarinin
silanlandinimasi, Ege ve Akdeniz’de enerji ara-
ma konusunda rekabet, her iki Ulkede bulunan
azinliklann haklari ve tabii ki Kibris ihtilaf konu-
lar arasinda.

Daha sonraki yillarda, 6redin 1967°de iktidan ele geciren fasist cuntadan
kacan hircok Yunan siyasetci ve aydin Turkiye tarafindan kabul edildi. Benzer
bir durum, ilerleyen zamanda Tirkiye'deki (i¢ askeri darbenin akabinde de
yasandi. Bu iyi niyetin bytk bir kismi 1974'te Turkiye'nin Kibris miidahalesi
sonrasinda uzun stire kayboldu. Ancak, 1999 depremleriyle beraber sokiin
etti.

Depremlerle olusan empati, dostiuk ve is birliginin konusuldugu, rekabet ve
intilaf yerine ortak zevklerin 6n plana ¢iktigi “deprem diplomasisi” donemini
dogurdu. Gineydogu Anadolu’'nun biytk bolimand vuran son yikic dep-
remlerin akabinde bunun tekrarnni yasiyoruz. Tonlarca enkazin altinda kalanlar,
ik kurtarmaya gelenler arasinda Yunan arama-kurtarmacilar vardi. Felaket-
ten sadece saatler sonra Yunanistan Bashakani Kyriakos Mico-

takis “Mevcut tiim giiclerimizi Tiirkiye’ye gondermeliyiz.” dedi.
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It was the U.S., for example, that diffused the 1966 crisis over the uninhabited
Aegean islet of Kardak (Imia to Greeks). Both countries had guns drawn at the
time over possession of the islet, which is a stone’s throw away from mainland
Turkiye. Given the antipathy felt for Erdogan in Washington the U.S. inclines
more towards Athens today in its disputes with Ankara.

Greek Prime Minister Kyriakos Mitsotakis received a standing ovation in the
U.S. Congress in May 2022 after he called on American lawmakers to resist
Torkiye. Although he mentioned no names everyone was aware he was re-
ferring to Turkiye. Erdogan was incensed by this address and said Mitsotakis
“no longer existed for him.” The two leaders had managed to work out a
semblance of a working-relationship prior to that,

The support he gets from the U.S. and Europe leaves Mitsotakis feeling more
empowered.

Nevertheless, more than one Greek analyst has expressed doubt
that Washington would throw its lot in with Athens unreservedly
if matters came to a head between Greece and Turkiye. Tirkiye's continuing
strategic importance for the U.S., they argue, makes this unlikely; especially
after the Russian invasion of Ukraine and the regional uncertainties this brings
up for the future. The same can also be said up to a point for Europe too.

Looking at all of this many would conclude that there is little love lost between
(Greeks and Turks, which makes an ultimate rapprochement between the two
countries difficult.

That, however, is far from the truth.

Due to a historic interaction based on centuries of living together the two
nations are not as estranged as some may think. There are, of course, deep
differences between them which belie those who claim the two nations are
similar in temperament and outlook. Nevertheless, the shared historic expe-
rience, not all of which was bad, translates rapidly into goodwill in the face of
major disasters.

Greece was among the first countries to respond to the devastating earth-
quake in Tarkiye in August 1999. Tlrkiye responded in kind a few weeks later
when Greece suffered an earthquake.

There are other historic examples which are litle known today. One is the
“Help our Brothers in Tiirkiye” stalls opened in Athens after the
1939 earthquake that devastated Erzincan. Another example
was the food line opened by Tiirkiye during World War Two with
the “Kurtulus” ship to starving Greeks under Nazi occupation.

In later years many Greek politicians and intellectuals were received by Tirkiye
as they escaped the fascist junta that grabbed power in 1967. The same ap-
plied the other way around later following three military coups in Turkiye. Much
of that good will was lost for a long time after Turkiye's 1974 intervention in
Cyprus. But it surged again with the earthquakes in 1999,
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The empathy generated by those earthquakes led to a period of “earthquake
diplomacy” when the talk was of friendship and cooperation, and when shared
tastes rather than rivalry and conflict came to the forefront. We have a replay of
that now following the devastating earthquakes that hit much of southeastern
Anatolia recently. Greek rescuers were among the first to rush in and start
saving those caught under tons of rubble. “We must make all our forces
available to Tiirkiye” Greek Prime Minister Kyriakos Mitsotakis
said hours after the disaster. “Greeks and Turks are fighting side
by side, together to save lives” he tweeted a day later. He also held
a phone conversation with Erdogan, who thanked Greece for its help despite
having vowed previously that Mistotakis “no longer existed” for him. Al of this
has left many on both sides hoping that a new phase of “earthquake diploma-
¢y’ may be on the way.

Erdogan and Mitsotakis face crucial elections in the coming months. Analysts
think it will be more difficult for Erdogan now to maintain a bellicose attitude
towards Greece for the sake of gamering nationalist votes in the lead up to
presidential elections. They also think Mistotakis too will have to desist from
trying to use Turkiye in an effort to secure political advantages in the lead-up
to parliamentary elections. The ultimate truth, however, is that the
underlying problems in Turkish-Greek ties remain and appear as
intractable as ever. Nevertheless, it is also evident by now that
political tensions serve neither country’s interests. A war, on the
other hand, would clearly be a “lose-lose” situation.

Some in Greece may rely on the support of the west against Tlrkiye because
of opposition to Erdogan in Europe and the U.S. This, however, is unlikely to
alter Turkiye's resolve in standing its ground on key issues that divide Ankara
and Athens. The irony is that many of the problems that exist between the two
countries also carry a vast potential for cooperation. Realizing this potential
would not only be mutually beneficial but also beneficial for the region and
for Europe. The range is broad, and stretches from economic cooperation to
cooperation in the fields of tourism, logistics, and most crucially energy - to
name but a few areas.

As NATO members both countries can also contribute significantly to stability
in the eastern Mediterranean where preventing illegal migration and broader
security concerns are set to increase.

It is easy for politicians on both sides of the Aegean to use stereotypical sen-
timents and whip up nationalistic frenzy. Europe, however, is made of
former enemies who have overcome mountains of hatred and
are working together today.

Responsible and visionary politicians must see the big picture and act with
imagination to build on the positive sentiments that can be generated between
the two nations. This may seem a tall order, but the situation is not as hopeless
as some are inclined to think,



Bir giin sonra ise “Yunanlar ve Tiirkler yan yana, birlikte ha-
yat kurtarmak icin savasiyorlar.” diye tweet atti. Micotakis,
Erdogan'in daha once sarfettigi “yok hikmunde” sbzlerine ragmen, Yu-
nanistan’a yardimlar igin tesekkir edince bir telefon gortismesi gergek-
lestirdi. BUtln bunlar, her iki tarafta da pek ¢ok kisinin “deprem diploma-
sisi” adina umutlanmasina neden oldu.

Oniimuzdeki aylarda Erdogan ve Migotakis cok dnemli secimlerle karsi
karsiya. Analistler, Erdogan'in cumhurbaskanligr segimi éncesi milliyetci
oylar toplamak gayesiyle Yunanistan'a karsi kavgaci Uslubunu strddir-
mesinin artik daha zor olacagini dustinyor. Ayrica, Migotakis'in de par-
lamento secimleri Oncesinde siyasi avantaj icin Turkiye'yi kullanmaktan
vazgegecedini distndyorlar,

Ancak son tahlilde, Tiirk-Yunan iligkilerinin zeminini olustu-
ran sorunlar devam ediyor ve her zamanki gibi zorlu gériinii-
yor. Buna karsin, siyasi gerilimlerin iki Ulkenin de ¢ikarina hizmet etme-
digi acikga gorliyor. Diger taraftan, savas bir “kaybet-kaybet” durumu
olacaktr.

Yunanistan'da bazi gruplar, Erdogan’a karsi Avrupa ve ABD'de olusan
muhalefete ve buna mukabil Bat'nin destedine bel baglamis olabilir,
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Ancak bu durumun, Tlrkiye'nin Ankara ile Atina arasindaki ana konular-
daki kararlligini degjistirmesi pek olasi degil. Iki tlke arasinda var olan
intilaflarin cogunun ayni zamanda genis is birligi potansiyeli tasimasi da
ironik bir durum. S6z konusu potansiyelin hayata gecirilmesi sadece ta-
raflar icin degil, bolge ve Avrupa icin de faydali olacaktrr. Yelpaze genis ve
sadece birkac alan zikretmek gerekirse; ekonomik is birliginden turizm,
lojistik ve en 6nemlisi enerji alanlarindaki is birligine kadar uzanmaktadir.

NATO (yesi olan iki lke, yasa disi goctn engellenmesi ve guvenlik kay-
gllarinin artacagi Dogu Akdeniz'de istikrar hususlarinda énemli katkilarda
bulunabilir,

Ege'nin her iki yakasi icin de politikacilann basmakalip séylemleri kul-
lanmasi ve milliyetci cilginligr beslemesi kolay olandir. Bununla birlikte
Avrupa, nefret daglarini asan ve birlikte calisabilen eski diis-
manlardan miitesekkil.

Sorumluluk sahibi ve vizyoner politikacilar bu biylk resmi gormeli ve
iki (ke arasinda olumlu duygular yaratabilmek igin hayal giiclerini ¢a-
listirmalidir. Bu olmayacak bir is gibi gortnebilir, fakat durum bazilarinin
distndugu kadar umutsuz degil. ..
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Introduction

The bond between Macedonia and Turkive is one of the most unique and mean-
ingful relationships in the world. Over the centuries, the Balkans have been a cross-
roads of civilizations and cultures, and Tiirkiye has played a critical role in
shaping the identity of the region. Today, Tirkiye remains a key partner for
Macedonia, and the two nations collaborate on a range of political, economic, and

cultural issues.
Cultural Heritage:

The cultural heritage shared by Macedonia and Tlrkiye is particularly fascinating.
From the Ottoman era to the present day, Tirkiye's influence can be seen in Mac-
edonia’s arts, architecture, cuisine, and language. Many of Macedonia’s historic
landmarks and buildings, such as the Stone Bridge and the Kursumli An, are a tes-
tament to the Ottoman era’s architectural and artistic achievements. The tradiional
Ottoman-style homes in the Old Bazaar of Skopje are a popular tourist attraction
and areminder of the city's Ottoman past. Even today, many Macedonians appre-
clate Turkish music and dance, which have become a part of our cultural heritage.
Macedonian cuisine includes many dishes with Turkish origins, such as baklava,
borek, and kebab.
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Hristijan Stojanovski

THE ENDURING BOND BETWEEN MACEDONIA AND TURKIYE:
A RICH CULTURAL HERITAGE AND A STRONG PARTNERSHIP

MAKEDONYA VE TURKIYE ARASINDAK] SARSILMAZ BAG: ZENGIN KULTUREL MIRAS VE GUGLU ORTAKLIK

Cultural Exchange:

The exchange of cultural products between our two nations enriches our cultural
landscapes and helps build bridges of understanding and friendship between our
peoples. Macedonian films are now being screened at Turkish film festivals, Turkish
musicians are performing in Skopje, and Turkish writers are being tfranslated into
Macedonian. In addition to promoting cultural heritage and artistic talents, cultur-
al exchanges between Tiirkiye and Macedonia have played an im-
portant role in strengthening the bonds between our nations. These
exchanges have provided opportunities for individuals from both countries to learn
more about each other's customs, traditions, and ways of life.

Furthermore, cultural exchange programs between our two nations have also been
established in the field of education. For instance, Turkish universities regularly host
Macedonian students through exchange programs, providing them with opportuni-
ties to study abroad and learn about Turkish culture and society.

Overall, cultural exchange between Tlrkiye and Macedonia has played an impor-
tant role in strengthening our relationship, promoting mutual understanding, and
fostering a sense of community and friendship between our peoples. These ex-
changes have been a valuable contribution to the cultural landscape of both
countries and have helped to create opportunities for collaboration in
a variety of fields.

Atatiirk’s Legacy:

The legacy of Ataturk, the founder of modern Tiirkiye, cannot be
overstated when it comes to his influence on the Balkan region and
his connection to Macedonia. His legacy continues to inspire and motivate
not just Macedonia, but the entire world. His forward-thinking approach to educa-
tion and progress has helped to modemnize Tirkiye, and his reforms have set the
country on a path of democratic development. Atatiirk’s vision for a secular
state, where religion and government were separate, has been an
inspiration to many leaders around the world. His emphasis on educa-
tion and science as a means of creating a more prosperous and equitable society
has led to the development of world-class institutions of higher learmning and scien-
tific research in Tlrkiye.

His influence can be seen not just in the education system and legal and political in-
stitutions in Macedonia, but in many other aspects of life as well. The concept of
modernization, which was central to Atatiirk’s vision, has become
an important goal for many countries in the Balkan region, includ-
ing Macedonia. Atatirk's emphasis on cultural exchange and understanding has
also been a significant factor in the development of Macedonian-Turkish relations.



Giris:

Makedonya ve Turkiye arasindaki iliski, diinyadaki en essiz ve anlami iligki-
lerden Dbiridir. Balkanlar yizyillar boyu medeniyetlerin ve Kultdrlerin kavsag
konumundayken Tiirkiye de bdlgenin kimliginin sekillenmesinde
kilit rol oynamistir. Ginimuzde de Turkiye, Makedonya igin kilit bir ortak
olmaya devam ediyor ve iki Ulke arasinda siyasi, ekonomik ve kiltlrel alan-
larda is birligi suriyor.

Kiiltiirel Miras:

Makedonya ve Tirkiye buyUleyici bir kltirel mirasi paylasiyor. Turkiye etkisi,
Osmanl'dan gintimiize Makedonya sanatinda, mimarisinde, mutfadinda ve
dilinde gértlyor. Tas Koprii ve Kursunlu Han gibi Makedonya'nin birok tarihi
simge ve binasi Osmanli dénemi mimari ve sanatsal basarilarinin kanitidr,
Uskip'iin Eski Cars'sinda yer alan geleneksel tarz Osmanli evleri popiiler
turistik merkezleri olmanin yani sira sehrin Osmanli gecmisini de hatirlatiyor.
Bugtin dahi bircok Makedon, kiltirel mirasimizin parcasi olan Turk miiziginin
ve dansinin keyfini yasamaktadir. Makedon mutfaginda baklava, borek, ke-
bap gibi pek ¢ok Tirk kdkenli yemek de yer alr,

Kiiltiir Ahgverisi:

Halklanmiz arasindaki kultirel alisveris, anlayis ve dostluk koprilerinin kurul-
masina yardimer oldugu gibi kiltdr dinyamizi da zenginlestiriyor. Makedon
fimlert artik Tiirk film festivallerinde gdsteriiyor, Turk miizisyenler Uskip'te
sahne aliyor ve Turk yazarlar Makedoncaya gevriliyor, Kiltrel mirasin ve sa-
natsal yeteneklerin desteklenmesine ek olarak Tlrkiye ve Makedonya ara-
sindaki kultdrel alisveris baglanmizin gliglenmesinde de rol oynuyor. Bahsi
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KUltdrel mirasin ve sanatsal yetenek-

lerin desteklenmesine ek olarak Tur-
kiye ve Makedonya arasindaki kulturel aligverig
baglarimizin guclenmesinde de rol oynuyor.

gecen alisveris, halklann birbirlerinin 6rf, adet, gorenek ve yasam tarzlarini
anlama hususunda da firsatlar saghyor.

Aynica, iki ke arasinda editim konusunda da degisim programlari olustu-
ruldu. Omnegjin, degjisim programlar araciigiyla Tark Universiteleri Makedon
dgrencilere ev sahipligi yaparak onlara yurt disinda egitim alma; Turk kIt
ve toplumu hakkinda bilgi edinme firsati sunuyor.

Ozetle, Tiirkiye fle Makedonya arasindaki klttrel alisveris, iliskilerin gliglen-
dirilmesi, karsilikl anlayisin gelistirimesi ve halklarn arasinda topluluk ve
dostluk duygularinin gelistirimesi hususlarinda 6nemii rol oynamaktadir. Bu
alisveris, iki iilkenin kiiltiirel ortamina degerli katkilar sagladig
gibi cesitli alanlarda firsatlar yaratiimasina da kapi aralamistir.

Atatiirk’iin Mirast:

Modern Tiirkiye’nin kurucusu Atatiirk’iin mirasi, Balkanlar’daki
etkisi ve Makedonya ile olan baglantisi s6z konusu oldugunda
ne kadar anlatilsa azdir. Bu miras, sadece Makedonya'ya degil bitin
diinyaya ilham veriyor ve motive ediyor. Egitim ve kalkinma konularindaki
vizyoner yaklasimi Tlrkiye'nin- modernlesmesine yardmel oldu ve yaptidi
reformlarla Ulkeyi demokratik gelisim yoluna soktu. Atatiirk’iin din ve
devleti birbirinden ayiran laik devlet vizyonu, diinya genelinde
birgok lidere ilham kaynagd oldu. Daha miireffeh ve esitlikci bir toplum
olusturmanin yolu olarak egitime ve bilime yaptigi vurgu Tirkiye'de diinya
standartlaninda yiksek dgrenim ve bilimsel kurumlann gelismesine yol acti.

Afatlirk'in etkisi, sadece Makedonya'daki egitim sistemi, yasal ve siyasi ku-
rumlarda degil, hayatin pek cok diger alaninda da gorilmektedir. Vizyonu-
nun merkezinde yer alan modernlesme kavrami Makedonya da
dahil olmak iizere birgok Balkan iilkesinde hedef olarak alindi.
Atatirk'tn kiltirel alisveris ve anlayisa ehemmiyetle yaklasmasi Makedon-
ya-Turkiye iliskilerinin gelismesinde de dénemli bir unsur oldu. Esitlik ve sosyal
adalet (izerine kurulu modem ve demokratik toplum vizyonu hala gegerli ve
ilnam verici.
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Cultural exchanges between Turkiye

and Macedonia have played an im-
portant role in strengthening the bonds betwe-
en our nations.

His vision of a modemn and democratic society, founded on the principles of equality
and social justice, remains relevant and inspiring to this day.

The Macedonian people have always held a special place in their hearts for Atatlirk,
recognizing the profound impact he had on the development of Trkiye and the
wider region. His legacy continues to be celebrated and admired, and his ideals
remain a guiding light for those who seek to build a more just and equitable world.

Macedonia’s Euro-Atlantic Integration:

Most Macedonians see Turkiye as a model for democratic and economic de-
velopment, and Tlrkiye's strong support for Macedonia’s Euro-Atlantic integration
has only reinforced this perception. Tiirkiye has been a critical partner for
Macedonia in its efforts to join the European Union and the success-
ful accession to NATO, providing valuable assistance in areas such as defence
and security sector reform, public administration reform, and economic develop-
ment. The two nations stand to benefit greatly from working together on a range of
issues, including trade, energy, infrastructure, and security. The Turkish government
has taken a keen interest in promoting economic ties between two countries, and
there have been constant high-level visits in recent years aimed at
deepening our economic partnership. Turkish companies have invested
in a range of sectors in Macedonia, including energy, telecommunications, and
construction, creating jobs, and contributing to our economic growth,

Interpersonal Contacts:

Interpersonal contacts are essential for maintaining and strengthening the refation-
ship between our two nations. Turkish tourists are increasingly visiting Macedonia,
drawn to our country's rich cultural heritage, stunning landscapes, and warm hospi-

tality. Similarly, many Macedonian students are pursuing higher education in Torkiye,
fostering a deeper understanding and appreciation of each other's cultures. The
quality of education in Tirkiye is high, and Turkish universities offer a diverse range
of programs, making it an atfractive destination for Macedonian students seeking to
pursue studies in fields such as engineering, medicing, and business.

However, interpersonal contacts between Turkiye and Macedonia go beyond tour
ism and student exchanges. The friendship between the Turkish and Macedonian
people is built upon strong historical and cultural ties, and this is reflected in the
many interactions between our communities. Turkish and Macedonian business-
people have formed partnerships and joint ventures, contributing to economic
growth and job creation in both countries. Cultural events, such as film festivals
and music concerts, have also been held to promote mutual understanding and
appreciation of each other's art and culture,

The strong relationships between our diaspora communities are also worth noting.
The Turkish and Macedonian diaspora in both countries have maintained close
connections with their ancestral homelands, keeping alive the language, traditions,
and cultural practices of their respective communities. These communities serve
as an important link between Tlrkiye and Macedonia, promating cultural and eco-
nomic exchanges and strengthening the bonds between our nations.

QOverall, interpersonal contacts are crucial in maintaining and deepening the rela-
tionship between Tlrkiye and Macedonia, and it is heartening to see the many ways
in which our communities are engaging with each other.

Regional Stability:

Tiirkiye’s strategic positioning as a regional power has played a
pivotal role in fostering a close partnership with Macedonia, wherein
Turkiye has become a stabilizing force in the Balkans. With a steadfast commit-
ment to promoting peace, stability, and progperily, Tiirkiye has gone beyond
its support for Macedonia’s territorial integrity and sovereignty and
has played an active role in promoting peace and stability in the
wider region.




Turkiye'nin ve bolgenin kalkinmas! tzerindeki derin etkisinin farkinda olan Ma-
kedonya halkinin kalbinde Atatlrk’tn her zaman 0zel bir yeri olmustur. Miras|
hala biliniyor, takdir ediliyor, daha adil ve esitlikgi bir dinya icin yol gosteren
bir ISk olmaya devam ediyor.

Makedonya’nin Avrupa-Atlantik Entegrasyonu:

Makedonlarin gogu Turkiye'yi demokratik ve ekonomik kalkinma igin model
olarak gdrdrken Tlrkiye'nin Makedonya'ya Avrupa-Atlantik entegrasyonu hu-
susunda verdigi glicli destek bu bakisi gliglendirdi. Tiirkiye; savunma ve
giivenlik sektor reformu, kamu yonetimi reformu ve ekonomik
kalkinma gibi konularda kiymetli yardimlar saglayarak Make-
donya’nin Avrupa Birligi’ne katihm ¢abalarinda ve NATQ’ya ka-
tilminda 6nemli bir ortak oldu. Ticaret, enerji, altyapi ve glvenlik gibi
bir dizi konuda birlikte calisan iki {ilke, bu durumdan bilyik fayda sagliyor. Iki
Ulke arasindaki ekonomik baglarin gelistirimesine biyik 6nem veren Tlrk
hikimeti, son yillarda ekonomik ortakhgimizi percinleyen iist
diizey ziyaretlerde de bulundu. Tirk sirketleri; enerji, telekominikasyon
ve insaat gibi sektdrlerde Makedonya'da istihdam yaratan ve ekonomik bu-
yimemize katkida bulunan sektorlere yatinm yapt.

Kisiler Arasi iletigim:

Halklar arasindaki iliskiyi strdiirmek ve gliglendirmek icin kisiler arasi iliskiler
cok dnemiidir. Ulkemizin zengin kiltirel mirasina, biydileyici manzaralanna ve
sicak misafirperverligine ilgi duyan Turk turistler, Makedonya'yr giderek daha
fazla ziyaret ediyor. Benzer sekilde, Turkiye'de yiiksek dgreniming devam
eden pek gok Makedon 6drenci var ve bu karsiikli olarak kiiltirlerin daha

derinden anlasimasini saghyor. Egitim kalitesinin yiksek olusu ve Universi-
telerin gesitli programlar sunmasi Turkiye'yi Makedon ogrenciler igin 6zellikle
muhendislik, tip ve isletme gibi alanlarda gekici bir yer haline getirmektedir,

Kuskusuz, Turkiye-Makedonya arasindaki kisiler arasi iliskiler turizm ve 6g-
renci degisiminin dtesindedir. Glgll tarihi ve kiltirel badlar Uzerine kurulu
Turk ve Makedon halklar arasindaki dostluk, toplumlanmiz arasindaki birgok
etkilesime yansimaktadir. Hem Tiirk hem de Makedon is insanlannin her iki
tlkede ekonomik biytme ve istihdama katkida bulunan ortak girisimleri var.
Film festivalleri ve konserler gibi kiiltirel etkinlikler de sanat ve kUit karsiliki
anlamay tesvik etmektedir.

Diaspora topluluklanmiz arasindaki gliglu lliskiler de kayda degerdir. Her iki
Ulkede bulunan Tirk ve Makedon diasporas, kendi topluluklarinin dilini, gele-
neklerini ve kultdrel uygulamalanni yasatarak atalannin ana vatanlanyla yakin
badlanni korumustur. Trkiye ile Makedonya arasinda Gnemli baglanti islevi
goren bu topluluklar, kiltirel ve ekonomik iliskileri ve uluslarimiz arasindaki
baglan glclendiriyor.

Ozetle; Kisller arasi temaslar Tiirkiye ile Makedonya arasindaki fliskiyi SCr-
dirmek ve derinlestirmek igin ¢ok kiymetlidir ve topluluklanmizin birbirleriyle
bircok sekilde iliski kurdugunu gérmek yiireklendiricidr,

Bélgesel istikrar:

Balgesel giic olan Tiirkiye’nin stratejik konumu Makedonya ile
yakin ortakhdin gelistirilmesinde rol oynarken, Bakanlarda da
istikrar sadlayici bir glic haline geldi. Bangl, istikrar ve refahi tesvik etme
kararliginda olan Tiirkiye, Makedonya’nin toprak biitiinliiGii ve

35



PQ

Turkiye has led initiatives such as the Berlin Process, aimed at facilitating
economic development and reconciliation in the Western Balkans, and has
been a member of the Regional Cooperation Council, focused on promoting
economic cooperation, frade, and investment in the region. Additionally, Tiir-
kiye’s contribution of troops and resources to UN peacekeeping
missions in Bosnia and Herzegovina, Kosovo, and Macedonia, re-
flects its strong dedication to conflict resolution and promoting
stability and prosperity in the Balkans. In essence, Tlrkiye's role as
a regional power, and its dedication to promoting regional cooperation

and integration, have been integral in fostering a strong
partnership between our two nations, strengthen-
ing ties and promoting regional stability and
prosperity.

Conclusion:

In summary, the historical and
cultural bonds between
Macedonia and Tiirkiye are
not only strong but also en-
during. These ties have been
cemented by mutual respect,
trust, and cooperation in various
fields such as politics, econom-
ics, and cultural exchange. Despite
facing numerous challenges over the
centuries, the relationship between our
two nations has only grown stronger, serving
as a model of successiul international cooperation
for other nations to emulate.

Looking ahead, I am confident that our partnership will continue to deepen
and grow, bringing greater benefits to both our nations and contributing to
the promotion of peace, stability, and prosperity in the Balkans and beyond,
Our common commitment to regional stability and cooperation,
coupled with our shared cultural heritage and mutual respect,
are the cornerstones of this enduring relationship.

Moreover, as brotherly people of Macedonia, we extend our warmest congrat-
ulations to Tlrkiye and its people on their remarkable achievements over the
past 100 years. Turkiye's impressive progress in education, technology, and
economics has positioned the nation as a leader in the region and a shining
example of democracy, human rights, and cultural diversity. Trkiye’s rich cul-
tural heritage, vibrant society, and impressive economic growth are a testament
to the strength and resilience of its people. We wish the Turkish people contin-
ued success, progress, and prosperity in the years to come and look forward
to strengthening our friendship and partnership even further.
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egemenligine destek vermenin dtesinde, daha genis bir bolge-
de banis ve istikrarin saglanmasinda aktif rol oynamistir. Tlrkiye,
Bati Balkanlar'da ekonomik kalkinmay! ve uzlasmayi kolaylastirmay amag-
layan Berlin Streci gibi girisimlere dnctillik etmis ve bolgede ekonomik is
birligini, ticareti ve yatmmi gelistrmeye odaklanan Bélgesel Is Birligi Kon-
sey’'ne Uye olmustur. Ayrica, Tiirkiye’nin Bosna ve Hersek, Kosova
ve Makedonya’daki BM barisi koruma misyonlarina askeri ve
kaynak destedgi, ihtilaflarin ¢oziimiine ve Balkanlar’da istikrar

ve refahin desteklenmesine olan giiclii baghligini yan-
sitmaktadir. Esas itibanyla, Tirkiye'nin bolgesel bir
glc olarak roldi, is birligi ve entegrasyonu tesvik
eden bakisi uluslarimiz arasindaki ortakligin
gelistirimesi, baglarin kuvvetlenmesi ve
bolgesel istikrar ve refahin artinimasi
hususlarinda gticlu bir rol oynamis-
tir,

Sonug:

Ozele, Makedonya ve Tiir-
kiye arasindaki tarihi ve
kiiltiirel baglar giiclii ol-
dugu kadar kalicidir da.

Bu baglar; siyaset, ekonomi ve
kultrel aligveris gibi gesitli konular-
da karsilikl saygl, gtiven ve is birligi ile
pekismistir. Yizyllar boyu sayisiz zorluklar-
la karsilasmasina ragmen, liskilerimiz sadece
gliclenmis ve diger uluslara Ornek teskil edecek ba-
sarli bir uluslararasi is birligi modeli haline gelmistir.

Gelecede baktigimda, ortakigimizin derinleserek blylimeye devam edece-
ginden, uluslanmiza daha bliylk fayda getirecedinden ve Balkanlar'da ve
Otesinde bars, istikrar ve refahin gelismesine katki saglayacagindan eminim.
Bolgesel istikrar ve is birligine ortak baghligimiz, ortak Kiiltiirel
mirasimiz ve karsilikli saygimiz iliskimizin temel taslandir.

Aynica, Makedonya'nin kardes halki olan Turkiye'yi ve halkini 100 yilda elde
ettikleri olagantstu basarilardan 6tlir en icten dileklerimizie kutluyoruz. Egi-
tim, teknoloji ve ekonomi alanlarindaki etkileyici gelisimi Tiir-
kiye’yi bolgede lider ve demokrasi, insan haklari ve Kiiltiirel ce-
sitliligin parlak bir 6rnegi olarak konumlandirdi. Trkiye'nin zengin
Kuitlrel mirasi, canli toplumu ve etkileyici ekonomik biytmesi, halkinin gu-
clintin ve direncinin bir kantidir. Onimiizdeki yillarda da Tork halkina basar,
kalkinma ve refahin devamini diliyor, dostlugumuzu ve ortakiigimizi daha da
glclendirmeyi dort gozle bekliyoruz,
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Since the Marmara earthquake in 1999, the phrase “Can anyone hear me?” has
stuck in our minds. Various rescuers asked the same question among the rub-
ble. That August, we went through unbearable pain in the towns and provinces of
Golctk, Yalova, Izmit, and Istanbul. We witnessed thousands of deaths, destroyed
buildings, and many gone missing. In a ime before social media and when tech-
nology was less advanced, we watched television and used landlines to commu-
nicate with our loved ones in an effort to understand the destruction and suffering.
It was there that we first noticed the houses tumbling over one another like toys.
Columns, beams, earthquake taxes, faults, earthquake magnitude, and earthquake
intensity are all terms that we learned by heart. Well, we had leamed them by heart
but then what?

An earthquake with a 7.7 magnitude struck Pazarck town of Kahramanmaras
province on February 6 at 04:17 AM. We all woke up to the sound of cries for
help pouring from the southeast of the country. As more and more photos were
posted on social media, it became obvious how much damage had occurred.
Kahramanmarags, Malatya, Adiyaman, Hatay, Gaziantep, Sanliurfa, Adana, Kilis and
Diyarbakir provinces... In the meantime, a level 4 alarm was issued by the Disaster
and Emergency Management Presidency (AFAD), which also stated that it was ac-
cepting international aid. A second earthquake of magnitude 7.6 struck the town of
Elbistan of Kahramanmaras province at noon, just as we began to comprehend the
tragic picture the earlier earthquake had painted. The second earthquake largely
destroyed the structures that were damaged in the first. Our fragedy and suffering
had grown even more severe; and, survival was at stake in the southeast. The scale
of the catastrophe and the scope of the destruction left us speechless.

When we cried out “Can anyone hear me?” on February 6 from Tlrkiye, people in
more than a hundred different nations responded for help and support. Search and
rescue teams, medical supplies, tents, field hospitals... The local organization and
the question of whether the earthquake victims received all of these aids on time
and in the proper manner are, as this is a letter of gratitude to our friends, subjects
[d like 1o leave with a big question mark.

Each one of them is more precious than the last, so | don't want to miss a single
nation or a pair of hands that touched ours. I'm aware that our Ministry of Foreign
Affairs extends thanks separately. But mine is what a regular citizen of the Republic
of Turkiye captured while the pain was flowing in front of her, so please accept it
as such,

Field hospitals have been established in the area by a number of nations, including
Belgium, Kyrgyzstan, India, Israel, Azerbajan, Russia, United Arab Emirates, Qatar,
Spain, France, and Uzbekistan. Over a hundred nations sent search and rescue
teams to our country, from Japan and Taiwan at the far end of Asia to Mexico and
Cuba on the other side of the Atlantic. Some nations that couldn't send teams sent
aid in the form of tents, containers, food, and medicine.
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THE RESPONDERS
SESIMIZI DUYANLAR

1999 Marmara depreminden aklimiza mih gibi gakilan soru: “Sesim geliyor mu’?”
her enkazin bagindan, farkll kurtarma ekipleri ayni soruyu sordular. O agustos ayin-
da tarffi imkénsiz aclar yasadik; Goloiik'te, Yalova'da, izmitte, Istanbul'da. Binlerce
Altim, ykilan binalar, kaybolan insanlar gordtik. Teknolojinin simdiki gibi omadi,
sosyal medyanin bulunmadigi diinyada, televizyon baginda aciyi anlamaya, ev
telefonlanndan sevdiklerimize ulasmaya calistik. Oyuncakmis gibi Ust ste ¢oken
evleri ik defa orada gordik. Depreme dayaniksiz bina ne demek, kolonlar, kirisler,
deprem vergileri, faylar, deprem blyUkIlgu, siddeti hepsini ezber ettik. Peki, ezber
ettik de n'oldu?

6 Subat sabaha karsi saat 04.17'de Kahramanmaras Pazarcik'ta 7.7 buyiikli-
dUnde bir deprem oldu. Hepimiz sabaha Clkenin gineydogusundan yagmur gibi
yagan kurtann sesleryle uyandk. Sosyal medyada artarda paylasian gérintllerle
yikimin biyUkligh netlesiyordu. Kahramanmaras, Malatya, Adiyaman, Hatay, Ga-
Ziantep, Sanlurfa, Adana ve Diyarbakrr... Bu srada, Afet ve Acil Durum Yonetimi
Baskani@ (AFAD) 4. seviye alarm vererek uluslararasi yardimlara agk oldugunu
duyurdu. Depremin yarattigi acl tabloyu anlamaya basladigmiz 6¢le saatlerinde
Kahramanmaras Elbistan'da ikinci bir deprem daha oldu, biytkiigi 7.6'yd. ik
depremde hasar gdren ¢ogdu bina ikincide yikildi. Felaket ve acimiz katmerlend;
Glneydodu'muz can pazarna dondu. Afetin blydkliginden, yikimin genisliginden
nutkumuz tutuldu.

6 Subat gunll Torkiye'den “Sesim geliyor mu?” diye sorduk ve 100'Un Uzerinde
Ulkeden sesimizi duyanlar yardimimiza kostu. Arama kurtarma ekipleri, yardim mal-
zemeleri, cadrrlar, sahra hastanelert... Depremzedelerin bitin bu yardimlara zama-
ninda ve olmasi gerektigi gibi ulasip ulasmadigi konusunu ve yerel organizasyonu
kocaman bir soru isaretinin yanina birakmak istiyorum. Zira, bu bir tesekkir yazis,
dostlarmiza...

Tek bir lkeyi, omuzumuza dokunmus tek bir el atiamak istemem, hepsi birbirinden
kiymetli, Disisleri Bakanligimiz da tek tek tesekkir ediyor, bilyorum. Ama benimki
siradan bir Tirkiye Cumhuriyeti vatandaginin acilar 6niinden akarken yakaladiklan,
Oyle kabul edin [Citfen.

Belcika, Kirgizistan, Hindistan, Israil, Azerbaycan, Rusya, Birlesik Arap Emirlikleri, Ka-
tar, Ispanya, Fransa, Ozbekistan bélgede sahra hastanesi kuran {ilkelerden bazlan,
Atlantik'in 6blr yakasindaki Meksika ve Kiba'dan tutun, Asya'nin uzak ucu Japon-
ya ve Tayvan'a kadar 100'ln Uzerinde (lkeden arama kurtarma ekipleri Ulkemize
kostu. Ekip gonderemeyen baz Ulkelerden de gadir, konteyner, llag ve gida gibi
yardimlar génderild,



UKRAINE

From Ukraine, which is currently at war, a team of
77 people, 10 search and rescue dogs, and 16
search and rescue vehicles arrived. The team took
part in the search and rescue operations in the An-
takya district of Hatay

AZERBAIJAN

According to Ehtiram Khalilov, spokesman for Azer-
baijan’s Ministry of Emergency Situations, a rescue
team was assembled with 728 people.

"Azerbaijan-Tlrkiye is one nation, two states,” says
Halilov. “When Torkiye faces challenges, Azerbaijan
is there for it. We are here to the very end, just as
Turkiye has always supported Azerbaijan.”

RUSSIA

Russia, which has 200 personnel in the area,
including psychologists and dogs that have un-
dergone special training, reported that during the
search and rescue operations, they were able to
save 6 people from the rubble and treat 830 others
who had been wounded.

ARMENIA

Immediately following the earthquake, Armenian
Prime Minister Nikol Pashinyan and Turkish Pres-
ident Tayyip Erdogan spoke on the phone, and
approximately 100 tons of humanitarian aid ma-
terials were transferred to the earthquake area via
the Turkish-Armenian border gate, which had been
closed for 30 years. A 27-person search and res-
cue team also arrived in Adiyaman.

The member of the Armenian search and rescue
team, Gari Armaganyan, said: “l want to wish you a
speedy recovery. | have a responsibility to save lives
because | am a rescuer. Humanitarian catastrophes,
sadly, have no geographical boundaries.”

Ararat Mirzoyan, the foreign minister of Armenia,
visited Trkiye on February 15 and had a meeting
with Mevliit Cavusoglu, his Turkish counterpart,
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UKRAYNA

Halihazrda savasta olan Ukrayna'dan 77 Kisiden
olusan bir ekip, 10 arama kurtarma kopegi ve 16
arama kurtarma araci geldi. Ekip, Hatay'in Antakya
iicesindeki arama kurtarma galismalarina katid.

AZERBAYCAN

Azerbaycan OlaganUstll Haller Bakanhgr Sézcus(
Enhtiram Halilov, 728 personelin gbrev aldigi kurtar-
ma ekibi olusturduklanni soyledi,

Halilov “Azerbaycan-Tlrkiye bir millet iki deviettir,
Azerbaycan her zaman Tlrkiye'nin zor gninde ya-
nindadir. Naslil ki Trkiye her zaman Azerbaycan'in
yaninda olmustur, biz de sonuna kadar buradayiz.”
dedi.

RUSYA

Psikolog ve 6zel egitimli kdpeklerin de yer aldigi
200 kisilik ekiple bolgede bulunan Rusya, arama
kurtarma calismalaninda 6 Kisiyi enkazdan sag ¢i-
kardiklarini, 830 varalya da yardim ettiklerini agik-
lad. ..

ERMENISTAN

Depremin hemen ardindan Ermenistan Basbakan!
Nikol Pasinyan ve Cumhurbaskani Tayyip Erdogan
bir telefon goriismesi gerceklestirdi ve akabinde
30 yildir kapalr olan Tirkiye Ermenistan arasindaki
sinir kapisindan yaklagik 100 tonluk insani yardim
malzemesi deprem bolgesine aktanidi. Buna ek
olarak, 27 kisilik arama kurtarma ekibi de Adiya-
man’a ulagt.

Ermenistan arama-kurtarma ekibinden Gari Arma-
ganyan, “Gecmis olsun dileklerimi iletiyorum. Ben
bir kurtaniciyim, insan hayatlarni kurtarmak benim
gorevim. Ne yazik ki insani felaketler sinir tanimiyor.”
dedi.

15 Subat'ta ise Ermenistan Disisleri Bakani Ararat
Mirzoyan Tlrkiye'ye gelerek Disisleri Bakani Mevl(t
Cavusogdlu ile gérstu,
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BULGARIA

Kaloyan Donchev, the head of Bulgarian search
and rescue : “Since we live next door to you, every
negative event you go through has a significant im-
pact on us. | am aware that you are busy making
preparations in Turkiye and that you are taking all
the necessary steps. As neighbors, however, we
were unable to remain silent. We wanted to be a
part of this,” he explained.

EGYPT

Amr Elhamamy, the Head of Mission of the Egyptian
Embassy in Ankara, stated that Egypt sent 26 tons
of medicines and medical supplies to the area and
expressed their condolences to the Turkish people
and government,

MEXICO

The 150-person Mexican team, which arrived in
Adiyaman with the tools and search dogs required
for the rescue operations, provided assistance.

During the work, the rescue dog Proteo passed
away.

BULGARISTAN

Bulgaristan arama kurtarma baskani Kaloyan Don-
gev, “Size komsu oldugumuz igin yasadiginiz her
olumsuz olay bizi ¢ok etkiliyor.

Turkiye'de hazirlik yapmakla mesgul oldugunuzun
ve gerekli tim adimlan attiginizin farkindayim. An-
cak komsular olarak sessiz kalamadik. Biz de bu-
nun bir parcasi olmak istedik.” diye aciklad.

MISIR

26 ton ilag ve tibbi malzemeyi bolgeye gdnderen
Misirin Ankara Blyukelciligi Misyon Sefi Amr El-
hamamy Tlrk halki ve hik{metine taziye dileklerini
ilettiklerini sdyledi.

MEKSIKA

Kurtarma faaliyetlerinde gerekli arac gerec ve ara-
ma kopekleriyle gelen 150 kisilik Meksikall ekip,
Adiyaman'da gorev yapti.

Kurtarma kopegi Proteo ise calismalar sirasinda ha-
yatini kaybetti.




GERMANY

Shortly after the earthquake, the German search and
rescue team—which included 41 officers and 7 res-
cue dogs—arrived in Turkiye and began working in
Hatay.

Everyone will always remember the words of the res-
cue team's doctor Daniel Lankers, “Ms. Zeynep, don't
be afraid here, don't be afraid here,” said in Turkish to
encourage someone trapped beneath the rubble.

ISRAEL

“We have clearly seen here how strong the relations
between Israel and Tlrkiye are and how friendly
they are this week,” said Nadav Markman, Deputy
Head of Mission of the Israeli Embassy in Ankara,
who personally led the “Olive Branches” delegation
of 450 people in the area. “We saved 19 of our
brothers alive; and, were the first team to arrive
in Tlrkiye for assistance, which is evidence of our
friendship.”

GREECE

Immediately following the earthquake, a team from
the Greek Special Disaster Response Unit (EMAK),
consisting of 21 firefighters, 2 doctors, 3 emergen-
cy medical personnel, 2 search and rescue dogs,
and search and rescue specialists, arrived in Turkiye.

The most recent reports indicate that we lost more than 40.000 people. The
earthquake impacted 13 million of our citizens, who live in 171 cities. Within
the nation, a massive migration movement began. The earthquake was the
final straw to break our back, which had already been bent by the pandemic
and the financial crisis. We are extremely mournful, exhausted, and hurt, but
most of all, we are furious. We don’t know when or if we'll be able to return
to normal life because normal has changed. The people paved the way to-
gether, and we can see that solidarity endures. Despite the distance ahead
of us, we are confident that we can overcome this together. We will again set
up our long tables, talk loudly, and eventually eat, just as we have done for
centuries. Smiles will never be perfect, but we support one another. After all,
friends, you're welcome to sit down at our table with us. Due to the tears in
our eyes, our suffering, and our grief, we were unable to even thank you all.
If I was able to | would like to give each of you a hug and say “thank you”
in your own language. From the very bottom of my heart, | thank you all a
thousand times, friends. See you on better days. ..
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ALMANYA

47 gorevii ve 7 kurtarma kopegdinden olusan Al-
man arama kurtarma ekibi depremden kisa bir stre
sonra Turkiye'ye ulast ve Hatay'da gbrev yapmaya
baslad.

Kurtarma ekibinden doktor Daniel Lankers'in enkaz
altindaki bir kisiye moral vermek igin Turkce, “Zey-
nep Hanim, Daniel burada korkma.” sdzleri ise her-
kesin hafizasinda yer ett.

ISRAIL

450 kisilik “Zeytin Dallan” delegasyonunu bizzat
bolgede yoneten Israil Biiyikelciigi Misyon Sef
Yardimeisi Nadav Markman, “Bu hafta iginde Isra-
il ile Tlrkiye arasindaki iliskilerin ne kadar kuvvetli
oldugunu ve dost olduklanni burada net bir sekilde
gordik. Dostlugumuzun neticesi, 19 kardesimizi
canl kurtarmamizla ve Tirkiye've yardima gelen ilk
ekip olarak gosteriimistir.” dedi.

YUNANISTAN

Yunanistan Ozel Afet Miidahale Birimine (EMAK)
bagdli arama kurtarma uzmani 21 itfalyeci, 2 doktor,
3 acil yardim saglk personeli, 2 arama kurtarma
képedinden olusan ekip depremin hemen ardindan
Tarkiye'ye ulast,

Son agliklamalara gdre 40 binin Uzerinde insanimizi kaybettik. Deprem, 13
milyon civarinda vatandasimizn yasadigi 11 sehri etkiledi. Ulkenin icinde
mthis bir go¢ hareketi basladi. Pandemi ve ekonomik krizle biklen be-
limize son darbe depremle geldi. Cok (zginiz, ¢ok yorgunuz, gok Kirginiz
ve canimiz yaniyor ama hepsinin Gtesinde gok 6fkellyiz. Normale donebilir
miyiz veya ne zaman donebiliriz bilemiyoruz, zira normal degisti. Bildigimiz ve
gOrdigumiiz sey halkin elele vererek yolunu actigi ve dayanismanin yasattig.
Yolumuz uzun ama beraberce bunu da asariz, biliyoruz. Yizylllardir olageldi-
gi gibi uzun masalarmizi yine kurar, glr(iltiyle sohbet edip yemek vyeriz bir
zaman sonra. GUlimsemeler hep biraz buruk olur ama birbirimize iyi geliriz
yine... Iste 0 zaman siz dostlanmizi da soframiza bekleriz. Gzimiiziin yasin-
dan, acimizdan, yasimizdan geregince tesekkUr bile edemedik. Becerebilsem
hepinize tek tek sarlarak, kendi dilinizde tesekkir etmek isterdim. Gondll
dilinden, hepimizden hepinize binlerce tesekkir, eksik olmayin dostlar, Glizel
glinlerde gorismek lzere...
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Tilin Daloglu

JOURNALIST OR

“WOMAN” JOURNALIST?
GAZETECI MI. “KADIN” GAZETECI MI?

| gladly accepted the offer of dear Deniz Dogan when she dedicated the
March issue of Diplomatique Life Quarterly to “women” and asked me to
share what it means to be a woman journalist, how | got into television, the
benefits of my career, and my thoughts and feelings on journalism and media
in Turkiye. It doesn’t matter whether what | have to share is important or not; |
know that each person’s experience can be an inspiration for another person
to build something, for better or for worse.

| was born into a large family. | grew up with an older sister and three older
brothers, My brothers did not show toxic masculine traits just because me and
my elder sister are women. They were born men and we were born women,
that's all. We grew up as brothers and sisters in every bittersweet situation.
| never had the feeling that our problems had anything to do with being a
man or a woman. In my professional life, | have never perceived myself as
a “woman journalist”. 'm a “journalist” and I'm doing my job. | have never
associated the difficulties | have experienced in my professional life with being
a “woman”. | live my “woman” identity in dignity; and | do not experience my
professional life or my friendships with a sexist stance. This is my stance and
mine only. This does not mean that | am not perceived as a “woman journalist”
in my professional life, or that the people | work with does not see me as a
woman journalist...

As a journalist trying to understand the world, | realized that | was also in
search of meaning for myself. Everyone can face various problems in their
life. 1, of course, have my own experiences. As a BBC correspondent, | started
traveling to the eastern provinces of Turkiye, and there | had the chance to ex-
perience my very first shakeout. I had the feeling that | was living in the same
country but on different planets. | was very impressed. | left this foreign media
organization, where | had worked for more than three years, after covering the
trial of PKK leader Abdullah Ocalan in Imralt. | was tired of witnessing Turkiye's
inability to solve its problems and witnessing its failure to express itself even
when it was most justified. Then, | went to America. | was entitled with another
postgraduate diploma specializing in media law, and | started working in a
metropolitan that is very prestigious for the Turkish media. | was an outsider
in Istanbul newsrooms and | don’t remember ever establishing a strong bond
with these newsrooms over the phone. My relations with the Istanbul media
have always been overshadowed by a sense of distance, interval, pushing,
distrust and rejection...



Sevgili Deniz Dogan, Diplomatique Life Quarterly'nin gelecek sayisinda ya-
yimlanacak sayisini “kadina” adayip bana da bir kadin gazeteci olmanin ne
demek oldugunu, televizyona nasil gectigimi, meslek hayatimin bana getirdidi
faydalan ve Turkiye'de gazetecilik ve medya konularyla alakall fikir ve hissi-
yatlanmi paylasmami isteyince severek kabul ettim. Paylasacagim seylerin
onemli olacagindan degil ve fakat her bir insanin deneyiminin, yarin obr
gun bir digerimize iyisiyle kotistyle daha iyisini insa edebilmek icin bir ilham
kaynadl olabilecedini bildigimden. ..

Kalabalik bir ailede dinyaya geldim. Bir abla ve (¢ agabey ile biytdim. Ada-
beylerimin, sirf erkek olduklarn igin ablama ve bana yonelik tavirlara blrin-
diklerini hatirlamiyorum. Onlar erkek, biz de kadin olarak dinyaya geimisiz,
hepsi bu kadar. Aci tath her halimizle kardesge biyidik. Problemlerimizin,
kadin ya da erkek olmakla alakall oldugu hissine hi¢ kapimadim. Is hayatim-
da da kendimi hic “kadin gazeteci” olarak algilamadim. Ben, “gazeteciyim” ve
isime bakiyorum. Meslek hayatimda yasadigim zorluklan da “kadin” olmamla
hig lliskilendirmedim. “Kadin” kimligimi mahremimde yasarim, onun Gtesinde
ne meslek hayatimi ne de arkadasliklanmi cinsiyetci bir durusla deneyimle-
miyorum. Bu, bana ait olan bir durus. Bu demek degil ki meslek hayatimda
“kadin gazeteci” olarak goriimiyorum ya da meslegimiz geredi iletisimde
oldugumuz kisiler o gézle bakmyor. ..

(Gazeteci olarak diinyada olan biteni anlamaya galisirken, zaman iginde ken-
dimden yana da bir anlam arayisi icinde oldugumu fark ettim. Herkes, kend
yasam dongisinde gesitli sorunlarla karsilasabilir. Elbette benim de birikir-
digim tecriibelerim var. Fakat BBC muhabiri olarak Tirkiye'nin dogu illerine
gitmeye basladigimda ik silkelenmeyi yasadigimi ¢ok iyi hatirliyorum. Orada-
kilerle, ayni memlekette ve fakat farkl gezegenlerde yasiyormusgasina bir his
sarmisti icimi. Cok etkilenmistim. Ug yili askin siire ile calistgim bu yabanci
medya kurulusundan ise PKK lideri Abdullah Ocalan'in Imrali'daki davasin iz-
ledikten sonra aynidim. Turkiye’nin hem sorunlarini gozmedeki yetersizliklerini
gOrmekten hem de en hakli oldugu zamanlarda dahi kendini ifadede basa-
nsiziklarina sahit olmaktan yorgun dismastim. Amerika'ya gittim. Bir tarafta
medya hukuku Uzerine ihtisaslastigim lisansustl bir diploma daha edindim,
Ote tarafta da Turk medyasi igin son derece prestijli bir baskentte galismaya
basladim. Istanbul haber merkezlerinin yabancisiydim ve telefon ucunda yii-
rittigam dliskilerde gicli bir bag kurabildigimi hic hatrlamiyorum. istanbul
medyasiyla olan iliskilerime hep bir uzaklik, mesafe, itisme, glvensizlik ve
reddedilis hissi hakim oldu. ..

On iki yl boyunca keyifle yasadigim Amerikan baskentinde, The Washington
Times gazetesinde bes yila yakin stre ile kise (op-ed) yazarlig yaptim. Say-
fanin bas editdril Tony Blankley, teenage dedigimiz yaslanni babasinin gorevi
geregi Turkiye'de gegirmis bir kisiydi, Turkiye'ye dair derin bilgi birikimi vardr,
Blankley, ne bir giin olsun yaziarmin igerigine kanst, ne de bana Istanbul
medyasinin yansitigi hisle yaklasti. Bir gazeteci olarak illaki bir ekibin par-
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caslymisim gibi grup dustincesinin parcasi olmadim, oldugum gibi 6zgurce
yazdim. O yillarnn tadi da bende hep giizel ve 6zel olarak kalacakr.

Sayfalaninda bana yer acan Turkiye'deki ve Amerika'daki gazetelere dair ne-
den birinin bana istenilmeyen kara 6rdekmisim gibi hissettirdigini digerinin de
beni oldugum gibi kabul ettigini “kadin gazeteci” olmamia iliskilendirmiyorum,
Dahasi, yasadigim hisler Uzerinden birini iyi dtekini de kotl olarak algilami-
yorum,

Turkiye'deyken, Ankara'nin dogusuna ya da Amerika'dan Irak’a, Afganistan‘a
veya Ortadogu'nun farkli noktalanna gitme intiyacr dogdugunda nerede kala-
cagima, kimin arabasina binecedime ve kimi gevirmen olarak kullanacagima
Ozel mesai harcanm. Kisa araliklarla “savas muhabirligi” de yapmis biri olarak,
bu gosterdigim ihtimami "kadin” oldugumdan yapmiyorum. Aksine, sorumiu
bir gazeteci olarak riskli is yapma taraftan olmadigim icin daha yola glkmadan
bu Ugliy( saglama aliyorum. Isin gerisi, sahitlik yapmak ve haberi kovalamak-
tan ibaret. Gozlerimizin degdikleri ise haberlerde aktardiklanmizin ¢tesinde,
benden icert kalici oldu. insan, boyle bayle hem kendine hem diinyaya anlam

verebiliyor. .. Ya da anlamsizigini kabule gegiyor.

Uzun yillar yasadigim sabit adreslerimle, is icin gittigim yerler arasinda kura-
madigim badlan sorguladim durdum. .. Her anlamda Gylesine derin bir firsat
esitsizligi vardi ki biri refah icinde yasarken, 6teki bir lokmaya muhtag; biri
huzur iginde gullictkler atarken, dideri gbzyasindan bagka bir sey bilmiyor,
Sonra, bu sorgulamam sona erdi. . .
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In the American capital, where | lived with pleasure for twelve years, | worked
as an op-ed columnist for The Washington Times newspaper for nearly five
years. Tony Blankley, the editor-in-chief of the website, was a teenager who
had spent his teenage years in Tlrkiye as his father was working there. He had
a deep knowledge of Tirkiye. Blankley did not interfere in the content of my
articles for a single day, nor did he approach me the same way Istanbul media
did. As a journalist, | was not a part of a journalist-hivemind, | wrote freely just
the way | am. ' will never forget these enjoyable and exclusive times.

Speaking of the newspapers in Tirkiye and the USA that give me a place in
their pages, | do not associate the fact that "I am a woman journalist” with
them making me feel like | am the ‘ugly ducking’ or them accepting me

the way | am today. Moreover, | do not perceive one as
good and the other as bad based on the feelings
| experience.

When | am in Turkiye, when it is required
to travel to the east of Ankara or from
the US 1o Irag, Afghanistan or other
parts of the Middle East, | spend a
lot of time thinking about my ac-
commodation and transportation
sfatus, and about who should |
hire as my translator. As someone
who has also worked as a “war
correspondent” for short intervals,
| am not doing this because | am a
“woman”. On the contrary, as a respon-
sible journalist, I am not in favor of doing
risky work, so | secure this trio before | even
set off. The rest is withessing and covering the story.
What our eyes witnessed became part of me, let alone being

only the topics of our news. This is how one can make sense of oneself and
the world... or accept its meaninglessness.

For many years, | kept questioning the bonds | could not establish between my
residential addresses and my workplaces ... There was such a deep inequality
of opportunity in every sense. One lives in prosperity, while the other begs
one’s bread; while one smiles in serenity, the other sheds nothing but tears.
Then, my interrogation came to an end...

| went to Baghdad to watch the first election in Irag after Saddam Hussein. |
was an embedded journalist among American soldiers. The two months | spent
at Victory Camp changed the way | perceived the world. A suicide bomber ex-
ploded 100 meters away from me, but I was unharmed... On an evening pa-
trol, | was caught in a hot conflict, and | wake up with the morning sun without
a scratch. Unfortunately, both accidents resulted in several casualties. When
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| went to Baghdad in 2005, editors in Tirkiye would “curse” if they didn't get
the news on time; when | returned two years later for the Washington Times, |
had an editor who would be worried about my safety in the event of the tiniest
explosion. None of this was related to the fact that | was a “woman journalist”. ..
| don't think it proves that one editor is better than the other...

As my experiences grew, so did my understanding of the world’s incompre-
hensible imbalance. | don't believe anyone is stealing anything, any stage or
sentencing someone to a dreadful darkness. Living, as in democracies, is a re-
sponsible endeavor. The most difficult decision for human beings is to decide
what kind of world they want to build for themselves. Avoiding responsibility

and blaming others will not result in the world we desire. Hence, | think
that on the journey of human life, if one does not give
up on the value of being human, one’s route wil
undoubtedly lead to the light one day. Unfortu-
nately, when we turn a blind eye to injustice
for many reasons, such as self-interest
or giving up on oneself out of a sense
of hopelessness and powerless-
ness, things just go haywire,

Maybe some of you don't even
know what | am talking about.
Maybe you found me confused,
Or you put your own label on me.
Of course, it's also concelvable that
you heard me correctly and believe
what | said. What I'm trying to convey is
that every one of us should make the up-
most effort to do our best in attempting to bring
ourselves into bare existence. Striving to be virtuous
people. Never surrendering our integrity and being sparing

with our self-esteem. Your words will be heard, more confidently, not for popu-
larity, but for the peace of mind that comes from knowing what you are capa-
ble of. And as long as you are not lazy, you will get the job done. And, over time,
you may learn that there is no difference in the impact on you of someone
pushing you vs someone welcoming you. On that day, all the work you have
put into yourself will be rewarded - you will become a complete human being.

| comprehend all of the chaos in the media world via this perspective stitched
with the human fabric. As | have stated, | do not believe it is my responsibility
to evaluate individuals based on a binary of good and bad. I'm just trying to
figure out what's going on and who’s sacrificing themselves for what, Each of
our eyes reflect the story of our country and media.

You have no more valuable investment than yourself; take care of yourself, and
may your path be clear at all times.



Saddam Huseyin sonrasi Irak'taki ilk secimi iziemeye Bagdat'a gitmistim,
Amerikan askerleri iginde “embed” gazeteciydim. Victory Camp’te kaldigim
iki ay, dinyay alglama seklim degisti. Bir canli bomba 100 m Gtemde patla-
di, bana bir sey olmadi. .. Bir aksam devriyesinde sicak atesin arasinda fena
kaldim, siyrksiz sabaha ¢ikiim. Ne yazik ki her iki olayda da ¢ok sayida oIl
oldu. 2005'te gittigimde Turkiye'deki editdrler, haberi zamaninda alamayinca
“kuftir" ederlerdi; Bagdat'a iki yil sonra Washington Times igin gittigimde ise
en ufak bir patlama haberinde benim can givenligimi en tepe noktalardan
sorup 6drenen bir editdrim vardi. Bunlann da “kadin gazeteci” olmamla hic-
bir flintisi yoktu. .. Bir editoriin iyi, dtekinin kGth olmasini gésterdigini de hig
sanmiyorum. . .

Deneyimlerim birktikge dinyanin bu akil almaz dengesizligine dair algilanm
da farklilasti. Kimsenin kimseden hakki olan bir seyi caldigini ya da limctl
bir karanliga mahk(m ettigini diisinmiiyorum. Yasamak, ayni demokrasilerde
oldugu gibi, sorumluluk isteyen bir ugras. Insanoglunun en byiik agmaz
kendine dair nasil bir diinya yaratmak istediginde diigumleniyor. Sorumiu-
luklardan kacip etrafl suclayarak, hayal edilen diinya yaratilamiyor. Haliyle
de insanin varolus yolculugunda, insan olmanin erdeminden vazgegmedigi
takdirde, yolunun elbet bir gin aydinida ¢ikacagina inaniyorum. Ne yazik ki
yapllan yanlislara, gesitli nedenlerle belki ¢lkarlar ugruna ya da acizlik, caresiz-
lik hissiyle kendimizden vazgegerek gz yumdugumuzda, isler sapa saryor.

Belki bazilarniz neden bahsettigimi anlamadiniz bile. Belki kafami kansik bul-
dunuz ya da kendinizce bir etiket yapistrdiniz. Tabii beni tam da dedigim
yerden anlama ve gorme olasiiginiz da mimkiin. Saninm sGylemeye calisti-
dim her birimizin kendimizi var etmeye calisirken, yapabilecegimizin en iyisini
yapmak i¢in samimi bir ¢aba ortaya koymasi. Erdemli insanlar olmaya gayret
etmesi. Kendimizden taviz verme konusunda ise cimri rekortmenliginde altin
madalyayr goguslemesi. Durusunuzu bdylesi emin bir yerden kurgularsaniz
adzinizi, poplilarite icin degil yapabildiklerinizin icinize verdigi huzurla daha
glvenli, daha kendinden emin agarsiniz. Tembel olmadikga da isi elbet ya-
parsiniz. Zaman icinde de birinin sizi ftilmis gibi hissettirmesi ile kabullenise
gegmesi arasinda sizdeki etkinin higbir fark yaratmadigini kesfedebilirsiniz.
Iste 0 glin, kendinize harcadiginiz tim emekleriniz karsiigini bulmustur —
olmussunuzaur,

Medya dinyasinda yasanan kaotik durumlann hepsini de tastamam -bu pers-
pekiiften- insan dokusundan ele aliyorum. Tekrarliyorum, insanlan, iyi kGtd
gibi bir ikilik (izerinden yarglamay! kendime hak olarak gérmiyorum. Sade-
ce olani anlamaya calisirken, kimlerin kendinden ne icin ne taviz verdigine
odaklaniyorum. Memleketimizin de medyanin da hikayesini iimek iimek her
birimizin g6zlerinde griyorum.

Kendinizden daha kiymetli bir yatinminiz yok; iyi bakin kendinize, yolunuz hep
ackk olsun.
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DIPLONRTIOUE LIFE
QURRTERLY

Almila ilhan

WOMEN OF THE REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF WOMEN
CUMHURIYETIN KADINLARI, KADINLARIN CUMHURIYETI

Once upon a time... is the beginning of all fairy tales. Anatolia’s geography,
which clings to the Fertile Crescent's edge, once spoke of fertility through
goddesses rather than gods. The Sumerian Kumbaba, Cybele from Catal-
hoyuk in Konya, and Artemis from Selguk Ephesus... Goddesses were once
responsible for keeping the earth alive, multiplying it, feeding it, and ruling
over it. The gods eventually defeated the goddesses, one god defeated the
other gods, and man defeated the nature. The abundance of the Crescent
mesmerized everyone, which resulted in conflicts, massacres, and an in-
crease in avarice and greed. And the woman pushed back in time one step
at a time. Then we noticed that they had disappeared.

Let's return to a time when not only the Fertile Crescent, but the entire world,
was ravaged by war and suffering. The year is 1916, and the location is Ber-
lin. We meet Halet Cambel, who was born in Berlin, where her father was the
Military Attaché. After spending her childhood in Switzerland and Austria, Ha-
let moved to Turkiye at the age of eight with the establishment of the republic,
where she finished high school at the American College. With a scholarship
from the French government, Halet attended Sorbonne University to study
archaeology and developed a passion for horseback riding and fencing. In
fact, at Atatlrk’s request, she competed in the 1936 Berlin Olympics along-
side Suat Felgeri Aseni, becoming the first Turkish female athlete to compete
in the Olympics alongside Aseni.

46

While Halet Gambel was continuing her education abroad, what was hap-
pening in Turkiye? Let's go back to 1923 and rewind the clock a little. The
location is the Grand National Assembly. Discussions regarding the “Intihabi
Mebusan” Law (Deputy Election Law):

“TUNALI HILMI BEY: ... friendss, the mothers left in this country by our bless-
ed jihad outnumber men today. (Noises), (Foot tapping) Gentlemen, you are
hitting the heads of my holy mothers and sisters when you stomp. | kindlly
ask. My mother is superior to my father. (Foot tapping) Mothers are even
superior to heaven. (Noises, foot tapping)

| reiterate. Compared to heaven, mothers are superior. (Noise and rumbles)
Gentlemen, allow me! Sisters and mothers... (Violent applause) I'm not trying
to advocate for women to be elected. But my friends, mothers, and Sisters...
(Noise) Ears that cannot tolerate the truth.

EMIN B. (Eskisehir) Do not play with the feelings of the nation, do not play
with the feelings of the nation! (Respect Shari'ah)

TUNALI (Continued) — I'm not advocating for the grant of the right to vote.
(Noise) I'm not suggesting that mothers be granted the right to vote. | respect
Sharia law. Please allow me, gentlemen! Allow me to express my opinions.

EMIN B. (Eskisehir): Such a viewpoint doesn't exist.

TUNALI HILMI B (Continue) — Friends who are clueless of what's happen-
ing! Keep quiet! Allow me to be understood. Sisters, mothers... Mothers,
sisters, and ears that cannot withstand the truth (violent banging noises)”



Bir varmis, bir yokmus diye baslar ya masallar... Iste Bereketli Hilal'n
ucundan tutunan Anadolu da bu bereketi tannlarla degil tanncalarla anla-
tan bir cografyaymis bir zamanlar. Selguk Efesli Artemis, Konya Gatalho-
YUkl Kibele, Stmerli Kumbaba. .. Bir zamanlar toprak yasatan, cogdaltan,
besleyenmis ve topradin hakimi tanngalarmis. Zaman icinde tanrlar tan-
rcalara, tek tann tannlara, insan topraga galip gelmis. Hilal'in bereketi
herkesi efsunlamis, topraga hakim olmak igin savaslar, kiyimlar yasanmis,
hirs ve aggdzIulik bilenmis. Ve kadin adim adim geri gitmis. Bir bakmisiz
yokmus.

Savasin, acinin sadece Bereketli Hilal'i degil bitlin diinyay! kasip kavurdu-
gu yillara gidelim. Yl 1916, yer Berlin. Babasinin askert ataselik gorevi ne-
deniyle bulunduklan Berlin'de diinyaya gelen Halet Cambel'le tanisiyoruz.
Halet, Isvigre ve Avusturya'da gegen cocukluk yillannin ardindan cumhu-
riyetin kurulusuyla beraber 8 yasindayken Tirkiye've geldikten sonra lise
ogrenimini Amerikan Koleji'nde tamamladi. Fransiz hilk{imetinden aldig
bursla arkeoloji egitimi almak (izere Sorbonne Universitesi'ne giden Halet,
bu sirada eskrim ve binicilikle de ilgilenmeye basladi. Hatta, Atatlirk'in
istegi (izerine Suat Felgeri Aseni ile 1936 yilinda Berlin Olimpiyatlar’na
katildi ve Aseni ile birlikte olimpiyatlara katilan ilk Turk kadin sporcu oldu.

Halet Cambel yurt disinda egitimini strdUriirken Tarkiye'de neler oluyordu?
Bir parga zamani geri sanp 1923 yilina gidelim. Yer, Blytk Millet Meclisi,
Intihabr Mebusan Kanunu (Milletvekili Segilime Kanunu) gorismeleri:

“TUNALI HILMI BEY: ...arkadaglar, miibarek cihadimizin bu millette bi-
rakaigi analar, bugtin erkeklerden fazladir. (Glrltiler), (ayak patircilar)
ayaklarinizi vurmayiniz beyefendiler, benim mukaddes analanimin, benim
mukaddes bacilanmin basina vuruyorsunuz ayaginizil Istirham ederim.
Benim anam, babamdan yiikseklir. (Ayak patircilan) Analar cennetten bile
yiksektirler. (Gur(iltiler, ayak patirdilar)

Tekrar ediyorum. Analar cennetten bile yiksektirler. (Patircilar ve gurdil-
tiiler)

Miisaade buyurun arkadaslar! Analar, bacilara... (Siddetii patirclilar) Kadin-
lara intihab edilmek hakkini verin demiyorum. Fakat arkadaslar, analarim,
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bacilarimi. .. (Gurtiltdler) hakikata tahammuil edemiyen kulaklar. . .

EMIN B. (Eskisehir) — Hilmi Bey! Milletin hissiyatiyle oynama, milletin
hissiyatiyle oynama! (Seriate hiirmet ediniz sadalar)

TUNALI HILMI B. (Devamla) — Intihap hakki verilsin demiyorum. (G-
rlilttiler) Analara intihap hakki veriniz demiyorum. Seriata htirmet ederim.
Mtisaade edin arkadaslar! Kanaatimi soyliyeyim.

EMIN B. (Eskisehir) — Oyle kanaat olmaz.

TUNALI HILMI B. (Devamia) — Ne oldugunu anlamiyan arkadaslar! Su-
sunuz! S6ziim Anlasilsin. Analara, bacilara... (Siddetii girtiltiiler, patirdilar)
Analara, bacilara, hakikate tahammdil edemiyen kulaklar...”

Bu konusmalar, cumhuriyetin ilanindan énce Milletvekili Segilme Kanunu
goristlirken Buylk Millet Meclisi tutanaklarina yansiyan diyaloglardan
sadece bir kismi. Gortismelerde Mebus Tunall Hilmi Bey kadinlarin nifus
sayiminda saylimalarini neriyor ve buna bile “seriat” gerekce gésterilerek
karsi cikiiyor. Kadini nlfus olarak bile yok sayan bu kanun kabul edilir-
ken tartismalar bitmiyor. Zira, Atatiirk’iin hedefledigi cumhuriyette
kadin esit haklara sahip bir yurttas... 1924 Anayasasi gorismele-
rinde segme-secilime hakki Uzerinden tartisma tekrar alevleniyor. Anayasa
teklifinin 10. Maddesi 18 yasini bitiren her Turk'in secme, 11. maddesi
ise 30 yasini bitiren her Turk'tn secilme hakki oldugunu igeriyor. Cimle-
lerde gegen “her Turk” ifadesinin kadinlar kapsayip kapsamadigi uzun,
hararetli tartismalara yol agsa da neticede “her erkek” yazilarak teklif ne-
ticelendiriliyor. Ancak, yine 1924 vyilinda Tevhidi Tedrisat Kanunu kabul
edilerek kadin ve erkegin esit egitim imkanlarindan faydalanmasinin 6n
acllirken, 1926 yilinda ise kadinlar igin en biylk kazanimlardan biri olan
Medeni Kanun kabul ediliyor. Medeni Kanun'la birlikte birden ¢ok kadinla
evlenme kaldinlip resmi nikah ve evlilikte yas sinin getiriliyor. Ve en énem-
lisi, kadin artik yurttas sayllarak nifus sayimlarina dahil ediliyor. 1930’da
belediye secimlerine katilma hakki kazanan kadinlar, ancak
1934 yilinda- birgok Avrupa iilkesinden dnce- segcme secilme
hakkina sahip olabiliyorlar ve hemen akabinde 1935 secimle-
rinde 17 kadin milletvekili Meclis’e giriyor. Sadece cumhuriyetin
ilk 10 senesinde kadinlarin baskentte ve diger bilylksehirlerde verdigi
micadele bu... Ancak, Turkiye'nin diger sehirleri ve koyler icin hala alina-
cak ¢ok yol var,

Turkiye'de bu gelismeler yasanirken Halet Cambel, 1938 yilinda Fran-
sa'da lisans editimini tamamlamis ve lisanststl calismalarina baslamistr,
Ancak, 2. Dinya Savasi'nin baslamasiyla beraber Tirkiye've déndu. Once,
Hattusas-Bogazk0y kazisina katildi ve stajyer olarak bulundugu bu kaz-
daki basarili calismalarindan dolayr ileriki yillarda calistigi mevki “Cambel
Tarlasi” olarak aniimaya bagladi. Ardindan Yazlikaya/Midas kazisinda bu-
lundu. Akademik ve kazi calismalarini bir arada ydriiten Cambel'in kari-
yerindeki donum noktasi ise 1946 yilinda Dr. Bossert ile Kayseri-Adana
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These are just a few of the speeches that were discussed during the debate
over the law regulating the election of members of parliament prior to the
republic’s declaration, and they were recorded in the Grand National As-
sembly’s minutes. Deputy Tunall Hilmi Bey suggests in the discussions that
women be included in the census, but even this suggestion was rejected on
the grounds of “sharia.” Even after this law, which disregarded women as a
population, was passed, discussions continued. Because in the republic
Atatiirk envisioned, women had equal rights as citizens... The
argument over the ability to vote and hold office flared up once more during
the Constitutional Convention of 1924, Every Turk who reached the age of
18 was given the right to vote, according to Article 10 of the proposed con-
stitution, and every Turk who reached the age of 30 was given the right to
run for office, according to Article 11. Although the use of the phrase “every
Turk” in the sentences sparks lengthy and contentious debates, the proposal
is concluded by adding the phrase “every man.” However, the Unification
of Education Law, which was adopted in 1924, opened the door for men
and women to benefit from equal educational opportunities, and one of the
biggest victories for women, the Civil Code, was approved in 1926. The Civil
Code eliminates polygamous marriage and introduces official marriage and
an age restriction for marriage. And perhaps most significantly, women began
to be counted in censuses and were considered citizens. Women who
gained the right to vote in municipal elections in 1930 could
not be elected until 1934, which was before many European na-
tions, and soon after, 17 women deputies were elected to the
Parliament in the 1935 elections. This was the struggle that women
only engaged in during the first ten years of the republic in the nation’s capital
and other large cities. Other Turkish cities and villages, however, still had a
long way to go.

Halet Cambel finished her undergraduate studies in 1938 in France and
began her graduate studies during the time that these events were occurring
in Tlrkiye. She did, however, go back toTurkiye when the Second World War
broke out. She first took part in the Hattusas-Bogazkdy excavation, where
she worked successfully as an intern., As a result of her work in this excava-
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tion, “Cambel Field” became the name of the location where she worked, in
the following years. She then took part in the Yazlikaya/Midas excavation. The
discovery of the Karatepe ruins with Dr. Bossert in 1946 - located between
Kayseri and Adana - marked a watershed moment in Cambel's academic
and excavation career. GCambel's knowledge of the Phoenician script, which
she used to translate the texts found alongside the Hittite hieroglyphs, aid-
ed in the decipherment of the Hittite hieroglyphs. She was also key to the
creation of the Karatepe-Aslantas National Park, Turkiye’s first outdoor mu-
seum dedicated to the restoration, preservation, and display of the region’s
archaeological finds. She was one of the 147 faculty members expelled from
various universities during the coup of May 27 (1960), which occurred the
year she eamned the degree of professor. With her husband by her side, Cam-
bel continued her excavations in Karatepe, seemingly unconcerned with the
situation and stating to be a member of the republic’s founding generation.

As she frequently pointed out, Halet Cambel was a member of the republic’s
founding generation. This generation was among those who worked hard
to establish the country from ground - up and made it a priority to support
the community in addition to their professional endeavors. Cambel’s work in
Karatepe extended beyond archaeology; she was interested in a wide range
of aspects of local culture and society, including girls” education, health, and
business skills training for the villagers. One of this country’s most accom-
plished authors, Yasar Kemal, describes the lives she touched in the following
manner:

"Halet Cambel is difficult to describe. To fully comprehend it, it takes time.

Halet was a member of a big family. Her family tree included grand viziers.
Her father fought in the War of Independence, served as an ambassador,
and spent a long time in Europe. Halet was one of the most accomplished



arasinda ver alan Karatepe kalintilarini ortaya cikarmasi oldu. Fenike ya-
zisini bilen Cambel, kalintlarda Hitit hiyeroglifleriyle beraber Kullanilan
yazilan tercime ederek Hitit hiyerogliflerinin de ¢ézilmesini sagladi. Bu
bolgede cikan arkeolojik buluntularin restorasyonu, korunmasi ve sergi-
lenmesi igin Torkiye'nin ilk agik hava miizesi olan Karatepe-Aslantas Mil-
li Parkimin kurulusuna da onculiik etti. Profesér oldugu sene 27 Mayis
(1960) darbesi gerceklesti ve farkl Universitelerden atilan 147 Ggretim
Uyesinin arasinda yer aldi. Bu duruma gok aldins etmeyen ve cumhuriyetin
Kurucu kusagindan oldugunu sOyleyen Cambel, Karatepe'deki kazilarina
esiyle beraber devam etti,

Kendisinin de siklikla ifade ettigi gibi Halet Cambel cumhuriyetin kurucu
kusagindandi. Bu kusak, tas Ustlne tas koyarak kurulan Glkeyi ileri tasi-
maya calisan, profesyonel isleri disinda da topluma katki sunmaya 0zen
gosteren kisilerdi. Cambel'in de Karatepe'de yaptiklari arkeoloji ile sinirli
degildi ve bolgede kiz cocuklarinin egitiminden sagliga, koylilere is yap-
ma teknikleri 6gretmekten kiltire kadar hayatin birgok alaniyla ilgileni-
yordu. Dokundugu hayatlan bu topraklarin en usta yazarlarindan biri olan
Yasar Kemal soyle ifade eder:
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Siddet nedeniyle neredeyse her gun bir
kadini kaybettigimiz, emegimize esit Ucret
alamadigimiz, toplumsal gérunurligumuzden
rahatsiz olunan, sadece annelik rolUine hap-
sedilmeye ¢alisildigimiz bugUnlerden de el ele
clkacagiz.

"Halet Cambel’i anlatmak zordur. Onu derinlemesine anlamak zaman ister.

Halet buiyik bir ailedendi. Soyunda sadrazamlar varal. Babasi Kurtulus
Savasi'na katilmis, bliyik elgilik yapruis, Avrupa'da cok kalmisti. Halet, Av-
rupa’da okumustu da, Istanbul dilini de en glizel konusanlardana. Birkag
Zaman sonra bir bakiim Halet'in dili degismis, Halet Toros, Cukurova diliyle
konusuyordu. Sanki Toroslarin bir kGydnde dogmus biydmds. Bir de bak-
tim ki Halet bittin koylileri Halet ablasi olmus. Durumu bozulan, basi bela-
da olan kadinlar geliyorlar. O bélgenin en iyi insani, en gtivenilen insani, en
sevilen insani. Arkeolojide hep toprak altina bakiyoriar, Bunun bir de (st
var. Genellikle arkeologlar topraklanin (stlerini gormtiyorlar. Halet topragin
ustindi bir insanin gict yettigi kadar dgrendi, sevdi. Diinyayr anlamak,
sevmek nasil olmalidi, 6grenmek isteyene onu da dgrett.

Yer altini gline ¢ikarmak Halet'in blyuk hineriyal, Yer tstindeki insaniar
da ondan yepyeni bir diinya dgreniyordu. Okuldan kagan, gonderiimeyen
Kizlan okula gdnderiyordu. Halkin icinde o bir biydydd.”

Turkiye'nin ilk kadin bilim insanlarindan biri olan Halet Cambel 2014 yi-
linda vefat edene kadar calismaya devam etmis, arkeoloji disinda egitim,
dil bilimi, mimari gibi alanlarda katki sunmus, kendisini bilime, kiltire ve
en Onemlisi Anadolu topraklarina adamig bir cumhuriyet kadinidir. Dinya
Emekei Kadinlar GUni'ni kutladigimiz bu ayda, kadinin toplumdaki yerine
blylk katkilar saglayan Halet Cambel ve 0 devrin bitin emekei kadinlarini
bir kez daha minnetle analim. Verdikleri inaniimaz mucadele ve emek bu
topraklardaki bitin kadinlanin dik durusunun sebebi... Siddet nedeniyle
neredeyse her gun bir kadini kaybettigimiz, emegimize esit Ucret alama-
digimiz, toplumsal gorindriigimizden rahatsiz olunan, sadece annelik
rolline hapsedilmeye calisildigimiz bugiinlerden de el ele ¢ikacagiz. Bu
cografyanin katman katman icine, tarinine sinmis tanncalar uyandirmak
ve kadinlarin daha 0zgUrce yasayabildigi bir Tlrkiye icin biz 8 Mart glind
sokaklarda olacagiz, ¢lnki “Susmuyoruz, korkmuyoruz, itaat etmiyoruz!”.,
Bize katimaz misiniz?
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speakers of the Istanbul language and had studied in Europe.

I noticed Halet's language had changed a few moments later; She was now
Speaking in Taurus, Cukurova language. She appears to have been bomn
and raised in a Taurus Mountain village. | also noticed Halet rising to the
position of village elder sister. Women who are in trouble or whose situation
Is deteriorating come to her. The best in that region, the most trustworthy,
and the most loved.

In archeology, they always look underground. There’s more to it than that,
though. The tops of the land are frequently missed by archaeologists. Halet
loved and learned about the earth to the extent that she could. She also
faught those who sought it out how to understand and appreciate it.

Halet was an expert at exploring the underworld. She was opening up a
whole new world to those on the surface as well. She was returning runaway
and out-of-school girls to their schools. In public, she appeared to be a
magician.”
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We will emerge from this era together, in
which violence kills nearly one woman every
day, women are not paid equally for their
work, social visibility is disrupted, and wom-
en are confined to the motherly role.

Halet Cambel, one of Tlrkiye's first female scientists, worked until her death
in 2014, and contributed in fields such as education, linguistics, and archi-
tecture in addition to archeology. She was also a republican woman who
devoted herself to science, culture, and, most importantly, Anatolian lands.
Let's remember Halet Cambel and all the proletarian women of that era with
gratitude during this month, which marks International Women’s Day, and
let's also give thanks to her great contributions to the status of women in
society. The incredible struggle and effort they put in is the reason why all
women in this country stand tall... We will emerge from this era together,
in which violence kills nearly one woman every day, women are not paid
equally for their work, social visibility is disrupted, and women are confined
to the motherly role. We will march on the streets on March 8 to awaken the
goddesses who permeated the layers and history of this geography, and for
a Turkiye where women can live more freely; because “We are not silent, we
are not afraid, we are not obeying!”. Will you join us?
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THE MIDDLE EAST AND MAGHRESB,
CHALLENGES, AND OPPORTUNITIES

| will discuss the Middle East and the Mena region, particularly the Eastern
Mediterranean and Libya, considering the recent developments Since the
Arab Spring.

In 20171 Arap Spring emerged in the MENA region of Tunisia and it spread
out very quickly all over the Middle East.

However, ultimately Arap Spring failed to bring new democratic re-
gimes to Arab states like Libya, Syria, and Egypt.

On the contrary, it happened to create a new regional order in the Middle East
while achieving very little in Tunisia.

In Egypt, the Mubarak regime collapsed of the uprising of the Egyptian people
by the winds of Arab Spring, and democratic administrations were estab-
lished; then, elections were held to form a government since the elected
government tried to develop religious rules to govern, causing incredible frus-
tration among the people and the Western countries. Egypt military authorities
had taken this unrest as a pretext for military intervention to topple elected
President Mursi,

As a result, after the coup, the military administration has retaken the govern-
ment. Nothing has changed, but time has been lost. History shows there is a
vicious circle in Egypt.

In Syria, initially, Tirkiye and the USA tried to oust current President Bashar
Assad. Still, a new threat emerged as ISIL or DEAS claiming to establish an
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Islamic state in the region. Then, the US changed its target to destroy ISIL in
the area. The US cooperated with PYD/YPG terrorist organizations affiliated
with PKK despite the strong objection of Ankara, saying that PYD/YPG is a
terrorist organization and that the US should not be with them. Nevertheless,
Washington insisted on cooperating with them to fight ISIL.

Turkiye got the feeling of cheating by the NATO member, the US, which
went with the PYD/YPG.

In 2015 Russia came to Syria after the invitation of Assad, and Russia de-
ployed in military bases in Tartus and Latakia regions just near the seashore
of the Eastern Mediterranean Sea.

Turkiye is to find a solution to prevent PYD/YPG from establishing an auton-
omous regime beside its southern border, Ankara as a NATO member allying
with Russia and Iran against the USA to protect its national interest.

They said the new structure aims to preserve a sovereign and unified Syria.
The Astana process launched in January 2017,

As is known, this process turned over as the quaternary Conference (TUrkiye,
Russia, Syria, and Iran) held in Moscow.

In March, deputy foreign ministers of four countries met in Moscow to dis-
cuss counter-terrorism efforts in Syria. They agreed to continue the tripartite
meetings to ensure stability in Syria and the wider region. Tlrkiye recognized
Bashar Assad’s government as a legitimate government after 12 years of



conflict. Assad Government participate in this conference officially. It seems
nothing has changed for Syria, but its territory has shattered. There is no
unified and sovereign state, after all. PYD/YPG, Russia, Amerika, Turkiye, Iran,
and Assad regime on Syrian territory.

| assume that Russia and the USA stay in that region long.
US withdrawal depends on the Russian’s leave.

But Russia’s ambition on the Mediterranean Sea after exploring natural gas
offshore in the riparian states makes Russia remain in bases earned from
Syria even morg, strengthening them. Thus, Russia would have been involved
and interfered with the Mediterranean issue. In this course, Russia negotiated
with Greek Cypriots to use its ports and signed an agreement.

Washington lately decided to remain in Syria. In that
way, America can control Russia and (Iran) the
regional states from where it is. The USA
stationed in the area and the core unit
in Irag will facilitate its diplomatic and
military action to intervene in any
potential conflict to protect its na-
tional interest.

Washington’s desire not to leave
the region to President Putin’s
initiative and control while she fo-
cuses all efforts on China. America
will exist from now on virtually in the
Middle East, just like Russia.

Now, the current situation in the region dic-
tates the new regional order established in the
Middle East. And Syrian territory is the center of this
phenomenon as a boiling pot as its divided territory with oppo-

sites of the Assad regime, Russia, America, terrorist organizations, and the
Assad government.

That means Tiirkiye and Iran have new neighbors in Syria. Russia
is on the Mediterranean Sea shore, and the US is east of the
Euphrates River.

Ankara and Tehran should consider this when they take diplomatic actions in
Irag, Syria, and Israel.

Aware of that reality, Tirkiye put precious loneliness on the history shelf and
relived its diplomacy with the region countries.

As is known, relations with Israel broke after “one minute” and the Blue Mar-
mara incidents in 2010, respectively.
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Relations with Egypt broke in 2013 after Abdullatif Sisi's military coup against
the legal Mursi government. President Erdogan rebuked the military interven-
tion harshly,

Later, we withessed Ankara blaming the UAE for supporting the coup attempt
on 15 July 2016 and Saudi Arabia for the murder of Jamal Khashoggi in
2018, and a diplomatic crisis erupted between Ankara and those countries.

Ankara assessed the new order in the region and decided on a new strategy
to renew its relations with those countries.

Riyadh and Dubai decided to establish diplomatic relations with Israel. That
means all religious matters are left aside, and solely diplomacy would dom-
inate. That gives freedom of action to Israel, particularly in the Palestinian
problems. In that way, Israel is recognized officially
by those three Arab States.

On the other hand, Saudi Arabia initiated
re-establishing diplomatic relations with
Iran over seven years intervals. In this
vein, the war in Yemen will probably
be over, and peace might be real-
ized,

However, how Saudi Arabia will
accept Iran’s religious intentions
and efforts to influence the region
is unclear. There is no clear
indication that sectarian con-
flict will diminish in the future.

In parallel with the new election in Turkiye
to be held on 14 May, Turkiye would keep its
strategy to fight against extreme religious frac-
tions and any terrorist organizations in Syria, Irag, and
any other region that will affect Turkiye's sovereignty and territorial

unity.

In addition, Tirkiye again emphasizes Syria and Irag’s territorial unity and
sovereignty. And Ankara pursues good relations with whole countries in the
region and solves all problems with peaceful negotiations.

The Eastern Mediterranean

We know the new regional order prioritizes the Eastern Mediterranean area
since natural gas reserves were found, which is another sensitive issue re-
garding Turkish national interests.

In 2011, discoveries of immense offshore gas reserves in the Eastern Medi-
terranean, just near Cyprus, Egypt, and Israel seashores, took the great inter-
est of the EU and Turkiye.
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Nevertheless, it also raises the potential for conflict between Turkiye, the Greek
Cypriot Region Administration (GCRA), and the EU over these resources.

This development has brought a new aspect to the geostrategic impor-
tance of Tiirkiye because its proximity to the research area, mainly to the
Cyprus region, regarding the Exclusive Economic Zone (EEZ), is overlapping.

In this context, Greek Cypriot Administration put on the agenda the determi-
nation of the Exclusive Economic Zone (EEZ) boundaries seen as a sover-
eignty problem by littoral states concerning international law,

nonetheless, the EU has been forced to participate as one of the sides due
to its member-Greek Cypriot maritime jurisdiction being acknowledged under
the EU sovereignty region.

Thus, maritime boundaries and Exclusive Economic Zones (EEZ) in the East-
ermn Mediterranean have become subjects of dispute between the European
Union and Trkiye.

Even though Tlrkiye and Greek Cypriots have overlapping claims of EEZ for
offshore oil and gas research in the Eastern Mediterranean, Greeks contin-
ued exploratory drilling for gases just in the disputed areas risking escalating
tensions with Tirkiye.

As a result, Turkiye has deployed warships to show its determination to con-
flicting EEZ areas where international companies have conducted drilling and
sent research vessels to the island’s disputed EEZ.

Then, Israel signed, since broken relations with Ankara, a military cooperation
agreement with Greece in 2015 while improving strong defense and army
relations with Cyprus.

Greece, Greek Cypriots Administration, Israel, France, Italy, and Jordan estab-
lished EastMed Gas Forum in 2019 and got Washington’s support against
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Ankara.

And the US Senate ratified a bill to promote security and energy partnerships
in those states.

And France has given its support to them.
Later, a map that emerged was academically designed by University in Seville.

This map a mere scholarly attempt to help the EU define its borders in the
context of enlargement — became a fixture of the debate in Tlrkiye, where it
is claimed that the map is a strong representation of the EU position,

Tlrkiye rejected this map, saying it was unofficial.

This culminated in a November 2019 agreement with Libya to delineate
adjacent waters.

To determine its Exclusive Economic Zone (EEZ), Ankara signed two Mem-
orandum of Understanding with the UN-recognized Government of National
Accord of Libya in Tripoli on 27 October 2019,

One is the Maritime Boundary Treaty about EEZ, and the other is defense
cooperation and military aid. According to this MOU, Ankara sent armed
drones and experts to Libya against Khalifa Haftar's LNA, supported by Rus-
sia, France, Saudi Arabia, and Egypt, offensive units just beyond Tripoli and
changed the fate of the operation to the advantage of the Government of
National Accord in Tripoli.

According to this MOU, Ankara, and Libya designed the EEZ map and sent
the UN to register, although the EU, the USA, Greece, and France rejected it.

In August 2020, nine months later, Greece and Egypt signed a maritime deal,
demarking EEZ for all oil and gas drilling rights, to counter the Turkiye-GNA
agreement,



Along with Ankara's recent improved diplomatic relations with Egypt, Saudi
Arabia, UAE, and Isragl, the balance would favor Tirkiye.

This would facilitate the maritime rights of Turkiye in the Eastern Mediterrane-
an Sea regarding the redesign of EEZ and research and drilling requests and
transportation of natural gas via Turkiye either using seabed pipelines or with
the channels on the soil.

During and post-war in Ukraine, the new assertive diplomatic initia-
tives of Tiirkiye pave the way for Ankara to play a crucial role,
particularly in the energy sector.

At the same time, the EU seeks new energy sources. Turkiye might be an
energy hub to transport from Israel and Egypt natural gases to European
territory,

In conclusion,

e Following the Arab Spring, nothing has changed regarding establishing
democratic regimes in the States where the people uprising to chal-
lenge their autocratic regimes, such as Libya, Egypt, and Syria. That
reality demonstrated that Democracy, for the time being, is not fitted for
the Arab states as the form of government.

e urmoil in those countries brought external forces to intervene in the
Kaos situation in Libya and Syria. Now, Syria is divided apart from Rus-
sia, the USA, terrorist organizations like PYD/YPG, and opponents of
Bashar Asad. While Egypt, after an unsuccessful democratically elected
government experience, turned back the old military regime due to the
military coup. In Libya, a civil war occurs between two separatist gov-
emmental opponents without a concrete solution. External state inter-
ventions to change the current position in their favor are still in process
in Libya.

e Particularly in the Middle East, the geopolitical situation has changed
since Russia and the USA occupied some parts of Syria, and it seems
they will not leave their position in the long run. Highly probably, Russia
and US will challenge each other to be the dominant power in the re-
gion. While Washington would continue its support to the PYD/YPG, on
the other hand, Russia would support the Assad government and Iran
against the USA. Consequently, regional geopolitics reshuffled.

e with the new order installed in the region, the USA and Russia are
dominant from now on for intervening in all arising problems in the area.

e Washington's unilateral foreign policy was rejected from now on by
multilateral allies formed by Turkiye, Russia, and Iran against it. Tlrkiye
decided by assertive policy not to allow terrorist actions in Syria despite
Washington's desire.

e Tlrkiye has new neighbors America and Russia, in shattered Syrian ter-
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ritory. Thus, Turkiye’s Middle East policy should be balanced according
to the unique situation in the region.

Turkiye lost fundamental partners in the Eastern Mediterranean issue
when she broke diplomatic relations with Israel, Egypt, Saudi Arabia,
and the UAE. Those countries, in turn, established good relations and
signed agreements about the delimitation of maritime rights as ripari-
an states with Greek Cypriots and Greece against Tlrkiye. Then, they
formed Fast Med Gas Form, which left Ankara outside. Precious lone-
liness brought Ankara too much harm to the Eastern Mediterranean
natural gas problem for a long time. As a lone wolf, Ankara had to use
military force to coerce them to accept its maritime rights in the region
and cause a global reaction.

The volatile situation of the Eastern Mediterranean region will affect the
future of the Middle East and the MENA region.

Ankara’s new attempt to renew diplomatic relations with Israel, Egypt,
Saudi Arabia, and UAE could change the balance established by the
Greek and Greek Cypriots in the Eastern Mediterranean. Tirkiye and
the other littoral states, Israel and Egypt, will probably review Exclusive
Economic Zone problems and try to solve them through mutual nego-
tiations.

Saudi Arabia and UAE attempt to recognize Israel to pave the way for
new developments in Palesting problems and the region.

Saudi Arabian-Iran renewed diplomatic relations would be the cause of
ending the conflict in Yemen. However, we do not expect much more
impact on sectarian clashes.
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GLOBAL ECONOMIC TRENDS AND

Director of Global and Turkish Economic Studies
Foreign Policy Institute

(Global economic problems and risks have multiplied since the world witnessed the
Covid-19 pandemic, the Russian invasion of Ukraing, and the continued fragility
of the financial system as a result of the extraordinary measures taken by Federal
Reserve of the United States and the European Central Bank during the pandemic.

The persistent challenges that the global economy has long faced will remain in
2023

The persistent challenges that the global economy has long faced, such as envi-
ronmental problems, aging populations in advanced economies, growing income
inequality, and increasing migration problems will remain in 2023. Instead of these
structural and long-standing problems, | will focus on the issues related to global
growth and inflation and their impact on the Turkish economy as well as recent
policies leading to increasing fragmentation of the global economy,.

According to the International Monetary Fund's April 2023 World Economic Out-
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THE TURKISH ECONOMY

look, the outlook for the global economy in 2023 and beyond is not promising.
The year 2022 is already characterized by slow or negative growth rates com-
bined with high inflation rates. In the medium term, economic growth will be even
worse, indicating the lowest estimates since 1990, The pessimistic global outiook
can be attributed to changing energy and security policies, geopolitical tensions
and the impact of COVID -19 on supply chain disruption.

Changing security and defense concerns

In 2023, growth rates for the U.S. and EU are estimated at 1.3 percent and
0.8 percent respectively, lower than the growth rates in 2022. Negative growth
rates are expected for Germany, mainly because of limited energy supplies due to
tensions between Russia and Germany following Russian aggression in Ukraine
and changing security and defense concerns in the country. The United Kingdom
is struggling with the challenges arising from its exit from the European Union.
China’s economic growth in 2022 was primarily impacted by protective measures
against the COVID -19 pandemic. Even though China abandoned its zero COVID
policy in January 2023, medium-term growth prospects are only 4-5 percent,



below the 7-10 percent growth rates of the early 2000s. China’s economic
performance has implications for Asian countries, especialy those
that are heavily dependent on Chinese trade.

Inflation has become a global problem as prices have risen in both advanced
and emerging economies. In the U.S., monetary policy has changed in the face
of rising inflation in 2022. The FED has raised fund rates since March 2022 after
keeping rates historically low at 0-0.25 percent. At the March 2023 meeting, the
FED fund rate reached 4.75 percent and is expected to increase to 5 percent.
The FED has also reduced its balance sheet since mid-2022 by withdrawing the
excess liquidity it provided during the pandemic. The rise in FED interest rates and
the reduction in dollar liquidity have had a significant impact on financial flows in
emerging and developing countries, leading to capital flight, devaluation pressures
on domestic currencies, and the stability risks of banking systems in both devel-
oped and developing countries.

The banking system in the U.S. and Europe has faced significant challenges since
the FED and the European Central Bank raised interest rates. Sivergate Bank,
Siicon Valley Bank (SVB), and Signature Bank in New York all ceased operations
in March 2023. First Republic Bank lost $102 bilion of its customers. Credit
Suisse Bank, Switzerland's second largest bank, was acquired by the country's
largest bank, UBS. Because of the potential impact of the bank failures, the FED
changed its policies, and the U.S. Securities and Exchange Commission (SEC),
the U.S. Treasury, and the Federal Deposit Insurance Cooperation (FDIC) declared
measures to protect bank deposits to prevent a systemic banking crisis. On the
other hand, risks concerning the banking system persists, and this could pose
further challenges to the global and domestic financial system.

The liberal economic tendencies have been changing

The liberal economic tendencies have been changing, especially after the pan-
demic and with the US policies to contain China. We no longer speak of globali-
zation, but of de-globalization and fragmentation tendencies. Since the pandemic
caused disruptions in global supply chains, countries have begun to increase their
own production by strengthening protectionist policies, increasing subsidies to do-
mestic companies, and imposing certain frade restrictions. The United States has
already taken action to rein in China, particularly during the Trump administration.
The U.S. imposed tariffs on Chinese imported goods and restricted the activities
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Davutoglu takes it forward and claims,
to some extent, the EU and the Western
world are obviously necessary for Turkiye but
the Eastern world is much more important.

of certain Chinese companies in the United States. The Biden administration has
infroduced some measures to encourage the production of key imported goods
in the United States. These measures are leading to increased protectionist imple-
mentation in other parts of the world, which could slow global trade and economic
growth in the coming years.

As an economy influenced by global trade and financial developments, the Turkish
economy has faced several challenges in recent years. As the EU, the UK and the
US are Trkiye's main export pariners, the relatively low growth performance of
these countries will have a negative impact on export performance in 2023 and
in the medium term. Although Turkiye has taken measures to diversify its export
markets, the relatively low growth expectations in Asian economies, especially
Russia and China, do not indicate an optimistic growth rate for Tirkiye's export
performance. Energy prices are one of the main factors affecting Tiir-
kiye’s import costs. Rising energy prices following the Russian invasion of
Ukraine have weighed heavily on Tlrkiyes energy imports. Energy costs for 2023
and beyond will be an important indicator of Turkiye's frade and current account
deficits. Therefore, it is also important to follow EU and U.S. sanctions on Russian
energy and OPEC 's decision on energy production levels. Tirkiye has been strug-
gling with high inflation, especially since 20271. In addition to domestic monetary
and fiscal policies, measures that affect global price levels are also important
factors for price increases in Turkiye. Energy and food prices, which are affected
by tensions between Russia and Ukraing, are important for global inflation and
also for the level of inflation in Torkiye.

Overall, global economic developments, as well as certain events and policies
affecting global growth, inflation, financial crises, energy supply and demand,
have an impact on Turkiye's economic outlook. In this regard, Tiirkiye needs
to closely monitor key global risks affecting its economic policies
and continuously improve its domestic policies o achieve sustainable
growth and development performance.
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Ozgiir Tiifeki

POWER AND IDEOLOGY OF EURASIANISM
IN TURKISH FOREIGN POLICY

THE RUSSIAN EMPIRE (1721-1917)

e Spanned an enormous territory of aimost 36 million square km
® 170 million people

e 100 different ethnic backgrounds

Nikolai Trubetzkoy (1890—1938) was a Russian émigré scholar who set-
tled in Austria in 1922, serving as Head of Slavic Linguistics at the Univer-
sity of Vienna and participating in the Prague Linguistics Circle.

Pyotr Nikolayevich Savitsky (1895 1968) is perhaps the first and only
Russian author who, in the full sense of the word, can be called a geopol-
itician. He is an economist by education, a student of V. Vernadsky and P.
Struve. Before the war, he was close to the cadets. After the revolution he
emigrated to Bulgaria, then moved to Czechoslovakia.

Petr Petrovich Suvchinsky (1882 - 1985), was a Russian artistic patron
and writer on music and the future leader of the Left Eurasianists.

Nikolai Trubetskoi launched Eurasianism with his book Europe and Man-
kind, published in Sofia in 1920.

58

According to Trubetskoi, however, Europe was trying to impose its Ro-
mano-German culture as universal, which it did through chauvinism and
cosmopolitanism.

In 1921, the manifesto-like collection Exodus to the East was released,
featuring four authors: Trubetskoi, geographer Peter Savitsky, music critic
Pierre Souvtchinsky, and religious philosopher Georges Florovsky.

RUSSIA WOULD BECOME AWARE OF ITSELF AS RUS-
SIA-EURASIA, A DISTINCTIVE GEOGRAPHICAL CULTURE
THAT HAD PLAYED A CRUCIAL ROLE IN WORLD HISTORY

The collection dealt with Russia’s self-discovery as a specific geo-culture.
According to the book’s authors, Russia occupied a middle position be-
tween Europe and Asia. Accordingly, it should transform its civilizational
identity by way of acknowledging and reinforcing its Eastern traits. This
would not involve merging with Asia; instead, Russia would become aware
of itself as Russia-Eurasia, a distinctive geographical culture that had
played a crucial role in world history.

Before long, the participants of Eurasianism separated into factions and
Classical Eurasianism faded away until Gumilev put together Neo-Eurasian-
ism.

Regarding the characterization of Classical Eurasianism, four main princi-
ples can be explored. The first was anti-Westernism. At that time, the West
was perceived as Western Europe. In this context, the creators of Eurasian-
ism eschewed Western civilization and sympathized with non-European
cultures. 131 As mentioned before, Eurasia was neither Europe nor Asia. It
was a separate continent; however, the Eurasianists perceived themselves
as closer to Asia than Europe.

For the Eurasianists, the specification which made it unique
was the Turanian effect

The second principle was the uniqueness of Russia and Russian culture. As
mentioned in the first principle, Eurasia was a separate continent and at the
same time, it was a unique culture. For the Eurasianists, the specification
which made it unique was the Turanian effect. Contrary to Slavophiles, the
Eurasianists advocated that Turanians had a huge impact on the genesis
of Russian culture.
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The third principle was that Eurasianism was a third way between capital-

ism and socialism, liberalism and dictatorship. It was a theory to build a na-
tion, so it must have been different from the existing currents at that time.
It was a product of a normal process. Laruelle clarifies these similarities as
follows: “Eurasianism adopted Marxism’s dialectic approach, tuming the
idea of humanity evolving in stages against Communism; Russia would
then go from Capitalism as a thesis and Communism as an antithesis to
Eurasianism as their synthesis”.

The fourth and last principle was that Eurasianism had an anti-monarchist
vision. On the one hand, they did not accept democracy because of its
Western roots. On the other hand, they did not give support to the totalitar-
ian administration system because of the importance they attached to the
Eurasian people. And, this state would be a state which took some special
features of contemporary currents, absorbed them, and produced a sui
generis characteristic called the third way.

Neo-Eurasianism is a slightly differentiated version of Classical Eurasian-
ism, popularised during the demise of the Soviet Union. It takes its inspi-
ration from the Classical Eurasianists and assumes that Russia is culturally
closer to Asia than to the West, in this version the West symbolizes the
USA. However, Neo-Eurasianism comes to prominence with its geopoliti-
cal approach rather than cultural perspective.

Lev Gumilev is considered the leader and founder of Neo-Eurasianism,
while, Aleksandr Panarin and Aleksandr Dugin are two of

nnnnnnnnn

the most important figures of this school of thought.

Following the demise of Classical Eurasianism, throughout the Soviet era,
there was no active Eurasianist apart from Gumilev. It is fair to say that he
is the main link between classical Eurasianism and neo-Eurasianism.

What distinguishes Gumilev from the founding fathers is his approach to
religion. He thought that Orthodox Christianity was one of the determinants
which molded the Russian identity. And when the Golden Horde adopted
Islam, Mongols lost their impact.

Aleksandr Panarin: Panarin was a more liberal and centrist Eurasianist
and he had more respect for democracy and human rights,

DUGIN HAS BEEN THE LEADING FIGURE OF EURASIANIST
THOUGHT IN RUSSIA OVER THE LAST TWO DECADES

Aleksandr Dugin: Aleksandr Gel'evich Dugin has been the leading fig-
ure of Eurasianist thought in Russia over the last two decades.

Comparison of Russian Eurasianism with Turkish Eurasianism

Although in some intellectual circles of Tirkiye, the Eurasianism concept
has been welcomed, its new interpretations have been produced instead
of accepting the ideology as it was in Russia, as well. Without delving into
the details, Turkish eurasianism’s distinctive features are as follows:

Both Tirkiye and the Russian Federation are post-imperial states. In this
sense, while Russian Eurasianists claim back, at least, all the territories of
the Soviet Union, Turkish Eurasianists do not have any demand over all the
territories of the Ottoman Empire.

While Russian Eurasianists are a combination of communists
and ultra-nationalists, Turkish Eurasianists consisted of the
left-wing environment and right-wing nationalists.

While Russian Eurasianists advocate balanced foreign policy understand-
ing with equal emphasis on Europe, the Middle East, and the Far East, one
of the discourses of Turkish Eurasianism (Nationalist Eurasianism) is in fa-
vor of turning Tarkiye's face to the East and making alliances with countries
such as Iran, India, Pakistan, Syria, Russia, and so on.

Turkish Eurasianism is far less politicized than Russian Eurasianism as it
lacks deep historical and theoretical roots compared to other ideologies
such as Ottomanism, Islamism, and Pan-Turkism.

Although Russian Eurasianism has Alexander Dugin as its progenitor, Turk-
ish Eurasianism does not have anyone like Dugin. That makes Turkish
Eurasianism vulnerable. As it is mentioned above, Classical Eurasianism
died down because of losing all of its ideological forefathers and eminent
figures. In this regard, Turkish Eurasianism would struggle with the same
fate.
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THE FIRST DISCOURSE IS NATIONALIST EURASIANISM
WHICH IS IN FAVOUR OF TURNING TURKIYE’S FACE TO
THE EAST

Nationalist Eurasianism

The first discourse is Nationalist Eurasianism which is in favor of turning
Tlrkiye's face to the East and making alliances with countries such as Iran,
India, Pakistan, Syria, Russia, and so on.

It is worth mentioning that according to the Nationalist Eurasianists, the
alliances with those countries should not be at the level of establishing
a union with all of them. A prospective union can be founded only with
Turkic states and Iran since the Nationalist Eurasianists perceive that Iran
is a Turkic state.

Multiculturalist Eurasianism

The second discourse is Multiculturalist Eurasianism. This discourse’s
understanding of Eurasianism is more extensive compared to other dis-
courses. The basic impetus of Multiculturalist Eurasianism’s advocators is
to assemble all people who live in Eurasian space under the same roof.

Besides, there is a clear propensity among them to establish a Eurasian
Union between Russia, Turkiye, Turkic States, Iran, and even India as an
alternative to the West (the EU, the USA).

Westernist Eurasianism

The third discourse is Westernist Eurasianism which supports Tlrkiye's
current foreign policy course and agrees on increasing the relationships
with countries of the Eurasian continent.

As a third division, the Westernist Eurasianism and thinkers, under this
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Davutoglu takes it forward and claims,
to some extent, the EU and the Western
world are obviously necessary for Turkiye but
the Eastern world is much more important.

group, have a tendency to strengthen the ongoing relationships with Rus-
sia along with the USA and the EU. Eurasianism and any kind of Eurasianist
organization are perceived as a complementary geopolitical strategy, not
as an alternative,

0zal Era: Westernist Eurasianism by using Nationalist and Re-
ligious Appeals

All these notions, Ottomanism, Turkism, and Islamism can only be over-
arched by Eurasianism; in Ozal’s case by Westernist-Eurasianism. He was
giving weight to the Eurasian continent and believing that the cooperation
of the states of the Eurasian continent was significant not only for Tirkiye
itself but also for the regional states.

All in all, Ozal's way of foreign policy thinking can be defined by Eurasian-
ism and its ideological principles. He was aiming to enhance the relations
among the neighboring states regardless of religion, sect, race, etc. He
believed that this was the only way to make Turkiye a valuable asset for the
Western world and also to create a “Lebensraum” for Turkiye. In addition,
enhancing the relations of the regional states with each other was also
another necessity for building stability in Eurasia and the world. This mind-
set could be explained by only the ideology of Eurasianism, in particular
Westernist Eurasianism.

Gem Era: Westernist Eurasianism

lsmail Cem served as a Turkish Foreign Minister between 1997 and 2002,



He was one of Tlrkiye’s longest-serving foreign ministers.

To sum up, Cem presented his inclination toward Eurasia more explicitly
compared to Ozal. And, he believed that Tiirkiye should embrace its own
Ottoman past and its multi-ethnic, multi-culturalist, multi-confessional ex-
perience. In doing so, Turkiye would pursue a more Eurasianist foreign
policy course, placing significant importance on regional cohesion. Also,
it was necessary for Turkiye to become an asset to the Western World in
particular the European Union. In this regard, Cem could be perceived as
the one who considered Eurasia as the indispensable option for Tirkiye to
become a significant power. Therefore, Cem was clearly one of the Eur-
asianists. His way of thinking can be named ‘Westernist Eurasianism’ but
in his thinking, Eurasia was more emphasized compared to Ozal’s mindset.

Davutoglu Era: A Blend of Westernist and Multiculturalist Eur-
asianism

it can be seen that during the Davutoglu era, the inclination toward Eurasia
and the influence of Eurasianism is gradually increasing. Unlike Ozal and
Cem, Davutoglu takes it forward and claims, to some extent, the EU and
the Western world are obviously necessary for Turkiye but the Eastern
world is much more important. In his thinking, Turkiye needs the EU but
not as much as the EU needs Tirkiye. Furthermore, if Turkiye becomes a
genuine player in Eurasia, it will definitely become an indispensable need
for the EU. For this purpose, Turkiye should aim to spread cooperation to
the Eurasian continent and make peace and welfare reign in it. But, we
do not know if it is a viable project yet as the region is full of dictatorships,
and undemocratic and underdeveloped states. In addition, we do not know
whether they want cooperation and peace in the region.
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Ahmet Dogan

ANKAWA: A HIDDEN GEM OF THE MIDDLE EAST IN IRAQ
ANKAVA: IRAK'TA ORTA DOGU'NUN PARCASI OLAN GIZLI BIR MUCEVHER

In June 2012, Ankawa, the Christian neighbourhood of Erbil, the capital of Irag
Kurdistan, has been designated a district. In the past it welcomed thousands of
Christian families who fled from Mosul and the Nineveh plain following the attacks
of ISIS. The decision to formally grant administrative autonomy to Ankawa, where
several churches and a Catholic university are located provides Chaldeans, Yazidis,
Aramids, and other Christian minorities with a refuge.

Nestled in the heart of the Kurdistan region, Ankawa is a neighbourhood in the city
of Erbil that offers a unique blend of cultural heritage, natural beauty, and modern
amenities. Known for its historic landmarks, bustling markets, and stunning moun-
tain views, Ankawa is fast becoming a must-visit destination for travellers seeking
an authentic Kurdish experience.

We have recently visited Ankawa and met with Mr Ramy Syawish, a young lawyer
who has been elected as mayor. He has ambitious plans for the development of
this new district and welcomes the international community with open arms to
come and visit historic and beautiful Ankawa.

History and Culture

Ankawa has a rich cultural and historical heritage that dates back to the ancient
Assyrian and Babylonian empires. The neighbourhood is home to several signifi-
cant historic sites, including the ancient Citadel of Erbil, which has been designated
a UNESCO World Heritage Site. The Citadel is a massive fortress built atop a
30-meter-high mound, and is considered one of the oldest continuously inhabited
cities in the world. Visitors can explore the winding alleys, traditional houses, and
ancient ruins within the Citadel’s walls, while enjoying stunning views of the sur-
rounding city and mountains.

Another important historic site in Ankawa is the Ankawa Church, which is the
oldest church in Erbil and has been dated back to the 7th century AD. The church
is built in the Assyrian style and is a popular destination for both local and inter-
national visitors, Ankawa is also home to several other significant religious sites,
including the Great Mosque of Erbil, which is the largest mosque in the Kurdistan
region and a popular destination for Muslim pilgrims.
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Natural Beauty

In addition to its rich cultural heritage, Ankawa is also known for its natural beauty.
The neighbourhood is surrounded by lush green mountains, rivers, and lakes,
which provide a stunning backdrop for outdoor activities and adventure. One of
the most popular natural attractions in Ankawa is the nearby Choman Mountain,
which offers breath-taking views of the surrounding countryside and is a popular
spot for hiking and camping.

Another must-visit destination in Ankawa is the Gali Ali Beg Waterfall, which is
located about 30 kilometres from the neighbourhood. The waterfall cascades
down a steep cliff face, creating a stunning natural spectacle that is sure to take
your breath away. Visitors can swim in the pool at the base of the waterfall, relax
on the rocks, or explore the surrounding hiking trails.

For those who prefer water activities, the nearby Dukan Lake is a popular desti-
nation for swimming, fishing, and boating. The lake is surrounded by lush green
forests and is a popular spot for picnics and family outings. Visitors can also rent
kayaks or paddieboats to explore the lake and take in the stunning mountain
views.

Shopping and Dining

Ankawa is known for its bustling markets, which offer a variety of local handicrafts,
souvenirs, and traditional clothing. The popular Ankawa Market is a must-visit des-
tination for shoppers looking to experience the local culture and pick up unigue
souvenirs. Visitors can browse the many stalls selling everything from hand-woven
carpets and traditional Kurdish clothing to pottery, spices, and jewelry.

Ankawa is also home to a wide variety of restaurants and cafes, offering local
and international cuisine. From traditional Kurdish dishes like biryani and dolma
to international favorites like pizza and sushi, there is something for everyone in
Ankawa. Visitors can enjoy a leisurely meal in one of the many outdoor cafes, or
grab a quick bite on the go at one of the many street food stalls.

Festivals and Events

Ankawa hosts a number of festivals and events throughout the year, celebrating
everything from culture and music to food and sports. One of the most popular
events in Ankawa is the Erbil International Festival, which is held every year in
September and attracts visitors from around the world. The festival features a
wide variety of events, including live music performances, cultural exhibitions, and
sporting competitions,

Mayor Ramy sends his warmest regards to DLQ readers and looks forward to
hosting visitors!



2012 yiinin haziran ayinda; Irak Kirdistan Bolgesel Yonetiminin baskenti Erbil'in
Hristiyan komsusu olan Ankava, idari bir bolge olarak siniflandmimistir. Ankava,
gecmiste ISID'in saldirlarnin ardindan Musul ve Ninova Ovasi'ndan kagan binlerce
Hristiyan aileye ev sahiplii yapmistr. Cok sayida kilisenin ve bir Katolik tniversite-
sinin bulundudu Ankava'ya resmi olarak idari 6zerklik verilmesi karan sonucunda
Keldani'lere, Ezidi'lere, Arami'lere ve diger Huristiyan azinliiklara bir siginak imkan
sunuimustur.

Klirdistan Bolgesel Yonetiminin merkezinde yer alan Ankava, Erbil kentinde yer
alan; kuitirel miras, dogal glizellkler ve modern olanaklarin essiz bir sekilde har
manlandidi komsu bir bolgedr. Tarihi bolgeleri, canli pazarlan ve nefes kesen dagd
manzaralanyla tnlenmis olan Ankava, Kirt kittirine iliskin otantk bir -~

deneyim yasamak isteyen gezginler icin ragbet goren bir z-
yaret noktasi haline gelmeye baslamistr. o

Yakin zamanda Ankava'yl ziyaret ettigimizde, beledi-
ye baskani olarak segilen ve geng bir avukat olan
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guzelikteki yemyesil dadlar, nehirler ve géllerle gevrilidin. Cevredeki kirsal alanin
nefes kesen manzaralanyla taglanmis ve populer bir ylrlyds ve kamp rotasi olan
Choman Dag da Ankava'daki en popUler dogal cazibe merkezlerinden biridi,

Ankava'da mutlaka ziyaret edilmesi gereken bir diger nokia ise komsu bolgeye
yaklasik 30 kilometre mesafede bulunan Gali Ali Bey Selalesidir. Dik bir ugurum-
dan asagi akan selalenin nefes kesen ve carpici bir manzarasi vardir, Ziyaretgiler
selalenin dibindeki glette yiizebilir, kayaliklarda dinlenebilir veya cevredeki yiird-
yUs parkurlanni kesfedebilirer.

Civardaki Dukan GOIU; su aktivitelerini tercin edenler igin yizme, balik tutma ve
tekne gezintisi aktivitelerine ev sahipligi yapan popUler bir yerdir. Yemyesil orman-
B larla gevrili gél, piknik ve alle gezintileri igin oldukga ragbet géren
> bir Zivaret noktasidir. Ziyaretciler aynca golii kesfetmek ve
muhtesem dag manzaralarinin tadini gkarabimek igin

~ kano veya kirekli tekne kiralayabilirler.

Alisveris ve Yemek

sayin Ramy Syawish lle tanistik, Ramy'nin bu

yeni bolgenin gelisimine yonelik iddiall planian
olmakla birlite, tarihini ve glizeligini deneyim-
lemesi icin uluslararas! toplumu Ankava'yl ziya-
ret etmesi igin davet ediyor.

Tarih ve Kiiltiir

Ankava, antik Asur ve Babil imparatorluklarna ka-
dar uzanan zengin bir kittrel ve tarihi mirasa sahip-
tir. Komsu bolge, UNESCO Diinya Mirasi Listesinde yer
alan antik Erbil Kalesi de danil olmak Uizere birgok dnemli tarihi
mekana ev sanipligi yapmaktadir. Kale, 30 metre yiiksekligindeki bir ho-
yigun Uzerine insa edimis devasa bir kaledir ve dlinyanin daimi yerleskelerinden
olan en eski sehirlerinden bir olarak kabul edimektedir. Ziyaretgiler, Kale'nin surlan
icindeki dolambagl sokaklar, geleneksel yerleskeleri ve antik kalintilan kesfede-
bilir, bir yandan da cevredeki sehir ve dadlann nefes kesen manzarasinin keyfini
clkarapilier.

Ankava'daki bir diger énemli tarini bolge ise Erbi'deki en eski kilise olan ve geg-
misi MS 7. ylzyla kadar uzanan Ankava Kilisesi'dir. Kilise, Asur mimarisinde insa
edilmis olup hem yerel hem de uluslararasi ziyaretgiler icin ragbet géren bir yerdi.
Ankava, Kirdistan Bolgesel Yonetimi'ndeki en blytk cami olan ve MUsliman ha-
clar igin poptiler bir ugrak nokta olan Erbil Ulu Camil de dahil oimak zere birgok
Onemli dini mekana da ev sanipligi yapmaktadr,

Dogal Giizellikler

Ankava, zengin Kiltirel mirasinin yani sira dogal guizellikleriyle de taninmaktadr,
Komsu bolge, ack hava etkinliklerine uygun olan ve maceraperestler icin carpicl

- Ankave; cesttii yerel el sanatian, hediyelk es-

| yalar ve geleneksel kiyafetierin satididi canli

~ | pazaranyla tnlenmistir. PopUler Ankava Pazar,

= yerel kilturd deneyimlemek ve benzersiz hedi-

yelik esyalar almak isteyen msteriler icin mutla-

ka ziyaret edimesi gereken bir yerdi. Zivaretciler;

el dokumast halllar ve Krt kittirine ait geleneksel

kiyafetlerden gomiek, baharat ve milcevherlere kadar

her tlrden esyanin satildigi birbirinden gesitli tezgahlara
0z atabilrr,

Bununla birlikte Ankava, yerel ve uluslararasi yemekleriyle Unli birgok resto-
ran ve kafeye de ev sahipligi yapmaktadir. Biryani ve dolma gibi geleneksel Klirt
yemeklerinden pizza ve susi gibi uluslararast taninriga sahip yemeklere kadar
Ankava'da her tlrden lezzeti tadabilirsiniz. Ziyaretgiler aglk hava kafelerinde glizel
bir ziyafet yasayabilir veya sokak lezzetlerinin satididi seyyar tezgahlarda ayak Ut
bir seyler atistrabilirer.

Festivaller ve Etkinlikler

Ankava, yI boyunca kilttr ve mUzkten yemek ve spora kadar her tlrden kutla-
manin meveut oldugu bir dizi festival ve etkinlige ev sahipligi yapmaktadrr. Anka-
va'daki en popliler etkinliklerden biri, her yil eyllil ayinda diizenlenen ve dinyanin
dort bir yanindan gelen ziyaretgiler icin bir cazibe merkezi olan Erbil Uluslararas|
Festivalidir. Festivalde canli mizik performanslan, Kltirel sergiler ve spor misa-
bakalan da dahil olmak (izere gesitl etkiniikler yer aimaktadir.

Belediye Baskani Ramy, DLQ okuyuculanna en igten selamlanni iletiyor ve ziyaret-
gileri agirlamay dort gozle bekliyor!
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Ahmet Dogan

“PEACE AT HOME, PEACE IN THE WORLD”

IN AN AGE OF FOREIGN POLICY PARADOXES
DIS POLITIKA PARADOKSLARI CAGINDA "YURTTA SULH, CIHANDA SULH’

Foreign policy doctrines are sets of guiding principles that are meant to in-
form a state’s behaviour in the international arena. However, in practice, there
can be paradoxes between these doctrines and their application in interna-
tional politics. Some of the most significant paradoxes include:

The paradox of realism: Realism is a foreign policy principle that prior-
itises power, security, and self-interest as the primary motivators of a state’s
conduct. Nevertheless, in actuality, states that adhere to realism frequently
prioritise collaboration and interaction with other nations over their self-in-
terest. This is evident in their establishment of alliances, trade deals, and
diplomatic initiatives.

The paradox of liberalism: Liberalism is a foreign policy doctrine that
emphasises cooperation, democracy, and human rights as the foundations
of international relations. However, in practice, liberal states often engage
in behaviours that contradict these values, such as supporting authoritarian
regimes, engaging in military interventions, and pursuing economic policies
that harm developing countries.

The paradox of nationalism: A foreign policy principle that highlights
the significance of national identity and self-determination. Nonetheless, in
actuality, states that follow nationalism frequently participate in activities that
endanger the sovereignty and safety of other nations, such as territorial ex-
pansion, aggressive military stances, and the implementation of economic
pressure.

The paradox of international law: International law is a foreign policy
doctring that emphasises the importance of norms and rules in guiding state
behaviour. However, in practice, states often violate international law when
it conflicts with their interests or when they perceive it as constraining their
ability to act in their own self-interest.

These paradoxes highlight the complex and often contradictory nature of
foreign policy doctrines and their application in international politics. While
these doctrines can provide useful guidance for state behaviour, they are
always subject to the realities of power politics and the complexities of the
international system.

Mustafa Kemal Atatlrk’s principle of “Peace at home, Peace in the world”
remained at the core of Tirkiye's foreign policy for decades. The principle
reflects a commitment to internal stability and security, as well as a belief in
the importance of peaceful relations with neighbouring countries and other
nations.
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The principle is rooted in Atatlrk's experiences during the First World War
and the subsequent collapse of the Ottoman Empire. Atatlirk believed that
internal strife and conflict were the primary causes of the empire’s decline,
and he sought to create a new state based on the principles of democracy
and peace.

Atatlirk's emphasis on peace at home had been reflected in Tlrkiye's do-
mestic policies, which have focused on ensuring stability, promoting eco-
nomic development, and protecting individual human rights. At the same
time, Turkiye has pursued a foreign policy that seeks to foster cooperation
and mutual respect among countries.

In recent years, Turkiye has faced significant challenges to its commitment
to peace at home, including political instability and violence in neighbouring
countries. The current government had deviated from founding values in an
ambition to become the dominant regional power but nowadays tries des-
perately to rectify broken relationships.

Atatirk’s principle of “peace at home, peace in the world” serves as a re-
minder of the importance of stability, security, and cooperation in international
affairs. In a world increasingly marked by conflict and uncertainty, Tlrkiye's
commitment to this principle should offer a hopeful example of what can be
achieved through diplomacy, mutual respect, and a commitment to peace.

In view of foreign policy paradoxes as well as looking at the recently erupted
war in Ukraine and brewing tensions between the United States and China,
other existing and developing conflicts around the world we are truly in des-
perate need for peace.



Dis politika dokirinleri, devletin uluslararasi bir bolgedeki tutum ve davranislar,
hususunda bilgilendirme amagl kullanilan bir dizi yol gosterici ilkedir. Bununla
birlikte, pratikte bu doktrinler ve bu doktrinlerin uluslararasi politikada uygu-
lanis! arasinda birtakim paradokslar meydana gelebili. Onem arz eden baz
paradokslar su sekildedir:

Gergeklik paradoksu: Gergeklik; glict, glvenligi ve 6z ¢ikar unsurlarni
devletin isleyisindeki tetikleyici etkenler olarak 6n plana cikaran bir dis politika
prensibidir. Buna ragmen; gerceklik ilkesini benimsemis devletler, genellik-
le kendi ¢lkarlanndan ziyade diger uluslarla is birligi kurmaya ve etkilesime
gecmeye oOncelik verirler. Bu durum, devletlerin kurduklan ittikaflarda, ticari
anlasmalarda ve devletlerin diplomatik girisimlerinde agikga gortimektedir.

Liberalizm paradoksu: Liberalizm; is birligini, demokrasiyi ve insan
haklarini uluslararasi liskilerin yapitaslar olarak benimseyen bir dis politika
dokdrinidir. Bununla birlikte, pratikte liberal devietler genellikle otoriter rejimleri
desteklemek, askeri miidahalelerde bulunmak ve gelismekte olan Ulkelere
zarar veren ekonomik politikalar iziemek gibi s6z konusu dederlerle celisen
davranislarda bulunurlar,

Milliyetcilik paradoksu: Ulusal kimlidin ve hir iradenin 6nemini 6n plana
clkaran bir dis politika prensibidir. Buna ragmen, milliyetgilik ilkesini benimse-
mis devletler; siklikla bolgesel blylime, agresif askeri tutumlar ve ekonomik
baski uygulamalan gibi diger devietlerin egemenligini ve glvenligini tehlikeye
atan faaliyetlerde bulunmaktadirlar.

Uluslararasi hukuk paradoksu: Uluslararasi hukuk, devletin faaliyetle-
rinde yol gosterici olan birtakim norm ve kurallann énemini vurgulayan bir dis
politika doktrinidir. Bununla birlikte, pratikie devletler genelde kendi gikarlanyla
cakistigi zaman veya kendi ¢ikarlan dogrultusunda aksiyon alma kabiliyetle-
rinin kisitiandigi kanisina vardiklannda uluslararasi hukuku ihlal etmektedirler.

S0z konusu paradokslar, dis politka doktrinlerinin ve bunlarn uluslararas
politikadaki uygulamalarinin karmasikgini ve geliskili dogalarni 6n plana ¢I-
karmaktadir. Bu dokirinler devletin alacagi aksiyonlarda faydali bir rehberlik
saglasa da her daim kuvvet politikasinin gergeklerine ve uluslararasi sistemin
karmasikligina tabidirler.

Mustafa Kemal Atatirk’tin "Yurtta sulh, Cihanda sulh” prensibi yillarca Turki-
ye'nin dis politikasinin mihenk tasi olmustur. Bu prensip, ic istikrar ve glven-
lige olan baglilgin yani sira komsu Ulkeler ve diger uluslarla kurulan bansgl!
lliskilerin énemine iliskin inanc da yansitmaktadir,

Atatiirk, bu ilkenin temellerini Birinci Diinya Savasi ve ardindan Osmanli im-
paratorlugu’nun ¢okist sirasinda yasadigi deneyimler ile atmistir, Atatirk, ic
cekisme ve catismalarin imparatorlugun ¢okistnin bashica nedenleri oldugu-
na inanmis ve demokrasi ve baris ilkelerine dayall yeni bir devlet kurmustur.

Atatlrk'in yurtta sulh ilkesi, Tlrkiye'de istikrann saglanmasi, ekonomik kalkin-
manin desteklenmesi ve insanlarin bireysel haklarnnin korunmasini hedefleyen
ic politikalara da yansimistrr, Turkiye, tlm bunlarla birlikte Glkeler arasinda is
birligi ve karsilikli saygiy gelistirmeyi amaglayan bir dis politika izlemistir,
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Turkiye, son yilarda komsu Ulkelerdeki siyasi istikrarsizlik ve siddet eylemleri
de dahil olmak Uzere, yurt icinde bansin sadlanmasina fliskin bagliigina yo-
nelik birtakim 6nemli zorluklarla karsilasmisti. Meveut hilkimet, bélgedeki
baskin glic olma hirsiyla tlkenin kuruimasinda izienen degerlerden sapmistr;
bunlara ragmen bozulan bu lliskileri glinimuzde caresizce dizeltmeye calis-
maktadr,

Atatlrk'iin “yurtta sulh, cihanda sulh” ilkesi; uluslararasi iliskilerde istikrar, gu-
venlik ve is birliginin énemini hatirlatmaktadir. Catismanin ve degdiskenligin
giderek artigr bir dinyada Tarkiye'nin bu ilkeye badliligi; diplomasi, karsiik
saygl ve bans dederleri gozetilerek nelerin basanlabilecedine dair umut verici
bir 6rnek teskil etmelidir.

Dis poliikada meydana gelen paradokslann yani sira yakin zamanda Ukray-
na'da patlak veren savas, ABD ile Cin arasindaki gerilim ve kiresel ¢apta sU-
regelen ve gelismekte olan diger catismalar g6z dntinde bulunduruldugunda;
barisa fazlasyla ihtiyacimiz oldugu asikardrr.
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Zoran lvanov

EASTERN EUROPE AND THE BALKANS:

One of the biggest lessons learned from Eastern Europe and the Balkans,
especially Western Balkans (WB), is distinguishing two significant trends di-
rectly impacting the WB political and economic environment. Trends such as
perception and “stabilitocracy” kept WB outside the European Union (EU) and
made it a strategic weakest point in the European continent. Likewise, it made
it vulnerable to any malevolent forces.

Additionally, the Liberal International Order (LIO) has proven a fertile ground
for building false perceptions and “stabilitocracy” in the region. The primary
goal of LIO was to promote democracy. Nevertheless, the Western Balkans
created strains rather than options for prosperities because it restrained West-
ern Balkans from being fully integrated into the EU and NATO. These trends
are deeply rooted in regional societies and disrupt the Western Balkans' de-
cision-making process and foreign and security policy.

Perceptions Matters

The International community led by the EU and the US perceived Western
Balkans as underdeveloped region that lacks democratic culture while keep-
ing the same regional political context that inhibit prosperity and international
integration. Hence, the region has continuous political instability and econom-
ic stagnation. The perception-building process has historical roots. The histor-
ical inception that European powers were only interested in the Balkan region
only if their interests were endangered can be traced back to Berlin Congress
in 1878. During the Congress, Otto von Bismarck’s dictum established the
fundamental principles of foreign policy toward the Balkans:

“Disabuse yourselves if you think the Congress has convened solely for Tor-
kiye. San Stefano would have remained unchanged if it had not affected
specific European interests.” The direct and consequential outcome of the
Berlin settlement included the Serbian-Bulgarian War of 1885, the Bosnian
crisis of 1908, the two Balkan wars of 1912-1913, and the assassination
of Archduke Francis Ferdinand in 1914 (a precondition for WWI). The critical
question remains, what does this signify for the regional politicians? It imparts
a lesson to Balkan politicians that any decision they make must align with
European interests. Otherwise, Europeans possess the power to modify it.
Europe’s primary interest lies in maintaining peace, which serves as a critical
prerequisite for the stability of the present era. We can comprehend the same
policy if we fast forward to the "90s. The resurgence of conflict in the Balkans
through the violent disintegration of Yugoslavia, right in Europe’s backyard,
posed a significant threat to the propagation of liberalism! Just like in 1878,
European interests were once again under threat. The outcomes manifested
as the Dayton Accords in 1995 to stop the Bosnia War, the Kumanovo Agree-
ment to end the Kosovo War in 1999, and the Ohrid Framework Agreement
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to address Albanian insurgency in Macedonia 2007. These agreements frost
the bilateral disputes. Without solving these disputes, the region constantly
looks to the past and allows corrupted politicians to grip the power, feeding
off ethno-nationalistic politics.

In this context, it is critical to comprehend that perception matters. Balkan
political cultures are perfectly able to interact with Western European polit-
ical cultures. The critical question remains: What is the difference between
corrupted Bulgarian politicians and Western Balkans corrupted politicians?
Balkan democratization will be encouraged decisively if Western policymak-
ers and analysts do not have prejudices built on false perceptions. Treating
the democracy-building process in the Western Balkans as an issue separate
from Europe, based on the perception of the ‘war legacies’ and ‘traditional
violence, is illusionary. These perceptions have contributed to creating a dis-
tinct regional governance model named “stabilitocracy”.

Stabilitocracy

“Stabilitocracy” is a regime with considerable shortcomings in democratic
governance yet enjoys external (the EU and the US) legitimacy by offering
some supposed stability. This model or system allows us to keep the same
political context in the region. It grants survivability of the same regional cor-
rupted political elites to hold on to power while the EU and the US offer silent
or unintentional support. Nevertheless, this particular rule system becomes
entrenched deep in the roots of the political culture in contemporary Western
Balkans.

A brief history of the term “stabilitocracy” dates back to 2012 when Antoi-
nette Primatarova and Johana Deimel fried to describe Albanian’s regime’s
way of providing stability externally but domestically oscillating between de-
mocracy and autocracy (box ya da bold). In 2016 Canadian academic Srda
Pavlovic used it to describe Montenegrin's regime that promotes undemo-



cratic practices on which the West has turned a blind eye while simultaneous-
ly preaching the virtues of democracy and the rule of law. Further, in 2017
Florian Biber and Marko Kmezic from The Balkans Europe Policy Advisory
Group used this term to describe the state of democracy in the Western
Balkans and highlight that the problem is not exclusively homemade. Next,
Clingendale Institute from the Netherlands examines how EU officials, even
US embassies, intentionally or unintentionally promote “stabilitocracy”. “Sta-
bilitocracy” benefits the West (the EU and the US) and the Balkan’s political
elites.

The incomplete transition from social communism to democracy of the Bal-
kan countries is a critical factor in promoting “stabilitocracy” between regional
political elites. Many countries in the Balkan region have retained the political
culture inherited from pre-democratic regimes. The new demaocratic systems
often employ the same methodologies as the old political cultures. Civil soci-
ety is excluded from the policymaking process and often marginalized due to
the power that can trigger changes in a political context. Hence, the power is
concentrated within political parties where often political party agenda identi-
fies as the state’s interests.

Further, the Balkan political elites have learned that they will receive approval
from the EU and the US if they maintain stability and demonstrate a commit-
ment to reforms. There has not been any emphasis or requests for tangible
results or delivery. In Albania, the government took short-term measures that
threatened civil liberties and undermined good governance and democracy.
In Macedonia (today's North Macedonia) current government continues to
further jeopardize judicial independence and promote politicization in public
administration. It can be concluded that they prefer to rule by law rather than
enforce the rule of law. To all of these activities, the EU and the US turn a
blind eye because none of these are endangering the peace; the primary
goal is maintained,

Despite the EU's and US’s endeavors to foster Western Balkan prosperity, it
has proven incapable and counterproductive. During the era of Liberal Hege-
mony, the Europeans developed a sense of “conformism,” which gave birth
to a distinct elite, the “Brusselians. “These are bureaucrats from Brussels that
are making decisions not appealing to all union's members, Further, academ-
ics Robert Eatwell and Matthew Goodwin, in their research about National
Populism: The Revolt Against Liberal Democracy from 2018, examined how
Brussels managed to gradually defuse the power away from the democrat-
ically elected national government and making a decision beyond the realm
of democratically accountable politics. Therefore, we have witnessed Brexit
and the creation of the V4 (Poland, Czech, Slovaks, and Hungarians) group.
Such internal European political discourse promotes “stabilitocracy” in the
Western Balkans. To illustrate, the European Commission produces regular
reports on Western Balkan democratic progress, which are similar in context.
There are focused on technical measures without asking for tangible results
or calling out in case of abuse of power.

Three different linkages connect the EU and the US behavior to the “stabil-
itocracy”. First, the money. Pressure for the liberalization of markets in the
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absence of a comprehensive legal framework allowed a small economic
elite to realize private gains and build robust networks that influence political
decision-making. Second, the power. Strong top-down conditionality stifles
domestic deliberation and weakens internal accountability mechanisms, al-
lowing ruling elites to silence domestic opponents. Finally, the glory. Progress
towards EU membership and frequent interactions with high-ranking EU and
member state officials serve to legitimize ruling elites.

Way forward

Today, the EU faces numerous internal challenges that can lead to implosion.
It can be argued that the contemporary EU is the biggest threat to Europe
with all its flaws, elitism, and disconnection from factual reality. While the EU
is trying to keep the union intact, they are constantly avoiding dealing with
its mess in Western Balkans. Therefore, the only way for the Western Balkan
countries to break the vicious circle is to stop chasing the EU accession
process. They must focus on strengthening the state from the inside. They
should stop waiting for the EU or US to do something for them; they should
start building their resiliency to the shambles that the global West and global
East are leaving behind while reshaping the World Order.

Additionally, the false perceptions and “stabilitocracy” made us forget what
actually democracy is all about. Democracy is to deliver to the citizens, not
to corrupted elites.

According to James Carse, geopolitics is an infinite game. Thus, as many
Western Balkan political elites are trying to sell to the public, membership
in NATO and EU or any other alliance is an option, not the end goal. This
is characteristic of a finite mindset. Having a finite mindset in the period the
World Order is changing is a worse mistake to make in foreign policy.
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Georgios Stavri

THE CYPRUS PROBLEM & THE ECONOMY COMPLEX:

“IT°S THE ECONOMY STUPID!”
KIBRIS SORUNU VE EKONOMI KOMPLEKSI: “ISIN ASLI EKONOMI!”

Cyprus is definitely a comparatively small country and a state tucked away in
the eastern comner of the Mediterranean. In economic terms its current size and
potential is even further constrained by the de facto partition resulting from the
massive 1974 military operation and presence by Turkiye that continues to date
with the perennial Gyprus Problem still unresolved. Thus, even though Cy-
prus has indeed a rich history and culture throughout the ages spanning more
than 3,000 years of recorded history, it is infamously best known globally for its
long-running history of ethnic conflict between the two biggest ethnic communi-
ties, Greek and Turkish living on the island.

Greeks (Hellenes) arrived on the Island in the aftermath of the long Trojan War at
around 1,100 BC when Evagoras son of the King of Salamis a small Island king-
dom in the Saronic Bay, landed on the eastern coast of Cyprus and established
the namesake of his Island as an important and thriving city- kingdom, Salamis
of Cyprus.

Due to various reasons and upheavals the modern city of Varosha was built south
of both the ancient city of Salamis and the medieval Venetian city of Famagusta.

After the establishment of the nascent Republic of Cyprus in August 1960 and
due to the vastly different aspirations of the two major communities, i.e. Greek and
Turkish Cypriots over their common homeland, union of the Island with Greece or
partition of the Island between Greece and Turkiye, clashes of various degrees of
intensity and scale ensued.

By virtue of these, the Turkish Cypriots withdrew to fortified positions and in the
case of old Famagusta, most of them into the old Venetian City just adjacent to
the modern city of Varosha with its lengthy beach. The unique combination of
the Republic of Cyprus’ largest and deepest port in the Eastern Mediterranean
that of Famagusta as well as the outside walls where Varosha lied with a thriving
agricultural sector and a prosperous new tourism industry, created a long-running
economic boom for the area up to the 1974 conflagration without parallel. Con-
trasting this area to the rest of Cyprus at the time was like dealing simultaneously
with two contrasting universes, i.e Varosha and the rest of Cyprus.

The ensuing economic and social shock of the loss of Varosha and its veritable
entombment since 1974 to this date amost fifty years after the Turkish military
intervention and occupation, imposed new development plans for the rest of Cy-
prus by the Republic of Cyprus administered by the Greek Cypriots.

New dormant areas of the Island's southern part stil governed by the Greek
Cypriots under the mantle of the Republic of Cyprus, were boosted thus having
reached today enviable levels of development across old and new sectors of a
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Kibris kesinlikle Akdeniz'in dogdu kisesinde yer alan nispeten kigtk bir tlke ve
devlettir. Ekonomik agidan meveut biyCkligu ve potansiyeli, 1974'teki blyik as-
kert harekat ve Tlrkiye'nin varligindan kaynaklanan fiill bolinme nedeniyle daha da
kisitianmistir, Bu sebeple onlarca yidir Kibris sorunu hala ¢oziimstizdr. Dolayisiyla
Kibns, 3.000 yili askin tarihi boyunca zengin bir tarihe ve kiiltire sahip olsa da
adada yasayan en blytk iki etnik topluluk olan Rumlar ve Tlrkler arasinda uzun
stredir devam eden etnik catismalar ile de dinya capinda taninmaktadr.

Yunanllar (Helenler) uzun siiren Truva Savas'nin ardindan, MO 1.100 civarinda,
Saronik Kdrfezimde kiiglk bir ada kralidi olan Salamis Kral'nin oglu Evagoras'in
Kibris'in dodu kiyisina ayak basmasi ve adaya adini veren énemli ve gelisen bir
sehirkrallik olan Kibns Salamis'i kurmasiyla bu toprak pargasina ayak basmislardr.

(esitli nedenler ve yasanan kansiklklar nedeniyle modern Maras kenti, hem Sa-
lamis antik kentinin hem de ortacag Venedik kenti Magusa'nin gineyinde insa
edilmistir

1960 yiinn agustos ayinda Kibns Cumhuriyetinin kuruimasindan sonra, iki biydk
toplumun; yani Kibnsl Rumlar ve Kibnsli Torklerin ortak vatanlar, Ada'nin Yunanis-
tan’la birlesmesi veya Ada'nin Yunanistan ve Turkiye arasnda bolinmesi konu-
sundaki birbirinden farkll isteklerinden dolay, gesiti boyutlarda gatismalar ortaya
clkmistr.

Tum bunlann sonucunda ise Kibnsh Thrkler mstahkem mevkilere ve eski Magu-
sa Omeginde oldugu gibi, cogu uzun kumsalyla modermn Maras sehrinin hemen
bitisigindeki eski Venedik Sehri'ne gekilmislerdir. Kibns Cumhuriyetinin Dogu Ak-
deniz’deki en blylk ve en dern limani olan Gazimagusa'nin yani sira Marag'in
bulundugu dis surlann gelisen bir tanm sektrl ve mireffeh yeni bir turizm en-
dlstrisi fle birlesimi, 1974'teki catismaya kadar bolge icin benzer olmayan uzun
soluklu bir ekonomik patiamaya sebep olmustur. O donemde bu bélgeyi Kibns'n
geri kalanyla karslastirmak, Maras ve Kibnis'in gert kalani gibi ki zt evrenle ayni
anda ugrasmak gibiyd,

Maras'in kaybinin yarattigi ekonomik ve sosyal sok ve Tlrkiye'nin askeri miidaha-
lesi ve isgalinden neredeyse elli yl sonra 1974'ten bu yana gercek anlamda bir
mezara donlismesi sonucunda, Kibnsl Rumlar tarafindan yénetien Kibns Cumhu-
riyet’nin Kibns'in geri kalani icin yeni kalkinma planlan dayatimistr,
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GUnimUizde de Kibns Cumhuriyeti gatisi aftinda Kibnsh Rumlar tarafindan yoneti-
len adanin gtiney kesiminde bulunan atl durumdaki yeni bolgeler kalkindinlarak
turizm, bankacilik, yabanci yatnmiar, fon yénetimi, gayrimenkul gibi hizia degisen
ekonomi binyesindeki eski ve yeni sektdrlerde oldukga imreniecek kalkinma
seviyelerine ulasimistr. Kibnis Gumhuriyeti’nin 2004 yilinda gelismekte
olan Avrupa Birligi'ne ve daha sonra Euro Bolgesi’ne tam iiye ola-
rak katilmasi, ekonomisini ve toplumunu biiyiime ve risk yonetimi
gibi onemli endekslerde yeni bir platoya yerlestirmis ve bdylece
yabanci yatinmlar icin cazibesini artirmistir.

1974k olaylardan bu yana gegen nesiller ve toplumu mUiteciler ve milteci
olmayanlar olarak ikiye bolen biiylk bir sosyal/ekonomik sok, Kibnsli Rumlar ara-
sinda herkesi giderek daha fazla etkileyen patlayici bir karmasaya sebep olmustur,

Literatlirde bugtine kadar hi¢ dikkat gekmemis olan unsur ise, uzun stiredir devam
eden siyasi sorunun, yani glinimUzde Kibns Cumhuriyet’ndeki neredeyse tim
onemli faaliyetleri etkileyen ve 1974'ten bu yana sadece Ada'nin giiney kesimiyle
sinirl olan meshur “Kibris sorununun” sebep oldugu yeni “endstridir”.

Uzun siireli ve hi¢ bitmeyecekmis gibi goriinen varligi nedeniyle,
Kibris Sorunu kacinilmaz olarak kendi basina bir endiistri haline
gelmistir ve binlerce insan bu endiistri ile yolunu bulmaktadir ve
“Sorun” iizerinden hayatlarini gecindirmektedir.

“Sorun” teskil eden unsurun, htkdmetin hem yariitme hem de yasama organia-
nnda faaliyet gosteren ve kendilerini “siyasetci” olarak tanimlayan kisilerin elinde
oldugu gercedini de sindirmek gerek. Yani, her ikisi de yasalar tretiyor ve uy-
gun gordukleri sekilde bu yasalar cergevesinde faaliyet gosteriyorlar. Dolayisiyla,
KC'deki siyasi partilerin, siyasi olguniuga erismis tlkelerdeki dider siyasi partiler icin
Onemli ihlaller olarak gortilebilecek konularda kendilerini denetiemelerine, kontrol
altinda tutmalarna ya da cezalandirmalanna gerek duyulmamistic. Dolayisiyla, ol-
gun bir siyasi/hik(met gdzlemcisinin dikkatli ve kati bakislan karsisinda ayni isleyis
tarz, kontrolden ¢ikmis stzde kurumsal “yolsuzlugun” tim temel bilesenlerine
sahip olacakir!

Uzun siiredir devam eden bu sorun, Kibns'ta tim Kibnshlan etkileyen bir yasam
bigimi haline gelmistir ve her blydk toplumun, sorunlara iliskin ¢ozimlerin aciliyet
derecelerinin neden azaldidina dair kendince bir cevabi vardr.

Kibris sorunundan agir derecede etkilenen ve 1974 Tlrk askeri harekatindan son-
ra bu etkilerin daha da belirginlestigi nesiller, bolinmUslikten baska bir gergekiige
sahit olamadan gelip gecmislerdir

“Politikact” olmanin, her iki tarafta da gelir/verimiilik endeksinde Ust siralarda yer
alan pek ¢ok Kibrsl igin g6zde bir kariyer yolu haline gelmesi sasirtici degildr,
Bunun yani sra, Kibns'ta yasalar gok degisken bir kavramdir, Bunlann dogrudan
uygulanmasi da ddzenli bir uygulamadan ziyade bir teoridi. Her ki toplumda da
bilinen ve bilinmeyen “poliikaciar”, hichir “yetkili” onlan denetleyemeden neredey-
se bir gecede olaganistll servetler elde etmislerdir. Adada yasalann uygulanmasl,
pratikte mumkn olsa bile alisimadik derecede yavas bir stregt.

Kibns’ta bugiine kadar uluslararasi alanda taninan tek devlet
olan Kibris Cumhuriyeti’nin Anayasasr’nin ruhu ve lafzi, Cumhur-
baskanr’na dyle asiri ayricaliklar tanimaktadir ki Cumhurbaskani
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fast-changing economy, i.e tourism, banking, foreign investments, funds man-
agement, real estate being prevalent. The 2004 accession of the Republic
of Cyprus as a full member of the burgeoning European Union and
later, of its Eurozone, have indeed placed its economy and society
on a new plateau in the important indices of growth and risk man-
agement and thus, its enhanced attraction of foreign investments.

The passing of generations since the 1974 events coupled with a massive social/
economic shock that divided society into separate groups of refugees and not,
created an explosive cocktall among Greek Cypriots that has been increasingly
affecting all.

What has not received any attention to date in the literature, is the new “industry”
that has been created by the long-running political problem, i.e. the notorious
“Cyprus Problem” that has affected all activity in almost all important activities in
the Republic of Cyprus nowadays constrained since 1974 only to the southem
part of the Island.

Due to its lengthy and seemingly never-ending presence, the Cy-
prus Problem has inevitably become an industry unto itself with
thousands of people engaged in it and living off the “Problem”.

Add to that the fact that the “Problem” is in the hands of self-proclaimed “politi-
cians” who operate both in the executive as well as in the legislative branches of
government. This means they both, make laws and operate within them as they
see fit. Thus, political parties in the RoC basically, never need to monitor, contain or
punish themselves for what would seem 1o others in politically-mature countries,
as substantive transgressions. Thus, the same modus operandi to the careful strict
gaze of a mature political/governmental observer would have all the essential
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ingredients of pseudo-institutional “corruption” beyond control!

The long running Problem has become notoriously, a way of life in Cyprus affect-
ing all Cypriots with each major community having its own narrative on why the
urgency of a resolution has subsided.

Generations affected by the grave impact of the Cyprus Problem and markedly so
after the 1974 Turkish military operation have come and gone with great numbers
knowing no other reality but that of division.

It is not surprising that being a “politician” has become a favourite career track for
many Cypriots on both sides ranking high on the income/productivity index. Aside
from that, laws in Cyprus are a very malleable concept. Their outright application
is also a theory rather than regular practice. Known and unknown “politicians”
in both communities have created large fortunes amost overnight without any
“authorities” pursuing them. Application of laws on the Island is an unusual slow
process even if it actually happens.

The very spirit and letter of the Constitution of the Republic of Cy-
prus the only internationally-recognized state in Cyprus to date,
result in such extreme privileges bestowed upon the President that
he appears and is in practice actually, almost the absolute “mon-
arch” with a permanent net of impunity along with it. The extensive
bureaucracies engaged in both communities in administering order and daily
tasks of government are an inalienable part of the labyrinth-like Cyprus Problem.
Their monthly incomes and also status depend on the continuation of the Cyprus
Problem even if its resolution would reunite the Island with all its attached benefits
in the years to come.



neredeyse mutlak bir “hiikiimdar” gibi goriinmektedir ve uygula-
mada da bu ayricaliklarla birlikte siirekli bir dokunulmaziik agina
sahiptir. Her iki toplumda da dizenin sadlanmasi ve hikimetin gnitik islerinin
yUritiimesinde gorev alan kapsami blrokrasiler, labirenti andiran Kibns sorunu-
nun ayrimaz bir parcasidir. Ayl gelirleri ve statiler, ¢ozimu Aday gelecek yillarda
tlim faydalanyla birlikte yeniden birlestirecek olsa bile Kibnis sorununun devam
etmesine bagiidr.

Yukandakilere, vatandaglann/blirokratlann haklarnin vs. herhangi bir blyik degi-
siklik olmamasi nedeniyle bunlan sunan araclar olan siyasi partiler vs. tarafindan
desteklendidi gercedini de unutmamak gerek. Bahsi gecen ziimreye dahil oima
kriterleri, Cretkenlik ve basariian gérevierin isaretlenmesi kriterleriyle dolu bir ortam-
da oldugu gibi kesinlikle meritokratik degildir,

Adil olmak ve ginimUizin boltinmis Kions'nin yukanda bahsi gegen analizinde
dengeyi korumak ading, kisir dongtntin bir sekilde kinimasi ve karmasik Kibris
sorununun gergek bir ¢ozime kavusturuimas icin derin tesviklere dayall gergek
bir ftici glic meydana gelmesi gerekmektedr,

Yukandaki kargasaya, Kibns Cumhuriyetinin uluslararasi kabul gérmuis Miinhasir
Ekonomik Bolgesindeki (MEB) nemii dodal gaz rezervierinin de eklenmesi, Kib-
ns'a ve halkina uzun yillar stirecek gercek bir servet beklentisi getirmistir. AB'nin
geri kalanina yetismek igin Kibns Tork toplumunun 6zel itiyaglan konusunda bir
¢bzim yoluyla bir dizenleme yapilabilir ve boylece gerekii tm yatinmiann, calis-
malarin vb. hiziandinimas! icin dogal gaz gelirinden daha fazla pay aimasi sadlana-
bilir. Bu da Kibns Tiirk ekonomisinde ihtiyag duyulan yatnmian 6nemli dlclide hiz-
landiracak ve Kibris Rum ekonomisi ile esitlik hedefine ulasimasini saglayacakr.

Yakin zamanda gergeklesen Kibns Cumhuriyetindeki cumhurbaskaniigi secim-
lerinde adaylar ve siyasi partiler, Kibnisllann rasyonel bir uziasmanin faydalan-
ni-anlamalanni sadlayacak uygulanabilir ve adil bir ¢dzim igin dogal bir gayret
gostermeden oy topladiklan igin, segmenlerin Gzgur iradesinin gereken ilgiyi gor
mesine ve etkisini hissettirmesine izin verilmesi konusunda stipheci ve karamsar
olunmaktadr,

Sonug olarak, Kibns'taki ¢bzim matrisi; (2) BM ve AB gibi aktif ve iyi niyetli bans
gUclerinin varlgr araciidivia giivenligin saglanmagi, (b) ¢ozimin ve biyik capl
yeniden insa cabalar fle ekonominin canlandinimagl, (c) yeni bir kurumsal mima-
il yoluyla, ¢cozim sonrasi Kibns'n siyasi ekonomisi Uzerinde gerekli tim kontrol
ve dengelerin bulundugu temsili bir federal demokraside mevcut siyasi yapinin
sk kontrolinin- gevsetimesi, boylece gegmiste yapilan eski hatalarin, yani her
iki tarafta varligini gBsteren veya yabanci politikalardan entegre edilen fanatik mil-
liyetciligin, uzun siredir aci ceken ada devietini ve tim halkini yeniden raydan
ckarmamas! unsurlanndan olusmaktadir.

Sonug

“It’s the economy stupid” (isin ash ekonomi) ifadesi 1992 Ameri-
kan baskanlik secimleri sirasinda Baskan Clinton’in secilme ara-
yisi sirasinda ortaya cikmus ve Clinton’in gorevdeki George H.W
Bush’a karsi yarnishgi sirada kampanya stratejisti James Carville
tarafindan kullaniimistir.

Her ne kadar bu akilda kalicr terim aslinda sadece kampanya galisanlarnin kendi
aralannda kullanmas igin tasarlanmis olsa da, icerik olarak o kadar spesifik ve
dogru hale geldiki, ikinci ctimlesi Clinton secim kampanyas! igin aninda fili bir slo-
gan haline gelmistir. Sloganin glizelligi ve etkili olusu, segmen kitielerine eldeki ger-
ek meselelerin 6zint sunma konusunda son derece etkili bir yontem olmasiyd,

Daha énce de belirtldidi tizere, altrmis yildan uzun bir siiredir devam eden
ve artik kdk salmis olan Kibris sorunu, ilgili taraflarin politikacila-
rinin zihninde, ilgili tiim iilkelerde gelip giden politikacilar, biirok-
ratlar ve halktan olusan bash basina bir endiistri haline gelmistir.
Bu “endtistri”, ilgii poliikaclara kendilerini géstermeleri igin bir yol sunmaktadr.
Bugtine kadar onlarca yidir glindeme gelen ¢ok sayida ve kafa kanstinci anlas-
mazliklarla ugrasan her (ikede biiytk birokrasierin meydana gelmesine sebep
olmus ve bu burokrasileri ayakta tutmustur, Her ki toplumdan da nesiller donmus
ihtilafin igine dogmus ve daimi “Kibris sorunu” onlann iginde yasadiklarn ve islevierini
yerine getirdikler bittn bir evren haline gelmistir. Cogdu insan, istihdamlanndan
yasam tarzlanna kadar birgok farkli sekilde 60 yas sorunundan dogrudan veya
dolayl olarak etkilenmektedir

Daha da detaylandiracak olursak, uzun yillardir gecimlerini sag-
lamak icin Kibns sorunu ile cesitli derecelerde ilgilenen binlerce
kamu gorevlisini, hiikiimetteki siyasetcileri, parlamentoyu, siyasi
parti kadrolarini ve diger bircok Kibrish Rum’u ele almak gerekir.

Dolayisiyla, kasttl olarak hi bahsedimeyen husus; bitmek bilmeyen anlasmaziigin
ekonomik yonleridir ve bu da yine kastth olarak ve neredeyse tek bagina yanizca
mikemmel bir siyasi mesele olarak tasvir edimektedir. Ne yazk ki 6yle degil!

Bitmek bilmeyen Kibnis sorunu “endtistrisinden” yararlananiarin listesi ne yazik ki
sayfalardan dolup tasmaktadr. Burada 6zellikle Kibns Cumhuriyeti tarafindan kont-
rol edilen ve yonetilen bolgelere atifta bulunulmaktad.

Kibris sorununun zirvesinde, agir siyasi ve ekonomik meselelerde, yani hangi bi-
yuk harcamalarin ve yatinmiann yaplacag konusunda, gogunlukla kendi menfaat-
leri nedeniyle belirleyici bir etkiye sahip olan bazi siyasi liderler, parti baskanlar vs,
yer aimaktadir. Gercekler ve olaylarla glicll bir sekilde desteklenen 6rnekler goktur.
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Add to the above the fact that citizens’/bureaucrats’ rights etc. are supported by
the political parties etc.who are the agents that offer them due to lack of any major
changes. The criteria of becoming engaged in the above are definitely not merito-
cratic as the case would be in an environment imbued with criteria of productivity
and marked tasks achieved.

In all faimess and maintaining balance in the above analysis of present day divided
Cyprus the above vicious cycle needs to be broken somehow creating a real
impetus based on profound incentives in order to achieve a veritable resolution of
the ever complex Cyprus Problem.

The addition to the above mayhem of considerable reserves of natural gas in the
internationally accepted Exclusive Economic Zone (EEZ) of the Republic of Cyprus
has brought upon Cyprus and its People the real prospect of a long-running bo-
nanza for many, many years. In catching up with the rest of the EU an arrangement
through a solution can be established on the special needs of the Turkish Cypriot
community for it to have an enhanced absorption of the natural gas income in
order to speed up all needed investments, works etc. This will significantly accel-
erate the needed investments in the Turkish Cypriot economy that will allow it to
aim for parity with the Greek Cypriot Economy.

Having witnessed the recent

Presidential Elections in the Republic of Cyprus with candidates and political par-
ties collecting votes without the natural vigour for a workable and fair solution
that would allow Cypriots to understand the merits of a rational compromise, one
remains sceptical and pessimistic over the voters' free will allowed to take its due
weight and make its impact feft.

Atthe end, the matrix of a solution in Cyprus consists of, (a) Security via the arbiter
of the presence of active and bona fide peacekeepers, i.e UN & EU () the
economy boosted by the solution and massive reconstruction effort, (c) through
anew institutional architecture, a loosening of the tight grip of the existing political
structure in a representative federal democracy with all the requisite checks and
balances over the political economy of a post-solution Cyprus so that the old sins
of the past, i.e. extreme nationalism on either side or imported cannot derail again
the long-tormented Island state and all of its people.
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Conclusion

The phrase, “It’s the economy stupid” originated amidst the 1992
American Presidential Election with President Clinton seeking
election victory and was coined by his campaign strategist James
Carville when Clinton was running against the incumbent George
H.W Bush.

Although, the catchy term was really intended to be used by the campaign staff
among themselves only, it became so specific and accurate in substance that its
second phrase became instantly a de facto slogan for the Clinton Election cam-
paign. Its beauty and effectivenes was its accutely effective mode of delivering to
the electorate audiences the substance of the real issues at hand.

As aforementioned the long-running and well-rooted by now Cyprus
Problem, in the minds of politicians of the sides involved after sixty
long years has truly become an industry unto itself consisting of pol-
iticians, bureucrats and the public that come and go in all countries involved. This
“industry” delivers a way to be upstaged to politicians involved. It has created and
sustains to this day large bureucracies in each country engaged in the many and
perplexing disputes that come 1o the fore for many decades to date. Generations
have been born from both communities into the frozen conflict and the perennial
“Cyprus Problem” has become their complete universe within which they live and
function. Most people are directly or indirectly affected by the 60-year old Prob-
lem in many different ways from their employment to their very lifestyles.

To drive this point further, consider the thousands of public ser-
vants, politicians in government, Parliament, political party cadres
and many other Greek Cypriots who are to varying degrees en-
gaged with the Cyprus Problem for their livelihood for many years.

Thus, what is purposely never mentioned are the economic aspects of the nev-
er-ending dispute which is also purposely and aimost singularly portrayed as only
a political issue par excellence. It is sadly not so!

The list of the beneficiary agents of the eternal Cyprus Problem “Industry” is un-
fortunately very long indeed. Particular reference is here made to the areas con-
trolled and governed by the Republic of Cyprus.

Atthe Cyprus Problem pinnacle lie certain political leaders, party chiefs etc whose
own effective influence is frequently of a determining impact on weighty political
abd economic issues, i.e. what sizeable expenses and investments are indeed
made and frequently, because of mainly self-serving, vested interests. Examples
strongly supported by facts and events, abound.

The hugely expensive adventure in the 90s of Greek Cypriot pol-
iticians who rushed to order and cheerfully paid for the supply
from Russia, batteries of the S-300 missiles allegedly to beef up
air defenses against Tiirkiye’s military aggression but was finally
lightheartedly cancelled, remains indeed a case study in support
of the argument. Simply put, the Cyprus Problem “politicians” in
an extremely peculiar frenzy proceeded with their authorization to
buy the above missiles exceeding a billion Euros in cost without
ever bothering for a minute to ponder the feasibility of actually and



Kibrish Rum politikacilarin 90’h yillarda Tiirkiye’nin askeri sal-
dirganigina karsi hava savunmasini giiclendirmek amaciyla
Rusya’dan S-300 fiizelerinin bataryalarini aceleyle ithal etmeye
calismalari ve parasini seve seve ddemeleri, ancak sonunda go-
niilsiizce bu siparislerin iptal edilmesi, giiniimiizde de bu argiimani
destekleyen bir 6rnektir. Basitce ifade etmek gerekirse, Kibris so-
runu “politikacilan” son derece tuhaf bir ¢ilginlik icinde, bu siiper
silahi gercekten ve gercekgi bir sekilde Kibris’a getirmenin ve fiilen
kullanmanin fizibilitesini bir dakika bile diisiinme zahmetine kat-
lanmadan, maliyeti bir milyar euroyu asan yukaridaki fiizeleri satin
alma yetkisiyle ilerlemislerdir.

Siyasi “liderler” igin hala cevaplanmamis sorularia dolu bu destanin i¢ karartic so-
nucunda flzeler nihayetinde Yunanistan'a bagislanmistr...

Yerel poliikaclar bir gecede mutabik kalinan yollarla olagantistll servetlerin (ize-
rine konmuslardir ancak bu destanin tamamini arastirmak igin hibir sorusturma
baglatiimad.

“Politikacilar” tarafindan gergeklestirilen benzer soygunlarin listesi utang verici de-
recede uzundur. Son birkag yildir sivasi yolsuziuklan ortaya ¢ikarmaya ve bunlarla
miicadele etmeye odaklanan AB ve diger uluslararasi kuruluslar, kisa bir stire 6nee
Kibris Cumhurtyeti hik{meti tarafindan sunulan ve pasaportianni (asinda AB pasa-
portlanni!) cok blytk “Ucretler” karsiidinda dinyanin en gok aranan bazi kisierine
satan “altin pasaportiar” planina fiskin genis kapsamir sorusturmalar baslatmistr!

Es zamanli olarak, kisa bir stire 6nce emekli olan Kibris Cumhurbaskaninin aile-
siyle birlikte Suudi Arabistan Krallgrna ait bir 6zel jetle Seysel Adalar'na, belli ki
uluslararasi bankacilk sistemi tarafindan tespit edilmesini Gnlemek igin milyonlarca
euro ile doldurulmus birkag biyik canta ile Itks seyahatler yaptigi belgelenmistir!

Varlk sebepleri, sbzim ona, bitmek bilmeyen Kibris sorununa halklannin yaranna
bir ¢Oz(m bulmak olan siyasetcierin bu tlr davranislannin kapsamini ve derinligini
kavramak gergekten sok edici,

Yukanda bahsedien hususlara, mart 2013'te Kibns Cumhuriyeti'nde bankacik
sektorintin neredeyse tamamen ¢oktligu bir donemde siyasetcilerin yara aima-
dan kurtuldugu asagidaki ¢irkin olay da eklendiginde, trajik bir hikaye daha vuku
bulmaktadr,

S

AB'nin onayladigi “tasarruf kesintisinden” sadece dakikalar énce, Baskanlannin
bir gecede neleri kabul ettiklering dair higbir fikri olmayan Kibns'taki talinsiz va-
tandaslarin banka hesaplannin yagmalanmasindan énce, Baskan'dan asagdi siyasi
liderler, yerel bankalann sagmaliklarini finanse etmek amaclyla hayatlan boyunca
biriktirdikleri tasarruflann yok oldugunu gérmeden saatler énce, tuhaf bir sekilde
ok biyik mevduatianni bankacilik sisteminden cikarmay basarmislardr.

Esasinda bankalann misterilerinin mevduatianni akilaimaz bir sekilde yonetmeleri
ve bunun sonucunda ortaya gikan blytk zararar basitce misterilerine, yani Kibnis
Cumhuriyet'nin yerel vatandaslanna yansitimistr!

Bu “politikacilar” uzun stiredir devam eden Kions sorununa bulunacak bir goziim-
den ne kadar kolay ya da hizi ve ne 0Olglide etkileneceklerdir? Oldukca bytk
Blelide! Birgogunun Gzgegmisleri gergekten de cok zayif ve gorinen o ki sinirl
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bir beceri havuzlan var. Bdylesine genis kapsami bir olaydan sonra her sey blytk
Olclide degdisecek ve radara yakalanmadan gegen ve esasen gecim kaynagji olan
pek cok faaliyet, bunlara badh kazangl avantajlar ve gz doldurma amagh eylem-
lerle birlikte sona erecektr,

ivedi bir ¢oziim, onlarin affedilmez derecede liiks ve ayricalikl ya-
sam tarzlanim kacginiimaz olarak sona erdirecektir.

Dolayisiyla, sorunun ¢6zimune karsl, ¢ozim sonrasi yeni kurulan bir devlette her
sey dediseceqi icin kayda deger bir endise yaratan yerlesik bir kabullenis ve olum-
suz bir tepki vardrr. Kayrmaciik sona erecektir. Tim ayricaliklar ve dokunulmaziiklar
bir anda duracakir.

Bu, higbir zaman 6n plana gkanimayan ve yaniis olan énemii bir konudur. Nere-
deyse yanm asir sonra hala béltinmuis durumda olan talihsiz Kibns'ta siyasi yolsuz-
luk seviyeleri gercekten de blytk olgekli olup, élctiebilir ve belgelenmis bir halde
kayda gecmistr.

Akl basinda olan bir gézlemci, “Uluslararas Seffaflk Orgiitl” tarafindan Kibns
("Kibns Cumhuriyet”) hakkinda saglanan yolsuziuk ve yolsuzlugun ¢ok cesili bi-
gimleri hakkindaki veri ve endekslere g0z atabilir. Maalesef ki Kibris siyasi yolsuziuk
seviyelerinde en (st sralarda yer aimaktadir ve bunun gobek bagi, hi¢ stiphesiz,
yerel siyasi taraflasmalar ve glkarlarla Ortlilli bir iblis olan Kibnis sorunu ve azmetti-
riciler igin nispeten kaliciik kazanmis bir muafiyet Grtistd(r.

Dolayisiyla, sorumluluktan kacan, ruhlan ve ahlaki zedeleyen ve en azindan kendi-
sine ve vatandaslarina, yani herkese saygi duyan normal bir devet olma umutlanni
kéretlen, yolsuziuga bulasmis kurumlanmiz, aktGrierimiz ve uygulamalanmiz vardir!
Hem Kibnsh Rumlar hem de Kibrish Tlrkler,

“Sonug olarak Kibris sorunu ekonomisidir aptalca olan!”
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realistically bringing this super weapon to Cyprus and putting it to
actual use.

Remembering the depressing conclusion of this saga still infested with questions
for the political “leaders” that remain unanswered, the missiles were ultimately
donated to Greece.

Local polticians became extremely wealthy overnight in ways documented but no
investigation was ever commissioned to probe all in this saga.

The list of similar heists by “politicians” is shamefully lengthy. The EU and other
international organizations focused during the last few years on ex-
posing and battling political corruption, recently launched
far reaching investigations of the “Golden passports”
scheme offered by the Republic of Cyprus
government that literally sold its passports
(essentially EU passports!) to some of the
world's most wanted in exchange for
very large “fees!”

Simultaneously, the recently retired
President of Cyprus was docu-
mented of taking lavish trips with his
family on a Saudi Arabian Kingdom
private jet to the Seychelles loaded
with several large bags stuffed with
millions of Euros obviously to avoid de-
tection of them through the international
banking system!

It is indeed shocking to fathom the extent and
depth of such behavior by politicians whose raison
d'etre is, supposedly, to reach a solution in the never-end-
ing Cyprus Problem for the benefit of their peoples.

Adding also to the aforementioned the following outrageous incident whereby in
March 2013 amidst the near total collapse of the banking sector in the Republic
of Cyprus politicians escaped unscathed, is another telling tragic story.

Political leaders from the President down just minutes before the EU-sanctioned
“savings’ haircut” but in reality, the looting of hapless citizens' bank accounts in
Cyprus who had no clue what their President had agreed to overnight, managed
to get their peculiarty very large deposits out of the banking system literally, hours

before they saw their lifetimes’” savings disappear in order to finance the local
banks' chennaniganisms.

Essentially, the banks' disastrous management of their clients” deposits and the
resulting huge losses was simply passed on to their clients, i e the local citizens
of the Republic if Cyprus!!

How easily or swiftly and to what extent would these “politicians” be affected by
a solution to the long-running Cyprus Problem? To a great extent indeed! Most
of them have indeed very poor CVs indicating limited aptitude. Al would change
substantially after such a widely-ranging event and many actions below the
radar that are essentially, their very livelihood, would cease
along with lucrative perks and Trills attached to them.

An imminent solution would bring their
inexcusably lavish and privileged
lifestyles to an end inevitably.

Thus, there is indeed a buit-in kneejerk
and negative reaction to a solution of
the Problem that creates consider-
able worrying since everything in a
newly-founded post solution state
would change. Cronyism  would
cease. All perks and impunity would
come o a screeching halt.

This is a major issue that is never
brought to the fore and wrongly so. Lev-
els of political corruption are indeed size-
able, measurable and documented in hapless
Cyprus that remains divided after almost half a
century.

An astute observer can simply look at the data and indi-
ces provided by “Transparency International” on Cyprus (“Repub-
lic of Cyprus”) on corruption and its multitude of forms it operates
in. Shamefully, Cyprus ranks high on levels of political corruption and the main
birthplace and sustenance of this is, without any doubt, the monster-like Cyprus
Problem draped with local political colors and expediencies coupled with an al-
most permanent vei of impunity for the instigators,

Thus, we have our own obvious corruption-infested institutions, actors and prac-
tices that have been escaping responsibility, damaging souls and ethos as well
as diminishing prospects to become a normal state that at least respects itself
and its citizens and we mean, all of them! Both, Greek and Turkish Cypriots alike.

“So finally, it really is the Cyprus

Problem economics stupid!”
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BILKENT INTERNATIONAL

2023 FESTIVAL COMMENCES
BILKENT ULUSLARARASI 2023 FESTIVALI BASLADI

Foreign students studying at Ankara Bilkent University organized the Bilkent ~ Ankara Bilkent Universitesinde dgrenim géren yabanci uyruklu 8grenciler,
International 2023 Festival. Bilkent Uluslararasi 2023 Festivali diizenledi,

The festival was attended by students from Albania, Kosovo, Iran, Kazakh-  Festivale; Amavutiuk, Kosova, Iran, Kazakistan, Endonezya, Azerbaycan, Filis-
stan, Indonesia, Azerbaijan, Palestine, Bahrain, and Tlrkiye. tin, Bahreyn ve Turk dgrenciler katildl.
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TRADITIONAL SPRING RECEPTION HELD

AT THE GERMAN EMBASSY IN ANKARA

ANKARADA, ALMANYA BUYUKELCILIG
GELENEKSEL BAHAR RESEPSIYONU DUZENLENDI

The traditional “Spring Reception” took place in the garden of the German
Embassy in Ankara, hosted by Dr. Philipp Schmidt, Press Secretary of the
Embassy of the Federal Republic of Germany.

In his opening speech, Secretary Schmidt stated that this reception served as
a farewell event for him, as he announced the appointment of Bjorn Meusel
as the new Press Counselor of the German Embassy.
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Almanya Federal Cumhuriyeti Ankara Blyukelciligi Basin Mstesar Dr.
Philipp Schmidt'in ev sahipliginde geleneksel “bahar resepsiyonu” Almanya
Blylkelciligi bahgesinde dizenlend.

Acllis konusmasini yapan Mstesar Schmidt, bunun kendisi icin bir veda
resepsiyonu oldugunu belirterek yerine Aimanya BuyUkelciligi yeni Basin
Musaviri Bjorn Meusel'in atandidini séyled.
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DEFENSE INDUSTRY COOPERATION

BETWEEN TURKIYE AND UGANDA
SAVUNMA SANAYIINDE TURKIYE - UGANDA IS BIRLIGI

Ankara played host to a significant meeting on defense industry collaboration
between Tlrkiye and Uganda, chaired by Hakan Akidil, the Chairman of Akya
Industrial Defense Industry Inc.

Distinguished guests in attendance included Nusura Tiperu, the Ambassador
of Uganda, Yusuf Mubarak, the Ambassador’s Assistant, and other esteemed
invitees.

The purpose of the talks, as outlined during the discussions, aimed at
strengthening the bilateral relations between Uganda and Tirkiye while fos-
tering growth in entrepreneurial initiatives and expanding the business vol-
ume within the defense industry.

Akya Endustri Savunma Sanayi AS Yonetim Kurulu Baskani Hakan Akidil'in ev
sahipliginde, Tirkiye-Uganda savunma sanayii is birligi goriismeleri Ankara'da
yapildr,

Gortismelere, Uganda Blytikelcisi Nusura Tiperu, Blyukelci Asistani Yusuf
Mubarak ile davetliler katid,

Yapilan gérismelerde toplantinin amacinin, Uganda ile Tiirkiye arasindaki ikili
iliskileri gelistirmek ve savunma sanayiindeki girisim ve is hacmini artirmak
oldugu belirtilai,
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PLONATIOUE LIFE

232ND ANNIVERSARY OF THE ADOPTION
OF THE CONSTITUTION OF MAY 3,

1791 CELEBRATED IN ANKARA
3 MAYIS 1791 ANAYASASININ KABULUNUN
232. YIL DONUMU ANKARADA KUTLANDI

Hosted by the ambassadors of Poland and Lithuania, a reception was held
in Ankara to commemorate the 232nd anniversary of the adoption of the
Constitution of May 3, 1791,

The reception was attended by Ambassador Maciej Lang of Poland, Am-
bassador Ricardas Degutis of Lithuania, Deputy Minister of Foreign Affairs
and Ambassador Mehmet Kemal Bozay, who also serves as the European
Union (EU) Presidency Ambassador, Ambassador Vasyl Bodnar of Ukraine,
as well as numerous ambassadors, foreign mission representatives, and dis-
tinguished guests.”
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Polonya ve Litvanya'nin Ankara Blyukelgilerinin ev sahipliginde, 3 Mayis
17971 Anayasas’nin kabulintn 232. yil donimd nedeniyle bir resepsiyon
dizenlendi.

Resepsiyona, Polonya’nin Ankara BlyUkelcisi Macigj Lang ile Litvanya’'nin
Ankara BuyUkelcisi Ricardas Degutis'in yani sira Disisleri Bakan Yardimcls
ve Avrupa Birligi (AB) Baskani Blyukelci Mehmet Kemal Bozay, Ukrayna’nin
Ankara BiyUkelcisi Vasyl Bodnar, bilytkelgiler, yabanci misyon temsilcileri ile
cok sayida davetl katild.
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ITALIAN DESIGN DAY: “SUSTAIN-IT 2N
EDITION: ENLIGHTENING QUALITY”

CONFERENCE AND EXHIBITION

ITALYAN TASARIM GUNU “SUSTAIN-IT 2. BASKI:
AYDINLATAN KALITE” KONFERANS VE SERGISI

The conference and exhibition, titled “SUSTAIN-IT 2nd Edition: Enlightening
Quality,” took place at the Embassy of Italy in Ankara. The event was attended
by Ambassador Giorgio Marrapodi, Italian Design Ambassador Bahar Gedikli,
and the participating students from METU (Middle East Technical University).

Following the speeches, Ambassador Marrapodi presented plagues of ap-
preciation to the contributors of the exhibition.”

ltalya’nin Ankara Bllykelcliginde gerceklestirlen konferansa Blyiikelci Gior-
gio Marrapodinin yani sira Italyan Tasanm Elgisi Bahar GediKi ile projeye
katilan ODTU 6grencileri katid.

Blylkelci Marrapodi, konusmalann ardindan sergiye katkida bulunanlara
plaket verdi,
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TURKISH-JAPANES

FOUNDATION TURKISH

-

MUSIC CHOIR FRIENDSHIP CONCERT
TURK JAPON VAKFI TURK MUZIGI KOROSU DOSTLUK KONSER

Under the hosting of the President of the Turkish-Japanese Foundation, Prof. Dr.
Nejat Bora Sayan, the Turkish-Japanese Foundation Turkish Music Choir, con-
ducted by Emine Glirsel, organized a friendship concert.

The concert was attended by Prof. Dr. Nejat Bora Sayan, President of the Turk-
ish-Japanese Foundation, as well as former Minister of Justice Hikmet Sami Turk,
ambassadors from Japan, Latvia, Kosovo, and distinguished guests.

During the concert, Rina Okumura-Vaivara, the spouse of Ambassador Peteris
Vaivara of Latvia, performed the song “Riizgar” (Wind).”

Turk Japon Vakfi Bagkani Prof. Dr. Nejat Bora Sayan'in ev sahipliginde, sefligini
Emine Glrsel'in yaptigi Tirk Japon Vakfi Tirk MUzigi Korosu dostiuk konseri
dizenledi.

Konsere, Tlrk Japon Vakfi Baskani Prof. Dr. Nejat Bora Sayan'in yani sira eski
Adalet Bakani Hikmet Sami Turk, Japonya, Letonya, Kosova Blytkelcileri ile
seckin davetliler katid!,

Konserde, Letonya Blytkelcisi Peteris Vaivara'nin esi Rina Okumura-Vaivara
“Rizgar” isimli sarkiyi seslendirdi.
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AZERBAIJAN INDEPENDENGCE AND ARMED
FORCES DAY CELEBRATED IN ANKARA

AZERBAYCAN BAGIMSIZLIK VE

SILAHLI KUWETLER GUNU ANKARADA KUTLANDI

A reception was held at Ankara JW Marriott Hotel to commemorate Azerbai-
jan’s Independence and Armed Forces Day.

The reception was attended by Ambassador Resad Memmedov of Azer-
baijan, as well as Vice President Fuat Oktay, Chief of the General Staff Yasar
Gller, Force Commanders, mission representatives stationed in Ankara, mili-
tary attachés, and numerous distinguished guests.

Azerbaycan Bagimsizlik ve Silahl Kuwvetler Ginii nedeniyle Ankara JW Mar-
riott Hotel'de bir resepsiyon dizenlendi.

Resepsiyona, Azerbaycan'in Ankara Blylkelcisi Resad Memmedov'un yani
sira Cumhurbaskani Yardimel Fuat Oktay, Genelkurmay Baskani Yasar Gliler,
Kuwvet Komutanlan, Ankara'da gorevii misyon temsilcileri, asker! ataseler ile
ok sayida davetl katild.
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PISCO EVENT HELD AT THE EMBASSY OF PERU
PERU BUYUKELCILIGI'NDE "PISCO” ETKINLIGI DUZENLENDI

Hosted by Ambassador César Augusto De las Casas Diaz and Chargé d'Af-
faires Patricia Duran Cotrina of the Embassy of Peru, an event was organized
to promote Pisco, the soul of Peru.

The event, held at the embassy, was attended by numerous guests.

Pisco, a spirit derived from grapes, was introduced to South America with the
arrival of the Spaniards. Renowned and acclaimed worldwide for its exquisite
taste and aroma, Pisco carries a rich history and traditions. The first mention
of Pisco dates back to the year 1528,

In 1988, following extensive research conducted by the National Institute of
Culture on the Peruvian roots of this distillate dating back to the 16th century,
Pisco was officially recognized as Peru’s Cultural Heritage.”
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Peru'nun Ankara Bllyukelgisi César Augusto De las Casas Diaz ile Peru
Buytkelgiligi Maslahatgiizan Patricia Duran Cotrina'nin ev sahipliginde, Pe-
ru'nun ruhu olan Pisco’nun tanitimi yapildr,

Blylkelcilikte yapilan etkinlige cok sayida davetli katildl.

Pisco, (izimii Giiney Amerika'ya getiren Ispanyollarn gelisiyle yapimaya
basland.

Enfes tadi ve aromasiyla diinya capinda begenilen ve ddullendirilen Pisco,
birgok tarih ve gelenek igerir. Pisco'dan ilk kez bahsedildigi yil 15287dir.

1988'de Ulusal Kiiltir Enstitlist, Pisco’yu 16. yizyla kadar uzanan bu damit-
manin Perulu kokleri Gzerine bir calisma yrtttikten sonra Peru’nun Kultdrel
Mirasi olarak tanidl.



REPUBLIC OF CROATIA NATIONAL AND ARMED

FORCES DAY CELEBRATED IN ANKARA
HIRVATISTAN CUMHURIYETI ULUSAL VE
SILAHLI KUWETLER GUNU ANKARADA KUTLANDI

Hirvatistan Cumhuriyeti Ankara Blytikelgisi Hrvoje Cvitanovi¢ ve Savunma
Atasesi Albay Drazen Keser'in ev sahipliginde, Hirvatistan Milli ve Silahli Kuv-
vetler Gund lle Schengen ve euro bolgelerine katilimi nedeniyle Ankara Divan
Otel'nde bir resepsiyon diizenlendi.

Resepsiyona, biylkelciler, askeri ataseler ile cok sayida davetli katildr,

A reception was held at the Ankara Divan Hotel, hosted by Ambassador
Hrvoje Cvitanovi¢ and Defense Attaché Colonel Drazen Keser, to commem-
orate the National and Armed Forces Day of the Republic of Croatia, as well
as its accession to the Schengen and Euro zones.

The reception was attended by ambassadors, military attachés, and numer-
ous distinguished guests.”
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INTERVIEW WITH TARKAN OZVARDAR:

ABOUT DOG TRAINING
TARKAN OZVARDAR'LA SOYLESI: KOPEK EGITIMINE DAIR

Which dogs can be trained as search and rescue dogs?

It would not be correct to focus upon a specific breed in this regard, but hybrid
dogs have also high potential for being search and rescue dogs. However; Ger-
man Shepherds, Bordor Collies, Labrador Retrievers and Belgian Shepherds are
often preferred as search dogs.

How are search and rescue dogs trained?

Training process is very demanding. Steps of the training includes strict obedi-
ence, agility and searching skills.

What can a search and rescue dog find?
Search and rescue dogs are bred for the sole purpose of finding survivors,
In which situations are search and rescue dogs used?

They are used in natural disasters and in the search for people lost and trapped in
nature, especially for the searching of surviving people trapped under the rubble
caused by earthquakes.

Can you exemplify their field of use in saving lives?

My own dog Kémr rescued a human trapped under the rubble for 72 hours
during the earthquake in Ercis, Van in 2011,

What do you think about the population of stray animals in Tuirki-
ye?

Although exact figures are not clear, it is estimated that over 10 million stray dogs
live in Tlrkiye. This number continues to increase uncontrollably.

What can be done for the nutrition and health of stray animals?

Unfortunately, it is not possible to provide shelter to all stray animals, but we can
feed them. Providing shelter and feeding are, as you may have guessed, different
concepts. Paw-friendly communities living in big cities can organize on this issue.
On the other hand, stray animals living in peripheral areas struggle with starving.

Which social responsibility projects would you recommend for
stray animals?

Sterilization and Vaccination are the only proposal to solve this issue.

What steps can be taken to prevent violence against stray ani-
mals?

Strict regulation and monitoring by lawmakers and practitioners andthe imposi-




Hangi kdpekler arama kurtarma kopedi olarak egitilebilir?

Bu konuda belli bir rki isaret etmek dogru olmaz melez kipeklerden de yiiksek
potansivelli arama kurtarma kopegi clkabilmektedir. Ancak genellemede Alman
coban kopegi, border collie, labrador retriever ve Belcika coban kipekleri arama
képedi olarak sikga tercih edilr

Arama kurtarma kopeklerinin egitimi nasil yapihr?

Oldukga zorlu bir egitim stireci vardrr, Egitimde kati itaat, ceviklik ve arama galis-
malan basamak olarak kullanilr,

Bir arama kurtarma kdpegi neleri bulabilir?
Arama kopekleri sadece canll insan bulmak hedefli olarak yetistirilr,
Arama kurtarma kopekleri hangi durumlarda kullanilir?

Basta deprem sonucunda olusan enkazlann altinda kalan canli insan tespiti olmak
Uzere dogal afetler ve dogada kaybolan, mahsur kalan insanlann bulunmasinda
Kullanilirar,

Arama kurtarma kdpeklerinin hayat kurtarcigi bir ornek anlatabilir
misiniz?
Kendi kdpedim olan Komir 2011 yilinda Van'in Ercis ilcesinde gerceklesen dep-

remde 72 saat boyunca enkaz altinda mahsur kalan bir insani kurtarmistr,

Turkiye’de sokak hayvanlarimin niifusu hakkinda ne diisiiniiyor-
sunuz?

Tam rakamlar net oimasa da Turkiye'de 10 milyonun (izerinde sokak kopeginin
yasadii tahmin edilmektedir. Bu sayr kontrolstiz bir sekilde artmaya devam et-
mektedir

DIPLONRTIOUE LIFE
QURRTERLY

Sokak hayvanlarinin beslenmesi ve saghd icin ne yapilabilir?

Sokak hayvanlanni beslemek maalesef ok miimkiin degil ancak doyurabilmek-
teyiz. Beslemek ve doyurmak tahmin ettiginiz gibi farkll kavramlardrr. Blylk se-
hirlerde yasayan hayvansever topluluklar bu konuda orgitienebilirken. Periferik
bolgelerde yasayan sokak hayvanlan aglikla micadele etmektedr.

Sokak hayvanlari icin hangi sosyal sorumluluk projelerini dnerir-
siniz?

“Kisirlastrr, aslat, yasat” bu konunun ¢zimdl igin tek dneridi,

Sokak hayvanlarina karsi siddetin onlenmesi icin ne tiir adimlar
atilabilir?

Yasa koyuculann ve uygulayiclann siki dizenleme ve takibi le agrastinimis cezai
yaptinmiann uygulanmasi ¢ozim olabilr,

Sokak hayvanlarinin toplumda kabul gérmesi icin neler yapilabi-
lir?

En basta cocukluk déneminden baslayan egitim yetiskin insanlann bilinglendiril-
mesi Ozellikle Mill Egitim Bakanligrnin mifredatinda bu konunun yer verimesi.

Deprem sonrasi hayvanlarin psikolojisi nasil etkilenir?

Tipki insanlarda oldugu gibi travma sonrasi stres bozukluklan en sk rastianan
davranis problemi olacakirr. Aynca, sahiplerini bir sekilde kaybeden hayvanlarda
olusabilecek ayniik anksiyete gozlemlenebilmektedir.

Hayvan sahipleri, deprem sirasinda hayvanlarini nasil koruyabilir-
ler?

Depremden korunmanin tek yolu 6nlem almakr,
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tion of aggravated criminal sanctions may
provide a solution.

What can be done for the accept-
ance of stray animals in society?

Early education should be provided, adults
should be made aware of this issue and this issue
should be addressed in the curriculum of the Ministry
of National Education.

How is the psychology of animals affected after an earthquake?

Just like in humans, post-traumatic stress disorders will be the most common
behavioral problem. Also, separation anxiety can be observed in animals that
have lost their owners in some way.

How can pet owners protect their animals during an earthquake?
The only way to prevent an earthquake is to take precautions.

How can psychological problems of animals after an earthquake
be treated?

Through the implementation of behavioral therapies and rehabilitation pro-
grams and recovery works.

What do you think about rescue teams working with animals
during earthquakes?

Search and rescue dogs constitute key elements of search and rescue teams,
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What do you recommend for
making emergency preparations
for animals?

¥ We can prepare an emergency kit to mest
7 the needs of our pets just like we do for our-
Selves.

How have attitudes towards animals changed

in Tiirkiye?

We can say that there has been an increase in sensitivity, but we still have a
long way to go in establishing such a culture.

What do you think about legal regulations on animal rights?

It is absolutely inadequate and needs to be revised and deterrent punitive in-
vestments need to be implemented.

What do you think about the animal trade?

I am not in favor of animal trade in practice, but animals of cattle, small cattle
and poultry types are useful in terms of economic dynamics in the world.

What kind of social responsibility projects would you recom-
mend for animal welfare in Tiirkiye?

First and foremost, animal rights legislation should be regulated, children should
be educated and awareness should be provided to adults,



Deprem sonrasi hayvanlarin psikolojik sorunlan nasil tedavi
edilebilir?

Davranis terapileri ve rehabilitasyon programlannin uygulanmas ve iyilestirme ca-
lsmalanyla.

Deprem sirasinda hayvanlarla calisan kurtarma ekipleri hakkinda
neler diisiiniiyorsunuz?

Arama Kurtarma ekiplerinin en dnemli parcasi arama kurtarma kGpekleridir,
Hayvanlar icin acil durum hazirhklan yapmak icin neler
onerirsiniz?

Tabii ki insanlarda oldugu gibi kdpegimizin de ihtiyaglanni karsilayacak bir acil
durum gantas! haziriayabiliriz.

Tiirkiye’de hayvanlara karsi tutum nasil degisti?

Genel gergevede duyarliiginin olumiu yonde artidini sGyleyebilsek de halen Kuiltd-
rin oturmasinda halen yol aimamiz gerekmektedir,

Hayvan haklan ile ilgili yasal diizenlemeler hakkinda ne diistinii-
yorsunuz?

Kesinlikle yetersiz revize edilmesi caydinci cezai yatinmiann gerceklestiiimesi ge-
rekmektedir

Hayvanlarin ticareti hakkinda ne diisiiniiyorsunuz?

Hayvan ticaretine tabil ki de sicak bakmiyorum ancak dinyadaki ekonomik di-
namikler agisindan bytk bas, kiiglk bas ve kiimes hayvanlanndan istifade edil-
mektedr,

Tiirkiye’de hayvanlarin refahi igin ne tiir sosyal sorumluluk proje-
leri dnerirsiniz?

En basta hayvan haklan yasasinin diizenlenmesi cocuklann editimesi, yetiskinlerin
bilinglendiriimesi gerekmektedir.

DIPLONRTIOUE LIFE
QURRTERLY
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We would like to first get to know you a little better?

I am Nisa lldiz Celebioglu. | was born in 1994 in Ankara. After graduating from
TED Ankara College in 2012, I have started to study at Baskent University Faculty
of Dentistry in the same year. Following my undergraduate education, | completed
my doctorate at Ankara University Faculty of Dentistry, Departiment of Orthodon-
tics and received the title of Doctor of Orthodontics in 2021, | am currently active-
ly working on young and adult orthodontic treatments, preventive and interceptive
freatments, orthodontic treatments before orthognathic surgery and orthodontic
treatments with clear aligners.

What is Orthodontics?

Orthodontics literally means “straight teeth”. In orthodontic treatments, various
methods are used to correct teeth that are crowded or spaced. In addition, the
treatment of bite disorders caused by problems between the jaws is also among
the subjects of orthodontics.
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Uzm. Dr. Dt. Nisa lidiz Gelebioglu

ABOUT ORTHODONTIC TREATMENT
ORTODONTIK TEDAVI UZERINE

Are orthodontic treatments only applied to children and young
people?

No, it is not. Orthodontic freatment can be applied to individuals of any age with
healthy teeth and surrounding tissues. When it comes to the correction of teeth,
the age factor does not constitute any limitation regarding the application of or
thodontic treatment. However, in some cases, only changing the position of the
teeth may not be sufficient to eliminate the existing problem. If there are skeletal
problems such as jaw profrusion, retrusion or narrow upper jaw, they should be
treated during the growth and development period.

Why is orthodontic treatment necessary?

Orthodontic treatment not only gives you a great smile that you can show freely,
but it is also very important for the performance of important functions such
as chewing and speaking. At the same time, by eliminating existing orthodontic
problems, it is easier for you to provide dental care, preventing tartar formation,
gum problems and tooth decay.

How do | know if | need orthodontic treatment?

You have orthodontic problems if you have overlapping teeth, gaps between
teeth, teeth that are in a different position or angle than they should be, or if you
have a congenital missing tooth. At the same time, orthodontic treatments are
also necessary 1o eliminate the bite problems between your upper and lower
teeth, You can find out if you need orthodontic treatment by consulting ortho-
dontic specialists.

Why do orthodontic problems occur?

As with many health problems, the most common cause of orthodontic problems
is genetic factors. If you have orthodontic problems or have undergone orthodon-
tic treatment in the past, it is very likely that your child will have similar problems.
In addition to genetics, some environmental factors and especially habits play an
important role in the development of orthodontic problems, Habits such as finger
sucking, lip biting, mouth breathing, which are acquired at a young age and which
are not stopped, cause permanent effects on the teeth and surrounding tissues.

At what age should an orthodontic examination be done?

The ideal age for orthodontic examination is 7-8 years, which is the age of erup-
tion of permanent incisors. At this age, the jaws grow and develop under the
guidance of the incisors. More serious possible orthodontic problems that may
be encountered in the future can be prevented with some minor preventive and
interceptive applications to be made at young ages.



Do | need to wear braces to straighten my teeth?

No. As in every field, materials in the field of dentistry are constantly developing
with the advancements in technology. With the emergence of aesthetic con-
cemns, the use of clear aligners as an alternative to metal brackets and wires has
increased even more. In addition to being aesthetic, orthodontic treatments with
clear aligners are more hygienic in that they can be put on and taken off by the
patient during the treatment, and there are no eating and drinking restrictions in
orthodontic treatments with clear aligners,

Oncelikle sizi biraz tanyabilir miyiz?

Ben Nisa lldiz Celebioglu. 1994 yilinda Ankara'da dogdum. 2012 yilinda TED An-
kara Koleji'nden mezun olduktan sonra ayni yil Baskent Universitesi Dis Hekimlig
Fakilltes'ni kazandim. Lisans egjtimimi takiben Ankara Universitesi Dis Hekimligi
Fakltesi Ortodonti Anabiim Dal’'nda yapmis oldugum doktorami tamamlayarak
2021 yilinda ortodonti doktoru unvanini aldim. Su anda geng ve eriskin ortodontik
tedavileri, koruyucu ve durdurucu uygulamalar, ortognatik cerrahi Gneesi ortodon-
tik tedaviler ve seffaf plaklaria ortodontk tedavilerle ilgili akiif olarak calismalarini
surdirmekteyim.

Ortodonti nedir?

Ortodonti kelime anlamiyla dizgtn dis demektedir. Ortodontik tedavilerde de ge-
sitli yontemler kullanilarak gaprasik veya bosluklu olan dislerin diizeftimi saglan-
maktadir. Ayrica geneler arasi problemlerden kaynaklanan kapanis bozukluklarnin
tedavileri de ortodontinin konulan arasindadir.

Ortodontik tedaviler yalnizca ¢ocuklara ve genclere mi uygulanir?

Hayr. Ortodontik tedavi sagiikii dis ve gevre dokulara sahip her yasta bireye uy-
gulanabimektedir. S6z konusu tedavi dislerin diizeftimesi oldugunda yas faktorl
ortodontik tedavinin uygulanmast ile iigili herhangi bir sinrama olusturamamakta-
dir. Ancak bazi durumlarda yalnizca dislerin pozisyonlannin degistirimesi meveut
problemin giderimesi igin yeterli olmayabili. Eger gene ileriligi, geriligi veya darlig
gibi iskeletsel problemler meveutsa biylime ve gelisim déneminde tedavi edil-
melidir.

DIPLONRTIOUE LIFE
QURRTERLY

Ortodontik tedavi siziere 6zgiirce gulimseyebilecediniz harika bir gllis sunmakla
kalmaz ayni zamanda ¢igneme ve konusma gibi dnemii fonksiyonlann dogru se-
kilde yerine getirimesi icin de oldukga dnemlidir. Ayni zamanda meveut ortodontik
problemlerin gideriimesiyle dis bakiminizi saglamaniz kolaylasarak dis tasi olusu-
mu, dis eti problemleri ve dis ¢urtklerinin éniine gegimesi mimk{n olmaktadir.

Ortodontik tedavi neden gereklidir?

Ortodontik tedaviye ihtiyacim oldugunu nasil anlayabilirim?

Ust Uste duran dislere, disler arasinda bosluklara, olmasi gerekenden farkli bir
konumda ya da agida duran dislere sahipseniz veya dogustan eksk bir disiniz
varsa ortodontik problemlere sahipsinizdir. Ayni zamanda alt ve Ust disleriniz ara-
sindaki kapanis problemlerinin giderimesi igin de ortodontik tedaviler gereklidr,
Ortodontik tedaviye intiyaciniz olup olmadigina ortodonti uzmanlarina danisarak
Odrenebilirsiniz.

Ortodontik problemler neden olusur?

Pek ¢ok sadlk sorununda oldugu gibi ortodontik problemlerin de en sik gortiime
nedeni genetik faktorlerdir. Eger sizlerde bir ortodontik problem meveutsa ya da
gecmiste ortodontik tedavi gordlyseniz, cocugunuzda da benzer problemlerin
gortimesi ok olasidr. Genetigin yani sira bazi cevresel faktorler ve Gzelikle de
aliskaniiklar ortodontik problemlerin olusmasinda énemii rol oynamakiadr. Par-
mak emme, dudak 1sirma, adiz solunumu gibi kiictk yaslarda edinien ve birakil-
mayan aliskaniiklar dislerde gevre dokularda kalicr etkiler olusturabilmektedir. Ayni
zamanda stt dislerinin erken gekilmesi ve dislerde ara y(iz clriklerine badl yer
kayiplan da caprasiklik olusumuna zemin hazrlamaktad,

Ortodonti muayenesi kac yasinda yapiimahdir?

Ortodontik muayene igin en ideal yas daimi kesici dislerin ¢lkma yasi olan 7-8
yaslardir. Bu yaslarda ceneler kesici dislerin rehberliginde biyiime ve gelisim gos-
terirler, KiigUk yaslarda yaplacak durdurucu ve Gnleyici bazi minGr uygulamalaria
leride karsilasilabilecek daha ciddi olasi ortodontik problemlerin 6niine gegilebil-
mektedr,

Dislerimin diizelmesi icin tel takmam gerekli mi?

Hayr. Her alanda oldugu gibi dis hekimligi alanindaki materyaller de teknolojideki
leremelerle birlikte strekli olarak gelismektedir. Estetk kaygilann 6n plana ¢ik-
masiyla metal braketlere ve tellere alternatif olan seffaf plaklann Kullanimi daha
da artmistr. Seffaf plaklarla ortodontik tedaviler estetik olmalarinin yani sira tedavi
srasinda hasta tarafindan takip glkanlabilmeleri agisindan hem daha hijyeniktir
hem de tel tedavilerinde meveut olan yeme-igme kisitlamalar seffaf plaklar igin
s0z konusu degildr.
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OVER THE SEAS FOR 10 YEARS
10 YILDIR DENIZLERIN UZERINDE

MARINBASE, which is not only Tlrkiye’s first and only yacht management
company but also one of the most important firms in the European yacht
market, hosted its closely-knit team, meticulously managed crew, and
cherished partners at their barbecue party named “Mode 10" to celebrate
their 10th anniversary.

As the guests enjoyed the DJ performance and toast to MARINBASE's
10-year history, the team'’s strong bond became evident, truly embodying
the #alwaysmarinbase motto. It was a testament to the fact that this team
will successfully overcome many more waves at sea.

Turkiye'nin ilk ve tek yat yonetim firmasi olmasinin yani sira Avrupa yat
pazarinin en 6nemli firmalarindan birisi olan MARINBASE, birbiring siki si-
kiya bagdl ekibini, titizlikle yonettigi mirettebatini ve sonsuz memnuniyetle
badlarini korudugu istiraklerini, 10. yillarini kutlamak amact ile “Mode 10”
adini verdikleri barbekil partisinde agirlad.

Misafirler DJ performansi ile edlenip MARINBASE'in 10 yillik gegmisine
kadeh kaldinrken, ekibin birbirlerine olan bagliiklar da #alwaysmarinbase
mottosunun gergekgi bir sekilde hayata gegtiginin ve bu ekibin denizde
daha nice dalgayr basarilarla atlatacaklarinin gostergesiydi,
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